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önsöz 


Kur 1 an Çevirilerinin, Türk dili ve kültür tarihi açı- 
sından önemi büyüktür. Muhtelif yer ve zamanlarda yapıl- 
mış, bir asıl nüshadan çoğaltma olan bu çeviriler, ya- 
zıldığı dönemin lehçe ve şive farklarını göstermesi ba- 
kımından incelenmeye değer eserlerdir. 

Bunların arasında satır arası Kur' an Çevirileri, Türik- 
çenin bir yabancı dil karşısındaki ifade kabiliyetini, 
kelime yapma gücünü ve gelişme evrelerini göstermesi 
bakımından, müracaat edilecek sağlam kaynaklar arasında, 
yer almaktadır. 

Anadolu sahasındaki ilk Ku r'an çevirileri, XIV. yüz- 
yılda kısa sure çevirileri ile başlamıştır. Kütüphane- 
lerimizde bu tür çevirilerden bulunmaktadır. î. Ü. Edb. 
Pak. K. no: 4b» Burdur K. cıo: 1234’ae kayıtlı Tebareke 
tefsirleri bu türden en eski çevirilerdir. 

Butun olarak Kur 'an çevirilerine XIV. yuzvılm son- 
larında geçilmiştir* 

Sivas Kongre ve Etnografya Müzesi E. Y, 84/176 numa- 
rada kayıtlı, lobb-170b varakları arasını çalıştığımız 
Kur 1 an çevirisi de ta amine u XV. yüzyılda yazılmış olup 
Kur 'an'ın bütününe dayalı satır arası bir çalışmadır. 

Eserin sonunda, farklı bir kalemden çıkmış "tarihli 
tahriri b03" ibaresi bulunmaktadır. Sonradan yazıldığı 
kesin olan ve Miladi 14b7 yılma tekabül eden bu kaydın, 
çevirinin teiif tarihini mi, yoksa istinsah tarihini mi 
gösterdiği belli değildir. Gerek terin içerisinde Kur ‘an 
çevirilerinin durumu gerekse eserin dil özellikleri .yak- 
laşık olarak ou tarihi doğrulamaktadır. 

Bizim bu eser üzerinoe yaptığımız çalışma dürt bölüm- 
den oluştu: Gramer, Metin, Günümüz Türkçesine Çeviri ve 
Sözlük. 



Gramer bölümünde metni ses ve şekil bilgisi yönünden 
inceledik. Ses bilgisi böiümüne aldığımız örnekleri, 
Türk dilinin tarihi gelişimi aşısından değerlendirmek 
amacıyla, zaman zaman Orta TürkÇenin ilk dönemiyle 
mukayese yoluna gittik. 

Metni hazırlarken, Türkçe kelimeleri Arapça karşılık 
larıyla mukayese edip, istinsan hatalarını düzeltmeye 
gayret ettik. Tesbit ettiğimiz hataları, dipnotla gös- 
terdik. Satır arası çevirilerde, Arapça kelimelerin 
hemen altına Turkçesi yazıldığından, metinde, Türkçe 
cümle dizilişini ' taKİp etmek adeta imkânsızdır. Bu 
yüzden çalışmamızda sol sayfada transkripsiyonlu metni 
verirken, karşı sayfada bu metni günümüz Türkçesine 
aktarmaya çalıştık. Çalışmamız, Eski Anadolu Türkçesi- 
nin çok zengin olan dil ürünlerinin araştırılması ve 
belirli noktalarının aydınlatılmasına katkıda buluna- 
bilirse Kendimizi mutlu sayacağız. 

Bu çalışmamda, bilgi ve tecrübeleriyle bana yol gös- 
teren danışman hocam Yar. Doç. Dr. Bilal YÜCEL'e, karşı 
laştıgımız müşkillerin hallinde ilgilerini esirgemeyen 
ve teşvikleriyle desteıc veren muhterem hocalarım 
Prof. Dr. Turgut KARACAK, Yar. Doç. Dr. Mehmet ARSLÂN, 
Yar. Doç. Dr. Kaya TÜRKAY, Yar. Doç. Dr. Nazım Hikmet 
POLAT ve Dr. Doğan KA-YA'ya ayrıca metni Arapçasından 
Kontrolde değerli yardımlarını gördüğüm İlahiyatçı 
arkadaşım Ahmet TOMBUL' a şükranlarımı sunarım. 

H. İbrahim DELİCE 


Sivas 1992 


BİBLİYOGRAFYA 


AKALIN, Mehmet, Tarihi Türk Şiveleri, Türk Kültürünü 
Arş. Ens., Ank. 1988 

ATEŞ, Ahmet, Burdur- An ta lya ye Havalisi Kitaplıklarında 
Bulunan Mühim Eserler, TDED, 1948, c. 11, sayı 3-4 
BİLGEGİL, Kaya, Türkçe Dilbilgisi, Dergah yay. 

İst. 1981 

Büyük Türk Klasikleri, Ötüken-Sögüt yay., İst. 1985, 
c. 1, sh. 252-234 

CAFEROĞLH, Ahmet, Türk Dili Tarihi, Enderun yay., 

İst. 19b4 

Divanü Lügati ' t-Türk, Türk Tarih Kurumu basımevi, 

Ank. 1984-1986, c. 1, 11, 111, IV, 

ECKMAN, Jenos, Doğu Türkçesinde Bir Kur' an Çevirisi, 

TDAY 1967, Ank. 1989, s. 31 
ERGİN, Muharrem, Türk Dil Bilgisi, Bayrak yay., İst. i 988 

Dede Korkut Kitabı, TDK yay., 1989 

ERDOĞAN, Abdulkadir, Vakıflar Dergisi, c. 5, sh, 47-51 
GABAIN, A. Von, Eski Türkçenin Grameri, (Ter. M. Akalın) 
TDK yay., Ank. 1988 

İNAN, Abdülkadir, Eski Türkçe Üç Kur 'an Terçümesi, 

Türk Dili Dergisi, s. b, sh. 19-20, 1952 

Kur’ an TerÇumelerinin Dili Meselesi I, TDAY, 

s. 7, sh. 325-398, 1952 

Kur'an Terçümelerinin ili Meselesi II, TDAY, 

s. 9, sh. 510-512, 1952 

Kur'atnn Eski Türkçe ve Ogurr -Osmanlıca Çevirileri 

Üzerine Notlar, TDY, 1960 

Kuran-ı Kerimin Türkçeye En Eski Tercümeleri, 

Diyanet İşleri Başkanlığı yay., Ank. 

Kuran-ı Kerimin Türkçe Tercümeleri Üzerine 

Notlar, Diyanet İşleri Bşk. yay., 1961 


Kamus-ı Turkî, Şemseddin Sami, Çağ yay., İst. 1978 
KÖPRÜLÜ, M. Fuat, Türk Edebiyatı Tarihi, Ötüken yay., 
İst. 1981 

Kuran-ı Kerim Lügati, Timaş yay., İst. 1988 
Kuran-ı Kerim ve Türkçe Anlamı (meal), Diyanet İşleri 
Bşk. yay., Ank. 1986 

Kutadgu Bilig 1 (metin) (Haz. R. R. Arat, TDK yay., 

Ank. 1979 

111 (İndeks) (Haz. K. . Eraslan, 0. F. Sertkaya, 

N. Yüce) Türk Kültürünü Arş. Ens . yay., Ank. 1979 
LEVEND, Agah Sırrı, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme 
Evreleri, TD K yay., Ank. 1972 
Nehcü ' 1-Feradis , (Haz. Janos Eckmann) TDK yay., Ank. 
Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Ferit Devellioğlu, 
Aydın Kitabevi, Ank. 1982 

Osmanlıca-Türkçe Sözlük, Mustafa Nihat Özön, İnkilap 
Kitabevi, İst. 1987 

TİMÜRTAŞ, Faruk Kadri, Eski Türkiye Türkçesi, İst. Üniv. 
Edb. Fak. yay., İst. 1977 

Şeyhi* nin Harnamesi Üzerine Dil İncelemeleri, 

Türk Kültürü Araştırmaları, c. 1, Ank. 1964 
TOPALOĞLU, Ahmet, Kur' an Tercümesi, I, II, Kültür Bak. 

yay., İst. 197b (II. cilt 1978) 

Türkçe Sözlük 1,11, TDK yay., Arık. 1988 
Yeni Tarama Sözlüğü, TDK yay., Ank. 1983 
YÜCEL, Bilal, BâbürDivanı (Metin-Gramer-Sözlük ) , Ank. 
1986 (Basılmamış doktora tezi) 

ZÜLFİKAR, Hamza, Çağatayca Bir Kur 'an Tefsiri, Türkolo- 
ji Dergisi, c. VI, s. I, sh. 153-195 


KISALTMALAR 



Ar. 

Arapça 


AD 

Ahmed-i Dai Divanı 


bkz. 

bakınız 


Cam. 

Camiü ’n-Nezair 


DLT 

Divanü Lügati ' t-Tiırk 


EAT 

Eski Anadolu Türkçesi 


ET 

Eski Türkçe 


f'ar . 

Earsça 


HR 

Harname 


HŞ 

Hüsrev ü Şirin 


krş. 

karşılaştırınız 


KB 

Kutadgu Bilig 


M 

Çalıştığımız Kur' an çevirisi 

MV 

Mevlid-Vesiletü 1 n-Necat 


ŞD 

Şeyhi Divanı 


TDAY 

Türk Dili Araştırmaları 

Yıllığı 

TDED 

Türk Dili ve Edebiyatı 

Dergisi 

yy 

yüzyıl 



O N S Ü Z 


XV. yüzyıla âit olduğu, o dönemin dil özellikleriyle 
benzeşmesinden anlaşılan, nerede, ne zaman ve kim tarafın- 
dan yazıldığı belli olmayan anonim Kur'an tercümesinin 
105b-170b varakları arasını inceleme konusu olarak seç- 
tik. 

Bu seçimimizde Eski Anadolu Türkçe ' sinin, bugünkü Tür- 
kiye Türkçe'sinin temelini oluşturması ve dönemin dil 
anlayışının aksine, Arapça ve Far sç a dun etkisinden uzak 
sâde bir Türkçe ile yazılmış olması etkin rol oynadı. 

Ayrıca Kur'an âyetlerinin kelime celime Türkçe karşı- 
gıklarının verilmesi esasına dayandığı için_ hatalardan, 
dâ uzak bir metin oluşu ve lügatlerde uulunamayan Türkçe 
kelimelerin anlamlarının Arapça karşılıklarından çıka- 
rılabilir olması Kur'an tercümelerini dil tarihi ve ve 
dilbilim açısından ihmal edilemeyecek eserler sınıfına 
sokmaktadır. 

Türk dili tarihi açısından önemi araştırıcılar tara- 
fından vurgulandığı halde bu zamana kadar bu eserler 
hakkında Ahmet Topaloğld 'nun iki cilt halinde neşrettiği 
JCu r ' an te rc ü meglnln . dış mda çalışma yapılmamıştır. 

Günümüzde bile bol miktarda bulunan bu eserler, çeşitli 
yerlerde, çeşitli şivelerle yazıldığı için tek tek hep- 
sinin önemi büyüktür. 

Üzerinde çalıştığımız metin, bivas Kongre ve Etnog- 
rafya Müzesi E. Y. d4/17b numarada kayıtlı, yazarı ve 
yazılış tarihi, bilinmeyen satırarası bir Kur'an tercüme- 
sidir. Daha önce yapılan Kur'an tercümeleri çalış- 
malarında adına rastlamadığımız metin, Eski Anadolu 
Turkçesi'nin tipik fonetik ve morfolojik özelliklerini 



taşımasıyla ve yabancı kelimelerin oranın jazlığıy la 
orijinal bir eserdir. 

Eseri incelerken mümkün olduğu mertebe Arapça o- 
ri finalleriyle mukayese ederek istinsah hatalarını^ 
yanlışlığın asla olmayacağı Kur 1 anın sağlam metninin 
sunduğu avanta jla^ düzeltmeye çalıştık. Arapça oriji- 
naline ters düşen yazılışları düzelterek metindeki 
kullanımını da dipnot olarak tesbit ettik. 

Ayrıca metnin gramer ve sözlüğünü hazırladık. Gra- 
mer bahsinde fonetik ve morfolojik özellikler üzerinde 
durulmuş; söziük“-bplümünde de kelime tabanları esas 
alınarak ekler^de alfabetik sıra ile verilmeye çalışıl 
iniştir. pMH,' « 

Çalışmamız, Eski Anadolu Türkçesinin çok zengin olan 
dil ürünlerinin araştırılması ve belirli noktalarının 
aydınlatılmasına katkıda bulunabilirse kendimizi mutlu 
addedeceğiz. 

Bu çalışmamda, her türlü yardımını esirgemeyen, değer- 
li bilgileriyle yol gösteren danışman hocam Yar. Doç. ©r. 
Bilal YÜCEL' e, karşılaştığımız müşkillerin hâllinde il- 
gilerini esirgemeyen ve teşvikleriyle destek veren muh- 
terem hocalarım Prof. Dr. Turgut KARACAN, Yar. Doç. Dr. 
Mehmet ARSLAN, Yar. Doç. Dr. Kaya TÜRKAY, Yar. Doç. Dr. 
Razım Hikmet POLAT ve Dr. Doğan KAYA* . ya ay rıca metni 
Arapça'dan kontrolde değerli yardımlarını gördüğüm İla- 
hiyatçı arkadaşım Ahmet TOMBUL' a şükranlarımı sunarım. 

H. İbrahim DELİCE 
SİVAS 1992 
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ÜS Kİ ANADOL'J TÜHKÇBSİ VE KUR' AN TERÇÜMELERİ 


Orta Asya'yı kendilerine yurt edinmiş olan Türklerin 
Orta Asya edebi kültür örnekleri VII. yüzyıla kadar in- 
mektedir. İlk yazılı metinlerin ifade kabiliyetinin 
mükemmelliği karşısında araştırıcılar, Türkçe'nin ta- 
rihi geçmişini daha eskilere götürmektedirler. 

Evrensel kültüre açık bir ^toplum olan Turkler, hep 
dış tesirler altında, farklı farklı kültürlere yönelmiş- 
lerdir. Türklerin tarih içerisinde kabullendikleri din- 
lerin çeşitliliği ve kullandıkları alfabelerin farklı- 
lığı bu kanaatimizi dogrulamaktad ır . 

Din olarak Maniheizm, Şamanizm, Budizm ve son o- 
larak da İslâm'ı seçmiş olmaları; alfabe olarak da Gök- 
türkçe, Uygurca ve Arap alfabelerine yönelmeleri Türk- 
lerin her kabu İlenişle yeniden başlamalarını beraberinde 
getirdiği için yılların birikimine dayalı edebi verileri 
sergilemelerine mani olmuştur. 

8de bi ürünleri açısından 3özlü edebiyatta zirvede gör 
düğümüz Turkler, yazılı edebiyat alanında .maalesef yu- 
karda beyan ettiğimiz sebepten dolayı, aynı başarıyı 
gös terememiş J erd i r . 

Bu kültürel değişimin yoğunluğuna Orta A 3 .ya'da Kır- 
gızların saldırıları 30nucu siyasi karışıklıklar ve 
huzursuzluklar başgösterince bir de coğrafi mekan de- 
ğişikliği ilave edilmiştir. Artık Turkler için Orta As- 
ya'dan Batı ya, Kuzey ve Güney olmak üzere iki koldan 
göç dalgası başlamıştır. 

Bu göç onları, yine alışık oldukları bir hale, bir 
medeniyet değişikliğine doğru sürüklemektedir. 


! 


En doğruyu bulma gayretleri ya da 'güzel içimden gelir- 
se gelsin, gü /.eldir' düşüncesi onları, göç esnasında kar- 
şılaştıkları ve yirmi yıl gibi uzun oir sure devamlı sa- 
vaştıkları insanların medeniyet dairesine girmelerini 
saklamış; taassuptan dolayı kabullenmemezlik etmelerine 
etiğe L o lmuş tur . 

3u yeni medeniyet dairesi, İslam medeniyet dairesinin 
X. yüzyılın sonutıda artış ou medeniyet dairesinin dışın- 
da pes az Türk topluluğu salmıştır. 

Artış veriler nep bu medeniyetin kabuller dünyasını 
yansıtacaktır. Bu medeniyet değişikliğiyle birlikte 
geniş bir coğrafyanın mirasçıları konumunda olan mü 3 - 
1 Umacılarla iletişim birliğini sağlamak amaçıyla olsa 
gerek alfabe de dftgiştniş, Arap alfabesi kabul edilmiştir. 
Bu dönemde Uy ö ur ve Arap alfabelerini birlikte görebil- 
mekteyiz fakat Arap alfabesine doğru da hızlı bir yakla- 
şım sureci yaşanmaktadır . 

Orta Türkçe döneminin eserlerinden olan Kutadgu Bllig, 
Atabetu ’ 1-Hasayık ve Divanü Lügati ' t-Turk' e baktığımız- 
da hem düşünce nem de kullanılan dil malzemesi bakımın- 
dan değişimin hızını tesbit edebiliriz. 

Bu hızlı değişim, Selçukluların 1071 Malazgirt zaferi 
ile birlikte, Arap ve Fars edebiyatları lehine devam 
etmiştir. Bu dönemde helen hemen tüm esefler Arapça ve- 
ya iarsça ile verilirken, Türkçeyi kullarimak basitlik 
kabul ediliyordu. Karamanoglu Mehmet Bey 'in meşhur fer- 
manı ile Türkçe'nin geleceği için bir dönem açılıyordu. 

Bu dönemde Sultan Veled (?-1312), hoca DehhanI, 

Yunus Emre (1320-? ) , Ahtned Fatih (?- 1230), Şeyyad Hamza 
Gülşehrî , ^eyhoglu Mustafa, Ahrnedl (1334-1412) nazımda; 
Erzurumlu Kadı Larir (?-13^2/3), Kul Mesud, yeyhoglu 
Sadreddin de nesir alanında, Türkçe telif ve tercüme 
eserlerle Türkçe’nin edebi dil olarak kabullenilmesi 
yolunda büyük katkıları olmuştur. 


Bu dönemde edebi alandaki bu demişim aon hızla devam 
ederken dini sahada da önemli debiyi mİ er yalanmıştır . 
bini kaynacından öğretime ve Allah'ın kendi Lerine yükle- 
diği mesuliyetleri anlama gayretleri onları Kur'anı 
Türkçeye tercüme etmeye şevke tmiy tir . Böylece Kuranın 
başka dillere çevirilemeyecegi inancı kırılmış oluyor- 
du. Halkın Kur'ana olan yoğun ilgisi bu tür çevirilerin 
çokça çoğaltılmasını ve otcunmasını beraberinde getirmiş- 
tir. 

Günümüzde bile bu dönemde yazılmış Kur 1 an tercümeleri 
nin çok şayia a olması nalkıtı Kur'ana olan yoğun ilgisini 
ortaya koymaktadır. 

Kelime kelime, ayet ayet ve sure 3 ure yapılan tef- 
sirler dilinin sadelegi dolayısıyla herhalde eri çok oku- 
nan kitap Jıüviye tindeydi . Bu kitapların günümüze kadar 
bol miktarda gelmiş olmaları bu kanaatimizi doğrulamak- 
tadır. 

Halkın Kur'ana karşı yoğun ilgilerinden ve eserlerin 
dilinin sadeliğinden dolayı çokça okunun bu kitaplar, 
hiç şüphesiz ki halkın lisanına, düşünce ve mantığına 
tesir etmiş onların düşünsel gelişimlerini yükseltmede 
önemli bir rol oynamıştır. 

Bu çevirilerde yabancı kelime kullanılmasından ısrar- 
la kaçılmış ancak, İslam dinine özgü terimler Türkçeleş- 
tiri lerrıemiş buna karşılık bu terimler Arapça'dan değil 
de Farsça 'dan alınmıştır. Temel olmayan genel dini inanç 
larla ilgili terimler ise eski dinlerindeki terim an- 
lamlı kelimelerle karşılanmıştır. 

Temel terimlerin Farsça'dan alınmış olması bu çeviri- 
lere Kur' anın Farsça bir çevirisinin esas teşkil ettiği 
düşüncesini doğurmaktadır. Zaten Kur'an'ın başka bir 
dile çevirilmesi 900' lu yıllarda Mesud bin Nuh zamanın- 
da bir komisyonca Farsça'ya yapılmıştır. V. Togan'a güre 


bu komisyonda oir de tsficab'lı bir Türk vardı. Türkçe 
çevirilerin de bu kişi tarafından yapıldığı düşünçesi 
çok yaygındır. 

Doğu Türkçesi ile yapıldığı tanenin edilen bu tercüme- 
nin aslı elimizde değildir. Bundan istinsah edildiği sa- 
nılan nüshalar içinde en esİKİsi Türk ve İslam Eserleri 
Müzesinde 73 numaatada ka.yıtlıdır(l ) . 

Eski Anadolu Türkçesi ile yapılan ilk Kur'an tercü- 
melerine Anadolu Beylikleri döneminde ras tlıyoruz( 2 ) . 

lkıgün o devirden kalma satırarası Kur'an tercümele- 
rine İstanbul ve Anadolu kütüphaneleri ile şahıs kitap- 
lıklarında çokça rast la tırnaktadır. 

Bu eserlerin yazılış amacı kimi «araştırıcılara göre 
medrese öğrencilerine Arapça öğretmek içindi(3). 

Fakat çevirilerde yer yer devreye girilerek ayetin 
anlamının iyice kuvratıla bilmesi için şerhler düşülmesi, 
açıklayıcı bilgiler verilmesi Arapça öğretiminden ziyade 
ayetin anlamının kavra tılması endi; :.min temel teşkil 
ettiği düşüncesine götürmektedir. 

Yazılış amacı ne olursa olsun bu eserler, Batı Türk- 
çesinin Osmarılıca dönemiyle Arapça ve Farsça terkib ve 
tamlamalarla dolu bir Türkçe kullanıma ulaşması sonucu 
tüm saf vc berraklığıyla dönemlerinin TürkÇelerine ışık 
tutmak tadır lar. 


(1) TOPALOĞLLJ, Ahmet, Kur'an Tercümesi I (metin) , Kül- 

tür Bakanlığı yay., Ank. 1973 , sh 2 

(2) ATEŞ’, Ahmedt , Burdur-Antalya ve Havalisi Kitaplıkla- 

rında Bulunan Mühim Eserler, T. E. D. 1948, e. II, 
s. 3-4, siı. 172 

(3') İNAN, Abdülkad ir, Kur'an'ın Zili Türkçe ve Oguz-Os- 
rnanlı Çevirileri ürerine Notlar, TDAY 1960 


ESERİN DÖNEMİ VE DEVRİN DİĞER ESERLERİYLE 
KARŞILAŞTIRMA 

Üzerinde çalıştığımız Kur' an çevirisinin son yaprağım- 
da "tarih-i tahriri 903/1497" ibaresi bulunmaktadır. Bu 
ibare, metinden farıdı bir kalemden çıkmış olup iki yer- 
de geçmektedir. Biri renkli kalemle yazılmış, sonra üze- 
rinden 3 iyah kalemle gidilmiştir. Yine kapağın iç kıs- 
mında bir yerde 1340/1921 tarihinden 903/1497 Çıkarıla- 
rak 437 rakamı bulunmuş ki bu da, el değiştirirken veya 
vakf edilirden eserin yaşının fcesbiti olsa gerek. 

Tam olarak güvenemesek bile bu tarih, eserin yazılış 
tarihini yaklaşık olarak vermektedir. Gerek Kur' an çe- 
virilerinin tarih içerisindeki durumu grekse eserin dil 
özellikleri, eserin, XV. yüzyıldan önce yazılmış olabi- 
leceği ihtimalini çürütmektedir. 

Biz, yine de XV. yüzyıl eserlerinden bazılarıyla dil 
yönünden bir karşılıştırma yapıp temel farklılıkların 
olup olmadıkını araştırdık. Neticede bazı ufak farklı- 
lıklar dışında bu devrin eserleriyle tam olarak benzeş- 
tiğini gördük. Tesbit edebildiğimiz tipik benzerlik ve 
farklılıkları bir araya topladık: 

Benzerlikler 

- 3. teklik iyelik eki düz: avratı "hanımı" M 143a/8, 
Ayaklusı "ayaklısı" M 105b/5 = alÇun şuyı "altfn suyu" 

HŞ 1551, himmetlinün gönü "hirnmetlinin gönlü" ',ŞD 93-10 

- 3. teklik görülen geçmiş düz: anıldı "spylendi" 

M 145b/2, döndürdi "çevirdi" M 152b/5 = ad urdı "isim 
verdi" MV 10-40, ağdurdılar "kaldırdılar" MV 18-6 

- 3. teklik anlatılan geçmiş zaman düz: adanılmışdur 
"tayin ve takdir edilmiştir" M 128b/ll, getürmişler 
"getirmişler" M 167a/2 = düzmiş "düzmüş" HŞ 1029, düş- 
eni ş "düşmüş" HR 44 


- Geniş zaman -ar, -er; -ur, -ür: degiirürin "ulaş- 
tırırım" M 162a/8, görürin "görürüm" M 138b/ll = içijr- 
se "içirse" şD 99-2, işılur "kılar, yapar" AD 29-3, dü- 
şerse "düşerse" ŞD 116-1 

- Bildirme eki -dur, -dür: bağlanmışdur "bağlanmış- 
tır" M 118a/7-, bilicidür "bilicidir" 117a/l = acıdur 
ŞD 168-10, de rvişdür "derviştir" ŞD 158-1 

- Tamlayan durum eki yuvarlak: ademün (iki oğlmun) 
"ademin iki oğlunun" M lllb/l, andlarınun (gayetin) 
yeminlerinin en 3aglamı ile" M llbb/4 = bimmetlinün (gön - 
ül ŞD 93-10, (pây-bûsuflla ) senün "senin ayağını öpmekle) 
Cam. 53b 

- Dönüşlülük eki düz: Çikarınılasız "çıkarılacaksınız 
M 156b/3, olındı "yapıldı, edildi" 105b/5 = bulmduk 
"bulunduk" ŞD 188-6, çalınmış "çalınmış" HŞ 9oo 

- ettirgenlik eki yuvarlak: andur- 11 hatıla-" M 138a/2, 
yagdur- "yağdır-" M 165a/3 = agdurdılar "kaldırdılar" 

MV 18-6, başdursa "basdırsa" ŞD 168-10 

- Kalma durum eki: afoiretde "ahirette" M 107a/9, pul- 
lanmamda "tapmada" M 142a/5 = barmapda "parmakta" ŞD 19-9 

- Smir 2. teklik -gıl, -gil: olmağıl "olma" M 130b/l = 
i tmegil "etme" ŞD 173-13, açmağıl "açma" HŞ 1485 

- özellik taşıyan bazı kelimelerde de tam bir benzer- 
lik görülmektedir: gice "gece" M 154a/9, 161a/8 = gice 
"gece" Nazmi, v. 116b; di- "söyle-" M 136a/7 = Cam. 324; 
ılduz "yıldız" M İ39a/4 = HŞ 2275; barrnap "parmak" M 150 
b/3 = ŞD 19-9; başdur- "bastır-" M ll5a/3 = baş d ur "bas- 
tır-" ŞD 168-10; dap- "tak-" M 105b/10 = dap- "tak-" 

ŞD 187-1 J gögüz "gögüs" M 166a/ll = gögüz "göğüs" ŞD 66-3 

farklılıklar 

- aru "temiz" M 107b/6 = arı "temiz" Üniv. 174a; ança 
"o kadar, misli, katı" M 158b/8 = ancağ "o kadar" ŞD 72- 
13; arpa "arka" M 150b/2 = arfta "arka" ŞD 21-4; ton "don" 

M 122b/3 = don "don" MV 17-4 


METNİN ÖZELLİKLERİ 


a) jpk.il özellikleri 

İnceJ edibimiz satırarası 5' ur * an tercümesi, Sivas 
Kongre ve Etnografya Müzesi E.Y. 84/176 numarada kayıt- 
lıdır. Daha ünce yapılan Kur'an tercümesi çalışmalarında 
adına rastlamadık. Kitap, 10,5x25x10 (en, boy .kalınlık) 
boyutlarmdadır. Tamamı 622 varaktır, her varakta 11 
satır bulunmaktadır. Mıklepli, şemsesi z, koyu kahverengi 
ve meşin ciltlidir, başlangıç kısmındaki üç sayfada me- 
tin yokdur . Burada bir takım Arap harfleri, Fatiha Su- 
resinin üç ayeti ve ayrıca "izzetlü saadetlü meveddetlu 
efendim sultanım" notu bulunmaktadır. 

Kitabın cildi bozulmuş, ilk sayfalar kopuk ve özel- 
likle alt tarafları (asıl metne zarar vermeyecek şekilde) 
.yıpranmıştır. 400. varaktan sonraki sayfalar kağıt yapış 
tırılarak tamir edilmiştir. Kitabın sonundaki cilt ka- 
pağının iç kısmında ve çeşitli varaklardaki sayfa kenar- 
larında hayrat sahibinin adı yazılıdır. Bölüm bölüm o- 
kunabilen bazı yerlerde "sahi bü ' 1-hayrat kezban hatun" 
yazısı tesbit edilebilmektedir. Sayfa kenarlarında ise 
"vekafe kezban hatun" notu vardır. Bu ifadelerden kita- 
bın Kezban Hatun adında bir hanım tarafından vakfedil- 
digi anlaşılmaktadır. Bu hanım, vakıf tarihi ve nereye 
vakf edildiği konularında bilgi edinemedik. 

Metin "Fatiha" suresi ile başlayıp "flaş" suresi ile 
sona ermektedir. 

Biz metnin İ05b/170b arasındaki varaklarını inceledik. 

Bu, Maide ve Enam sureleri ile Araf suresinin 135. a- 
yetine kadar olan kısma tekabül etmektedir. 

b) Dil özellikleri 

Metnimizin dili E3ki Anadolu Türkçesi özelliklerini 
taşımaktadır. 

Metnimizden hareketle e/i meselesi hakkında bir görü- 
şe gidebilmek mümkün değildir, çünkü bu ses için özel 
bir işaret kullanılmadığı gibi metnimiz 'i' ağırlıklı 


olmasına rağmen ' e ' li şekilleri hatta aynı kelimenin 
hem i 1 l.i hem do e'li şeklini bir arada görebilmekteyiz. 

Yuvarlaklanma, bütün Eski Anadolu Turkçesi metinlerin- 
de olduğu gibi burada da çok yaygındır. Orta Türkçe dö- 
nemindeki önda matı ünsüzü -ğ- , -g-'lcrin düğmesi ve dudak 
ünsüzleri b,m,v seslerinin yuvarlaklaştırıcı etkisi 
bunda başlıca la* tor olmuştur. 

t/d konusu metnimizde tam açıklığa kavuşmamıştır. 
Yalnız, ince unlu taşıyan -tüm kelimeler d-'ye dönüşmüş 
tur. Ard unlu taşıyan Kelimelerde işe her iki şekil de 
bir arada kullanılabilmektedir. 

Donemin edebi eserleri Arapça ve Farsça'nın etkisiyle 
Orta Türkçe dönemindeki Eski Türkçe, Kıpçakça, Suvarça 
ve Türkmence'nin tesirinden uzaklaşırken metnimizde 
yer yer Eski Anadolu Türkçesi içerisinde var olduğu 
bilinen bu Lehçelerin özellikleri, yansıtılmaktadır. 
-din-yarîa , kâfirlik, ta Şairlik , dünyâ] ik gibi kullanım- 
larda Çağatayca, givürdük kelimesinde de Kıpçakça dil 
özelliğini gc re bi ] mc itteyiz . 

Arapça iiadelerin karşılanabilmesi için yeni söyleyiş 
biçimleri arayan metnimiz, bu söyleyiş biçimlerini kurar- 
ken daha çok birleşiklerden ve -ıcı, -ici fiilden ad ya- 
pım ekinden istifade etmiştir. Örnekler için yapım ekleri 
birleşik fiiller ve terimler bahsine bakılmalıdır. 
c)im.La özellikleri 

“Bazı eklerin kullanımlarında zorlama olarak uyumun 
dışına çıkarı yazımlara şahit olmaktayız. , ? 

bâzirganli k ö İ 05 b/ll; d üşmenlılrı J- V t > 

109a/9; pâ dişe blıg.ı ^ ,}' 110a/l; kâfirlik y ( 

113b/4; d ünyâli k . . ö > V/; * 114b/6j câguluk 127a/l 

(bu kalıplaşmış şeklin dışında bir söyleyiştir.) 

“idi, ise, iken cevher fiilleri ile içürı, ile, kim 
edatlarının yazımlarında tutarsızlık vardır. Bazen ke- 
limeye bitirmen oazorı ayrı yaza, la bilmektedir. 



anlar kim lO^b/4; ayruk i gün 1 <JL^ 1 106a/8; 

kurbTm iken £ l< jğ 123b/7 ; tamik iken t^J^llbb/l; 

.ya nud içlin J&J? 113a/7; madam kim ^>f^'j\Xl28n/h 

-Yönelme halinin yazımı güzel he ' le biten kelimelerden 

sonra 'hemze elif' ile yapılmaktadır. 

Ka < bei 124a/i>; M ekkci ^ 141 b/2; 

s *y . ,. v /r _ v-^* 


dânei 


14 2a/ 7 


—İstek —a/— e eki iyin bazen vokal, bazen hareke kul— 


la n ı İma k ta d ı v . >■ 

ba ka \j£ 170a/lÜ= koya 170a/9 

-Arapya kelimelerde tecvid kaideleri gereg,i farklı o- 
kuma iyin hareke kullanılmıştır. 

secde kelimesinde tecvit g r eregi vurgu yapılması ge- 
rektiğinden metilimizde bunun iyin unlu kullanılmış yani 
ses t üre ti ime s i yapılmıştır, Boylece kelime secide 
Jb4b/ll olmuştur. 

— Sad/sin ayırımına pek dikkat edilmemektedir. 

Sad ile yazılması, pereden ' satun' kelimesi sin ile 
yazılmış: ş atun al- y)>' ll3a/2 

-Vokaller bazen hareke ile gösterilmektedir, 
nasrâniler llOa/3; y enûdiler 

110a/ 3 


METNİ KURARKEN TUTULAN YOL 

-Çalışmamızda bilinen transkripsiyon işaretlerini 
kullandık. Metnimizde görülen kapalı e sesi iyin im- 
lada özel bir işaret kullanılmayıp normal harekelerle 
yazıldığı iyin biz' de bir işaret kullanmadık. 

-Çalışma varak esasına göre yürütülmüştür. Sayfa 
numaraları üstte, satır numaraları da satır iyinde 
parantez iyinde gösterilmiştir. 

-Arapya ve Farsça asıllı kelimeü r rin yazımında pek 
derişiklik olmamıştır. Bunun için klasik Osmarılı 
TürkÇesi söylenişine uygun olarak Ferit Devellioglu' nun 
Osmanlıca -Tur kÇ e Ansiklopedik Lügat 'indeki okunuşlar te- 
mel alınmıştır. 


-Metin Arapça sentaksa göre diziloi^ı için Türkçe cim- 
le bozulmuş tur . Kelime guruplarının arasına virgül, cümle 
sonlarına da nokta koyarak, metni anlatılır kılmaya ça- 
lıştık. 

-Üçüncü bölümde metin bugünkü Türkiye Türkçe si ne akta- 
rılmıştır. Metnin cümle yapısı Türkçe olmadıkından h ıı 
çeviriyi «j.C-Ljıi.a-.aııi^.y 1 1 ırlıgı için uygun gördük. Bura- 

da mümkün olduğu kadar metne bağlı kalınmış, gereksiz 
uzatmalardan Kaçınılmıştır. Metin cümle yapısını tanı- 
layacak durumda olmadığı zaman - - iki çizgi 

arasında kendi ilave kelime/kelimelerimizi yazdık. Met- 
nin kendisinde var olan ilave şerb kelime veya cümleleri- 
ni parantez içinde verdik. Çeviri metinde ayet esas alı- 
narak sayfa vpsatır numarası başta, ayet numarası da ayet 
bitiminde iki yan çizgi /ujf arc.r-'r verilmiştir. 
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UİLüioİ 

A. UNLU 


1. Daralma 


e >i 

Kök hecede e>i ya da i^e değişmesi \ i Türkçe'den 
beri görülen bir özelliktir. Thomsen, iOski Türkçe'de 
kapalı e içirı özel bir sembolün va rLı^.ıdan bahset- 
mektedir, ki bu mealde, Branmi yazınıyla yazılmış ba- 
zı yazmalarda, 'e' yi 'e' d en Jjj ^ ve^ 1 ; iç seste 
i se ^3^ 'be 1 ve 4r 'be' yazılımıyla birbirinden ayır- 
maktadır ( 1 ) . 

Bu yazmalardaki kapalı e için ayrı bir sembol kul- 
lanılmış olmasına bakarak A. V. Gabain, daha sonra 
görülen e>i değişimiyle ilgili örnekleri buna dayan- 
dırmaktadır (2 ) 

İlk yazılı Türkçe metinlerde karşımıza çıkan ve 
farklı bir sembolle belirlenen bu ses, günümüzde de 
konuşma dilinde yaygın bir kullanım-., sahiptir. Türkiye 
Turkçesinde yazı diline esas olan İstanbul Turkçesi, 
kapalı e 'den ısrarla kaçınmasına rağmen, ağızlar 
bunun tam tersi yabancı kelimelerde •; . ‘i'leri bile 
kapalı e yapabilecek derecede bu sesten yanadır. 

Tarihî seyri içerisinde e^i veya )>e değişiminin 
durumu karışıktır. Aynı tarih dönemi içerisinde hat- 
ta aynı eserlerde her iki söyleyişin de bir arada 
bulunması değişim hakkında bir yc n - ! ' ~ varmayı güç- 

leştirmektedi r. 

Metnimizde 'i 1 kullanımı yabancı '»İlmelerdeki 
'e' leri bile 'i' yapabilecek derecede ağırlıklı ol- 
masına rağmen, bazen anlaşılamayan nedenlerden dolayı 
'e' sesini tercih, edebilmektedir: eş. ııuz İb9b/3^işi- 

nuz ^ * !•: i ( j i '/j 

(1 ) GABAİN, A. Vun, Kr.k L Turkçenin Grameri, TDK Ya.yjrı- 
L a r ı , A n k a ra , I 988 , s h. 34 
( 2 ) a . t . e . 


Metnimizde yine ner i kİ kullanımı da bazı kelime- 
lerde bir arada görebilmekteyiz: e xi rkek , fencin, 

er-vir- gibi. 

İncelememize esas olan eserdi u, .alı e için özel 
bir işaret kullanılmama* tadır . 'e' için — , 'i' için 

de ~r 6 kullanılmaktadır. Farklı ,>i: sembol kullanıl- 
madiği için müellif, değişimin ağırlık tarafına göre 
bu yazımlardan birini tercin e ti mi ş olmalıdır. 

Orta Türkçe'de 'e' ile tesbit edilen sesler de 
metnimizde 'i' ile yazılmaktadır. Metnimizin fi' ta- 
rafında o I masına raynen yine de eş ün uz ve encir te- 
lef f uzunu yellemesi düşündürücüdür. 

a) Orta Türkçe'de e*»i şeklinde . metnimizde 

'i' şeklinse yazı Lanlar: 

bil "döl" İ2ba/1, 142a/5 DLT bel, KB bil; di- "de- 
mek, söylemek" 13ba/7 DLT de-, KB ti-; d ir- "dermek, 
toplamak" 12ba/8, 133a/9, 147a/3 DLT ter-, KB tir-; 
girü "geri" 13bb/b, lbbb/11 ... DLT kiru; 11 "il, mem- 
leket" 108b/4, 110a/9, lblb/7 DLT el, KB il; işi t- 
"işltmek" 107b/ll, 121b/b, 12ba/7 DLT eşit-, KB i- 
şit-; i t- "etmek, yapmak" 170a/3 DLT,KB it-; i v- 
"acele etmek" 1 13b/3, llba/10, 118a/l DLT ew^,KB 
iv-; vir- "vermek" 127b/3, lbba/7, 138b/8 ... DLT 
ber-, KB bir-; ,yi- "yemek" l22a/8, l45b/3, 137b/l... 
DLT ye-, KB yi-; yigrek "daba iyi" 127b/3, 132b/8, 
156b/5... DLT yeg, KB yig; yil "yel, rüzgar" lblb/9 
DLT yel, KB yil; ,yi r "yer" 112b/4, lbba/8, 133b/6... 
DLT yer, KB yir; yit- "yetmek" 112b/7, 127a/5, 128a/9 
DLT yet-, KB yİ t- 

b) Orta Türkçe'de ve metnimizde 'e' şeklinde ya- 
zılanlar: 

el "el" 112 b/4, 118a/7, 129b/4... DLT, KB elig; 
er "erkek, er" 110b/ll, 113a/b, 129b/8... DİT, KB 
er; ev "ev" 124a/3, lb4a/2 DLT ew, KB ev; ey ü "iyi"' 
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gey- "giymek" 10^>i>/7 DLT, K ü ked- 

e) Orta Türkçe'de ve metnimizde ’' f şeklinde yazı- 
lanlar: 

bil- "bilmek" II bb/11 , 121b/6, i *70/11... DLT, 

KB bil-; bir "bir" llbb/10, llbn/1, l'3ybj7... DLT, 

KB bir; grice "gece" 134a /9, lbla/8, lj>Oa/7; gi n "ge- 
niş" 117a/l, l‘jOb/3 DLT, KB king; gi t- "gitmek" 
142a/b DLT, KB ki t- 

2. büzle şme 

u ı , i ; o a 

Düzleşme kelime bünyesinde bulunan vokal-konsorıant 
diye de tanımlanan sürekli ünsüzlerin /y,r,l,n/ etki- 
siyle ve kelime bünyesindeki 'y' ünsüzünün düşmesi 
sonucunda ortaya çıkmaktadır: 

ılduz "yıldız" 133a /4 , 142b/l... DLT, KB yıılduz; 

togrı "doğru" 192b/3, 123a/9... KB togru; oyın 
"oyun" 132b/7, 117a/7... DLT, KB oyun; k urtıl- "kur- 
tulmak" 112b/LÜ, 122b/10... DLT kurtul-; froy m "ko- 
yun" İ49b/b, 190b/l KB koyun; işbu "işte, işte bu" 
126a/ 4 , 1 39b/ 1 . . . DLT, KB uş; iç un "için" 106a/8, 
106b/3, 107b/9... DLT uçun; anlar "onlar" 103b/4, 
10bb/l , 107a/ 10. . . DLT, KB onlar 

Kalın vokal li sürekli konsonların bulunduğu keli- 
melerdeki düzleşme temayülü yabancı kelimelerde de 
etkisini göstermektedir. Bu nedenle 'kumar' Türkçe 
söyliyiye aykırılayarak orijinal telef fuz yekli ile 
' kımar' olarak söylenmektedir. 

3. Oetıiyleme 


ı>a 


Metnimizde sadece ' bagarsuk' 
kişi sonucu i .1 o r 1 <• > y L c i b e n z e y • r ı < ■' 
mek t e d i r . 


kel i meal nd e, ' a ' n ı n e t- 
iıaoisesi olarak görül- 


bagarsuH- "bakırsak:" lb0b/3 ^ ÜLT, KB bağırsak 


4 . Yuvarlaklaşma 


Eski Anadolu Turkçesi'nin ayırdedici bağlıca ö- 
zelliklerinden biri biç şüphesiz yuvarlaklaştırma 
temayülünün yok yaygın olmasıdır. Eski Türkçe ve Or- 
ta Türkçe dönemlerinde düz ünlüyle teleffuz edilen 
kök, gövde ve eklerin bu dönemde yuvarlaklaştığına 
şahit olmaktayız. 

Bu temayülün nedeni kelime sonlarındaki -ğ, -g'le- 
rin düşmesi ve kelimede dudak ünsüzlerinin /b,p,m/ 
bulunmasıdır . 

Bu dönemde yuvarlaklaşma yok yaygın olduğu için 
bazı kelimelerde de analoji yoluyla bir sebebe bağlı 
olmadan yuvarlaklaşmanın olduğunu görebilmekteyiz; 

degül »değil" 113a/3, 114a/10...; girü »geri» llob/7, 
136b/6, 137a/l...; kendü "kendisi" l>Ja/4; fraygu "ke- 
der, üzüntü" 137a/7, 13öa/3...; sayru "hasta" 107b/3, 
lllb/10; iki nd ü "ikindi" 123b/b 

a) Kelime kökünde yuvar lakılaşma 

Orta Türkçe döneminde mevcut olan -g, -g'lerln 
düşmesi sonucu son necedeki ünlü yuvarlaklaşmaktadır. 
Bunda aynı zamanda kelime bünyesindeki dudak ünsüz- 
lerinin etkisi de vardır. 

a ru "arı, temiz" 107b/b, 122a/8, 124b/2... DLT, 

KB arığ; kapu "kapı" llla/1, 134a/ll? 139a/3... BUT, 
KB kapuğ 

b) Eklerde yuvarlaklaşma 

Önceki dönem söyleyiş özelliğini levam ettirdiği 
gibi bu dönemde yine aynı nedenlerden dolayı eklerde 
yuvarlaklaşma olmuş ve klişele,erek hep yuvarlak o- 
larak kullanılmıştır. 


-uk, -lık fiilden od yapma eki 

artuif "fazla" L40b/2; ay rnk "ayrı" 120h/9, 12bb/10, 
127b/j...; bölü k "cemaat, topluluk" 129s/8, 129 b/ 2 , 
lb8b/9...; buyruk "emir, buyruk" 108a/3, 1248/9» 1 81 a/l O 
Ib4a/L0...; del u k "delik" 133a/7; tan ok "şahit, tanık" 
115b/l, İ28a/5...j yazuk "günah" lO’b/9, 123a/7, 

12 3b/ 7. . . 

-aru, -erü yö n gösterme eki 

ilcrü "önce; ileri." 121 b/2, 124b/â, 129a/8... 

-up, — üp zarf-fi i l eki 

arzulayu p "isteyerek, arzulayarak" 164 b/8; eyley U p 
"yaparak, ederek" llbb/3; vl rüp "verip" 138a/4; ya- 
pışup "yapışanak" lbOb/3 

-dur, -dür etti r g enlik eki 

and ur- "hatırlatmak" 138a/2; azdor- "saptırmak" 
146b/7; bagdur- "bastırmak" llba/3; dörder- "döndür- 
mek" 143b/9; döndür- "döndürmek" 137b/6; 1 nd ür- "in- 
dirmek" 127a/ll; karışdur- "karıştırmak" 137a/10; 
kuv vet 1 endür- "desteklemek" 126b/2; şu r a tlundur- "şe- 
kil vermek" 15>4b/ll; J^ama^landur- "arzu uyandırmak" 
lbba/3; t urak^ur- "durmak, başlamak" l^oa/4; ulaşdur- 
ulaştırtnak, iliştirmek" 196a/9; yağd ur- "yağdırmak" 
16ba/3 

-ur, -ür ettirgenlik etci 

artur- "artırmak, çoğaltmak" 119a/9, lb3a/4; degşür- 
"degiştirmek" lb6b/9; degür- " ulaştırmak" 119a/2; ge- 
Çür- "geçirmek" 149a/ll, 197b/2; getür- "getirmek" 
163a/8, 168a/9; götür- "taşımak" 150b/2; irür- " ulaştır- 
mak" loOa/10; tadur- "tattırmak" 137a/ll 

-sun, -sün; -suni ar, -sünler 3. k i şi emir eki 
al damasun (sizi) "aldatmasın" lbbb/7; bağ lansun (el- 
leri ) "bağlansın" 118a/7; ey lesün "yapsın, etsin" 108 
b/3, 115a/7: gelsün "gelsin" 136a/7; (sela m ) olsun "ol- 
sun" 13bb/ö; (la c net) o.l maunlar "Ourete uğrasınlar" 

L 1 8a / 8 ; yi s ün "y e s i n " i b 3 b/8 
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+dur, +dür bildirme eki 

bağl ar ımı şdu r " ballarımı y tır" 118a/7; bayda r "zengin- 
dir" 147b/10; billcidiir "bilendir" j... , -.ı/l; bizümdür 
bölükdür "topluluktur" 118b/ll; düşmsn dür "düşmandır" 

I 44 b/6; ekindür "enindir" 148 b/b; er >erdür "kişilerdir” 
160a/l; eyleyicilerd ür "yapan] ardır" 121b/8; f anı k lar - 
dur "f asıklardır" 110b/ll; fazldur "lütufdur" 116b/ll; 
işlüd ür "işlidir" 113a/8; kimd ur "içimdir" 130a/3 
+um, +üm; +umuz, +ümüz 1. kiş i i i k ekleri 
aramuzda "aramızda" 110a/8; a tala rumuz "atalarımız" 
130b/8; a vra t la rumuza "avratlarımıza, eşimize" 148 b/lİ 5 
âyetlerUmüze "ayetlerimize" 13t>b/7» aza burn u z "azabımız" 
134a/7; d i nümüz (iyine) "dinimize) 166a/l; go nu 1 ler ümüs 
"gönüllerimiz" 127a/8; müddetümüzr- "anrılmış zamanımıza" 
147a/7; nişanlar- umu zı "ayetlerimizi" lo3b/4; yüziimi 
"yüzümü" 13'jb/l 

+un, +ün; +unuz, + ünüz 2. kişi iyelik ekleri 
anlıgun "temizligin"127b/9; ahdi er ünüz i "abitleri- 
nizi, sözlerinizi" 105b/4; anamızı "ananızı" 156b/0; 
a ndlarunuzı "yeminlerinizi" 122b/6; a rarfuzda "aranızda" 
122b/ll; canunuz "canınız" 136b/3; ya la bunuz "rabbiniz" 
135b/8; yolcunuz "yoğunuz" 117b/ll; d İn ünüz (iyine) "di- 
ninize" 166a/3; gönüllerünüz "gönülleriniz" 134b/3 

+un, +üfı; -frıun, +nün tamlayan durum eki 

ademün (iki oglınutT) "ademin iki oğlunun) lllb/1; 
aclemilerün (katıragın) "insanların en şiddetlisini" 
121b/l ; andlarınun (gayetin) "yemini i; ^nin en sağlamı" 
llbb/4; yala buTı yolı "rabbinin yolu" 146b/10; ulu gü- 
nün (‘azabın ) "kıyamet gününün azabı" 162a/5; fraberüfi 
(yiri var) "lıa berin yeri" 137b/A* ' '.-i nün (birisinden) 
"ikisinin biri" lllb/2; (cezasını) işinüfı "işinin 
cezası" 123b/9; tanrınurT (ayetlerine) "tanrının ayet- 
leri" 132b/ İl 
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■ı-l u, 4 - 1 u sı t'n i yapı m eki 

Bu ekin daha önceki dönem ol no Orta Türkçe’de aslı 
+lığ, +lig i'ii. damaksı ses olun (-g, -g ) nin düşmeği 
sonucu vokali yuvarlaklaşmış tır. Metnimizde bu ek hep 
yuvarlaktır. 

bahalu "pahalı, değerli" 114b/b; barmafrlu "parmak- 
lı" 190 b/ 3 ; d ırnaklu "tırnaklı" 190a/ll; £ i z 1 ij "gizli" 
137 a/ 9 ; görklu "güzel" 108 b/ 8 ; gü manla "şüphe içinde 
olan" 149 a/ 9 ; frafclu "haklı olan" 12 pb/ 10 ; hisâblu 
"hesap sahibi olan" 107a/l; kaypa ‘'üzüntülü" 113b/3; 
kuvvetlü "kuvve 11 i" llüb/8; sözlü "süz sahibi" l?8a/10 

+suz, -f-suz sıfat yapım eki 

a no uzda "ansızın" 134 b/l; dilaüzl»-.- sür "dilsizdirler' 
133 b/ 8 ; gerîsüz "darda olma" 150 a/ 9 ; roma ns uz "şüphesi 
olmayan" Llba/9; gözsüz "gözü olmayan" 139 a/ 7 ; ^jıajçsuz 
"haklı olmayan" 197b/9; sürınetsür. "sunnetsiz" 197a/7 

u m, -d um görülen geçmiş teklik ■ ? kişi eki 

azdum "azdım, saptım" 13 ba/ 4 ; buy urdum "buyurdum" 
lbba/ 3 ; d eg urdum "ulaştırdım, ilettim" 164b/3; dutdum 
"tuttum" 139b/l ; ey i tdüm "söyledim" 127b/ll; e yled iim 
"eyledim, yaptım" 10 bb/ 3 ; ge türdüm "getirdim" 168 a/b; 
oldum "oldum" lüob/4 

-dun, -dün; -dunuz, -dunuz görülen geçmiş 2. kişi 

Ekin bünyesindeki nazal ’n' ekin vokalini yuvar- 
laklaştırmış! ı r . 

a zdurdun "azdırdın, saptırdın" 199e /); bagladımuz 
"bağladınız" 122a/ll; bogazladunuz "boğazladınız" 

106 a/l 0 ; duyurdun "duyurdun" 128 a/Ş; di ledünüz "di- 
lediniz" 199 b/ 7 ; dutdunuz "tuttunuz" 129 a/9; eyled ün 
"eyledin, yaptın" lb4a/ll; iydunuz "içtiniz" 122b/9; 
kaza udunu z " kazandınız" 13bb/b; »dunuz "oldunuz, 
ka 1 d ı m z" 1 4 9 0/ 9 
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— d u jg: , -dıik görülen geçmiş şinmı y o kluk: ı. k i ş 1 eki 

bagladuk "banladı k" lbba/ 2 ; ney dulduk "bastırdık" 
llba/ 3 ; bul duş, "bulduk" 1 23 a/ 5 ; ■; ■ car d u'ç "çj İcardık" 

14 2 b/7 ; gctürd ak "getirdik" 113 b/4 ; gi virdi ik "girdirdik, 
danil ettik" JlBb/b; göster dük "gösterdik" 140a/7; in- 
d urduk "indirdik" 114 a/ll; i£itd .k "iyi t tik" 107b/ll; 
kendük "kestik" lb3b/3 ; kı Idufr "k:: 1 ’’.;-; , yapdık" 109a/? 

-avuz, -evüz İstek çokluk ki ş i e . j. 

"Biz" zamirinden türeyen bu ek, dudak ünsüzü •-v-'rnn 
etkisiyle yuvarlaklaşmış tır î 

bl levüz "bilelim" 127 a/ 9 » dcpel oy vüz "öldüreceğiz" 
170 a/l; direvuz "toplayalım" 14 7 u/ 3 ; d rnd ürini levüz 
"Çevrileceğiz" lbla/y; ey i de vüz "uıyecegiz" 131a/ll; 
girmeye vüz "girmeyiz" 110 b/ 9 ; pek, t er evüz "gösterelim" 

139 a/ 2 ; işleyevüz "işleriz" lbla /3 

-ur, -ur geniş zaman eki 

a 1 u r "alır" I 3 ür>/t>; a r tu nur "artırır, ziyadeleştirir" 
118 a/ 9 ; az durur "azdırır, saptırır" 1 33 b/ 9 ; bilürdür 
"bilir" l’30b/y; buy urursız "buyurursunuz, emredersiniz" 
lb8b/4; Çalı şur 1 a r "çalışırlar" 112b '1; gösterür "gös- 
terir" 140 b /b; kaza nurla r "kazanırlar" 167 a/ 5 ; olursız 
"olursunuz" 132 b /2 

-u, -ü zarf -iıil eki 

Bu ekin yuvarlaklaşma temayülünün çok yaygın olması 
hasebiyle , bazı örneklerde -ı, -i şekline rağmen, genel- 
likle yuvarlak söylendiğini görüyoruz: 
kapla yu "kaplayarak" 14 3 b /2 
korkıd j "korkutarak" lb 2 b/l 
gi zlenü "gizlenerek" l^ba/l 
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B ■ UNLU JnJŞMEÜİ 

■Jtı 1 . .4 uugmos i • p>ıe I 1 i k 1 e o v ta hecede kalan ürıJ ünün 
vurgununu yitirerek uugmesi yelelinde gö -‘ülmokted ir: 

boynu?; "boynu'/” boyun lOOa/j; huy rufr "buyruk, emi r" 
buyur- ,lo8a/ d eg g u r- "'le^iyti rmek" a er iç- lbbb/9; 
d j rl i k "n iri Lk , hayal." dirilik 1 3<‘d‘/7; eg£İ "eg.ri " 
egi r- 1 jj h/ 11, 1 o bu/ 9 ; ey d il - " rey i e n >. I mek" eyi t- 
12 bu/9; ey 1 iut "iyilik" ey U Lük 10:2'/’ ' lüua/4, 

135a/10, 13(>b/!?...; o£_U "oğlu" oyul !. 09b/ 1.0, Ulb/1; 
gol "gu" şu o] 11. 2 b/4 , l.lbb/10, 1 1 , a /il; göksl ni 
”£Öfe3Unu" gÖguS Moo/b,7 

C. ÜNLÜ TbHKMKljL 

Metni mi zde Arapça kelimelerde bu « .«a-.r. ikiz ünsüzün 
Türkçe Kural a uy uruk bir ünlüyle "9; ■ :esi çek tinde 

ge rü I mek ted i r : 

‘âciz "güçsüz olan" ^aoz'den 112a,. yayı h "kayıp" 
gayb'dan L 3 1 b/9* 1 94 b/3; bokum ■ u..kt. n" nı.km'den L14a/9, 
llbb/y; jjahı m "yara" zahm'dan 114'', ; y-nlüm "zulüm, 

eziyet" zu t m' den .190 b/4; seci d e "secde" ,194 b/ II 

0. ün l.d OYUMU 

1, inceli k-rca I ınl ık uyumu 

Turkçenin en bel irgi n özelliklerinin bağında ün- 
lülerin kalınlık- incelik bakımından tam bir uyum i- 
içinde bulunması gelmektedir. Tarihi seyri içerisinde 
tam olan bu uyum metnimizde de + omd ı ■” Ancak, yabancı 
kelimelerin -lig, -lig; -1 1 k , -11 k i:i:;d en isim yapım 
eki aldgı ve aittik (-ki), zarf-fii ! (-iken) ekinin 
kul .lanı Idıgı durumlarda bu uyum bozulur. 

Yine de bugün bazı ağızlarda gT>ru>.- .. ıdz aittik (-ki) 
ekini kat j ulaç 1 1 rma t. emay U i unu , uy uydurma çabası ile 

bir kelimede •n t ■ • rmeK tey İZ • 
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+lığ, +lig; +l.ı^, -tlik addan ad ya; 1 ti eki 

Bu ek Türkçe kelimelerle kullanıldığı zaman uyuma 
uymaktadır. Ancak yabancı Kelimeler,.; ■ kalın vokal- 
lerle birlikte kullanıldığı zaman uy ıımurı dışında ka- 
labilmektedir: 

bâ z i rgîl ıı 1 1 k "ticaret, iyilik" 10bb/II; !>" fir.1. ık 
"kafirlik, kuf r içerisinde olma" lc'3n/7, d linyâlik 
" d u ny a 1 1 k , me n f a a t." 1 «: ‘j b / 7 ; d Lişmerıl ı k'< t rı-yaTıa " düş- 
man olarak" 1, lo/L; pâd ilebil»; "padişahlık; hükmetme, 
hükümran! ı k etme" ljiHb/8; peygamberi ıg ı "peygamberi! , 
nüb vvet" 140b/lD 

+ ki aitllk eki 

Bugün ünlü uyumuna uymnyıp sürekli in e şekliyile 
söylenen +k i a itlik eki metnimizde ' sonra ' Keli meni yİ e 
uyuma bağlı olarak kalırı şekliyle a'.'.,; 1 ".nmekted i r . 

sonrag ı "sonra kî, ahi ret" 17>«b /$r -‘ Ibdb/lü, lP'İh/2 

+ken, +iken zarf-fiil eki 

Metnimizde bu ek de uyumun . ı v ı.ıda ıra İma k tadır. Hep 
ince şekliyle söylenmektedir. 

‘a3l_ iken "adil olarak" İ45a/b; gcyici 1 eri ken "g iyen- 
lerden iken" 10b b/7; d egiiliken "delilken" lObb/6; 
gulmi ken " zulüm iken, zulum olarak" 144a/3 

ü. Düzlük- yuva rj.aklık u yumu 

Eski Anadolu Turkç’esi nde yuvarlaklaşmanın .y ayrın 
olması nedeniyle böyle bir uyumdan s>-r etmek mümkün 
delildir. Bu dönem Turkçesinde eklerde kalıplaşmalar 
söz konusudur. Kimi ekler yuvarlak, «imi ekler de 
düz şekilleriyle kalıplaşarak kullanım sahasına p irmek- 
tedirler. 

Bu ka 1 j p Laşma lamları yuvarlak' v mj ş şekilleri 'yu- 
varlaklaşma ' hah s I nrie oje a imi ştık. ad d. bu uyumu 
bozan ''uz ş< > i 1 i ekleri ele al ;,..ı . 


+ ı , +j ; ı ( n ) i , Un) 1 ; -»(.v)x, iLZİİ ydkl»>me_hM n_e^ 

<ahi ler ünüz i "söz I erini zi , yemin I et;ı çizi" 103b/4; 
avı "ov I anmayı, avı" 10bb/b; od un '■ :\ı, isimi ni" 
108b/ 11; âdemi "odamı , kimseyi." U'2b/3; *a h< i i n i "sözü- 
nü, yeminini" 1 .'7h/ 1 1 >; c - ) ini "yaptığını, iyini" 
144a/4; 'aşasım "bastonunu, sopasını" j. 'ja/bi 'avratım 
"hanımını, kadınını" lbba/2; d ov ey i »sovey İ " 164a /9 5 
dı rnak 1 uyı "tırnaklıyı" l l jûa/ll; (Jlr.umi zi "dininizi" 
lOöh/ a ; gey i ■ i i " e i "payenleri, sınırı ayanları" 12?a/7 

n, fi; -ısı, -fa i iyelik eki 

ayak 1 usı "ayaklısı" lübb/b; yal ahi mndan "Ra bb inden" 
İ0î)b/n ; akl ığı "aklığı , beyazlı fil" lbHb/1; ana sı "ana- 
sı" .1 20b/ 3; * esâsını "bastonunu, sop* lw , . " 1 bOa/ \> ; * svra.-- 

tı "hanımı, nvratı" 1 4 ia/B; (od) V.râb- "cehennem azabı" 

J lOb/d; devesi dür "devesidir" 162 b/7 i >. Ürvud) dili "Da- 
vud hm i İ. s a n ı « İki a / 1 ; (r.syb ki Udi) d i İleri " pav b ı n 
anahtarları" Liea/ll; dn c ası "dn.oi" lb4a/l L 


«di -rJi £ o ru I on ı. 


ı K 3 * k i y i eki 


afiılb l M nby 1 nnr ii , zikret! i. 1 1 * i. 


ı 1 


b/ : ; n rturd ı 


■fc ı rd a , ziya d o 1 o j l i rd i 11 lb3a/4 « a zo ı !l azdı, s a p i ı 
106b/ 11 ; bağladı "banladı" 107b/ll; ha /ladı »bağladı» 
lî>7a/7; işledi "yaptı, eyledi" 13ba/J; d a r t d ı "tarttı" 
lbBa/ll; depelerti "öldürdü" 111b/ 10; d i diler "dediler" 
13ba/7; döndurdi "şev irdi , döndürdü» lb?b/ö 

Eski Anadolu Turkçesinde yuvarlaklaşma ey i 1 iminin 
faz La oluyu nedeniyle olsa gerek iki örnek le bu eki 
y u v ri r i j k o ! f» Tci k £ örmekteyiz* 


hilmedü »bilmedi» U3a/ll; geldi, »yeldi» 163a/b 
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»n 1 , mİ ~OI’U eki 

ay f-ı ı {*, j. m ı " [)'!■,. k m o ı rı ı. m j " J 34 a / 1 ; y v : ; v ‘ ı " ba ş kas ı 

rnı" L * 1 jZİILÜH. " t- 11 tayım mı" d utar tij sın 

“tutar m.ı fun" I vd</ l l ; ey i. tur misi? köyler misinim" 
lb7a/4 ; eyit'mu ium »u L " sö y | e 'ne d im ’iii " l.bbs/7 î ey t em e z 
misüz " yapmam nı.ı sırıı?" I 3ba/öi f el ■ -tiniz " pelir mi- 
siniz;, yaklaşır mısmı»" lu4b/e; e_tu m unu 7, mi lbda/11; 
pörmodller mi " pbrmodi lor m.i" i - ya n 

■fc ı, +ci addn^ od yapım, eki 

avcı canavar "av hayvanı* 1 lübb/j 

-mış , -m iş anlatıları peymiş za m - n y. teklik k i ş i eki 

adanı İmi şdu r "tayin ve takdir edilmiştir" 128b/ll; 
« ayblarımış "ayıplanmış" lbbb/3; bap 1 anmışdur " bağlanmış- 

tır" 118a/7 ; i nd ur ün. i 1 mışdür " indirilmiştir" l4 l >a/4; 
bağla n mışlar " haklanmışlar" 124a/ 3: Pet ürmlşler im i nse 
"getirselerdi, pet.it mi ,> o 1 .nala rnj io/i/2; o 1 . 1 nmı şd ur 
" o L mu Ş t ur " 1 1 1 a / j ; şakırımı şiar; imi s re " s a k 1 um ı ş o I - 
salardı, huk.uksh lanlı" 1.b7a/3 

-(ı)n, -ji)n yatı eki 

l v l e t n i. ti irde p e n e i 1 i k 1 e e d i i. p < : n e k i. y 1 e b i r L i k t. e k u i 1 a- 
rularaK, en i .! , ot» 1 1 k durumunu Kuvvetlendirmektedir. Devam- 
lı dür şek l i., !>•' Kullaru Imaktndjr. 

yı karını la sı» "yıkarı Lacaksını»" lbob/3; ol indi "yapıl- 
dı, edildi" 10b b/3; okmur "okunur, ayıklanır" 10bb/6; 
adınılnıı şd ur "tayin ve takdir edi" :;i.nir" 128b/ll; biline 
"bilinsin" 12bb/9 

Bir kay örnekte bu ekin yuvarlak olarak kullanıl- 
dığını p Ö rme k t ey i z . 

poturun j ] m i. " petiri. İdi, rsdy : : " 1.06a/ 8 
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- ( ı ) I . -(i 2JL C'i'l ^nliK- e ki 

a daaı Imıydur "tayin ve takdir od i im i y ti r" 123b/ll; 
beltirdile " a v J k La n.a , belirtile" L i 4 b / 7 ; bı rağınıldı 
"bırakıldı, atıldı" 16>a/8; Çıkarın ı ] anız " çıknrılası- 
nız" l'j( f b/5î de rıd urun ile " dörıdürüle, çevrile" 160a/!?; 
dönileler "geri çevri le 1er, dönulel.er" 133b/l ; g.ö ti.) Di- 
nildi "götürüldü" Luba/li; eydildi "oby l eni İd i , d eni İd i " 
12!?a/3; kem il a "meydana yıkanla" li.ıa/2} tururınıldı 
"durduruldu" r3<:a/3; yini İd iler "mağlup oldular, yenil- 
diler" iüba/7 


— Bin,— g in teklik ikinci ki yi eki 

eyleyenin "yapanın, edenin" ly. a ; ge türesin "geti- 
risin" 170b/6 


-kıl, -pil emir eki 

Metnimizde 'ol-' fiilinin olumsuzu ile bir iki yerde 
geçen bu ek de bu donem hep düz olarak ku L Lan t 1 mı y ti r. 
olmağı 1 "ol ma " 1 3 0 b/l , 1 3 3 a/l U 

4- 1 ı k. +lik od km ad yapım eki _ ' 

a ğırlık "yuk, ağırlık." 131b/>3; a kıl İni ık "akıllılık" 
162 b/ö; aklığı "aklığı, beyazlığı" loou/1; arı lığıd ur 
"arılığıdır, temizliğidir" 14 3a/fc, ■— J . ınlık "aydınlık" 
10yb/4 ; bilrnekliksuz " biLmeden, tanıma&an" 143a/3; 
gi^iik "genişlik" lo3a/3; girtülik egruluk, gerçeklik" 

llba/11 

Bu eki bir örnekte yuvarlak olana görmekteyiz: 
yoklugı "yokluğu" 124b/3 


— ıc ı , -ici fiilden .ad yapım ek i 

eyleyiciler "eyleyenler, yapanlar" lGpb/6; ağ rıd ıcı 


M ov ?. kİ 1 , azap verici" Lb3b/ l j; ha k ı a t- r "bakanl a r " 
lbHb/1; be cerini "beceren, yapan" 137a/ l ; b ı ragıc ı l a r 


"bırakanlar, atanlar" U.ya/L; doryu r ici "degi v Ur-n 


i 33a/ 3 ; 


l |r y \ 


el "d i 1 eyeri 1 e r i" 1 ‘ ■ <n b / b ; di r i e i 1 > - r 


Llla/b ; geçici - 


"toplayıcılar" lbüb/b; o turıcı "otar . 1 " 
leri "geçenleri" lk2a/7 

D. UNSUZ DKĞİŞMI&LERİ 

1. Dudaksı taşma 

-g-> -v- 

gi vür'l ük "g i rd i rd L k , 3 ok tu k " t .ı o b/b ç i pii rd ük 

2. Ötümlüleşme 
kelime bayında 

İü3ki Türkçe ve Orta Türkçe rir " tilerinde kelime ba- 
şındaki t' ler genellikle ince sıradan ünlülerin bulundu- 
ğu kelimelerde ötümlüleşmektedir. Ancak kalın sıradan 
ünlülerin bulunduğu kelimelerde değişimin dışında ka- 
labilmektedir. 't' sesinde olduğu gibi yaygın olmasa da 
aynı durum ’p' ve ' k ' seslerinde de birkaç kelimede gö- 
rülmektedir. 

t-} d- 

dakı "dahi, de" lüîpb/ll; d ak- "takmak" 105b/10; dapa 
"tarafına" 10'7a/10; darlık "sıkıntı" i07b/7; dartışolar 
" tartışnlar" lplb/10; dar tartar "tar rlar" 154b/8; d ege 
"ulaşa" 146b/3; d egşurdük "değiştirdik" lobb/9; degül 
"değil" 113a/3; degiir "ulaştır" 11. deliik "delik" 

133a/7 ; dePıiz "deniz" 124a/l; d enk "denk, eşit" 138b/l; 
depeledi "öldürdü" lllb/10; deprem». . "sarsılmak" 166a/ll 
dırnakln "tırnaklı" 130a/ll; dileğine "isteğine" 115h/2; 
dilemedi "istemedi" 113h/ll; d idil, r '».idiler" 136a/7î 
dir i den "canlıdan" 142a/8; doğru "doğru" 132a/ll; dökün 
"dökün" 160b/2; dönderjnjleyidük "geri çevrilseydik" 
132a/4 ;dört "dört" 105b/5; döş ek "döşek" 159a/6; du ralar 
"yerine getireler" 125b/ll; dutmıldı "yakalandı" 133a/l 
dü keli »hepsi» 124a/l 

Şu örneklerde asli Şeklini muhafaza etmiştir: 

tada "tada" 123b/9; tadura »t? 1 ■ * 137a/ll; tağları 

"dağları" 164a/2; tağılmışlarıken "dağılmışlarken" 16lb/5 
tar "dar" 146b/8; tarlık "sıkıntı" 154a/9; tartduk "tart- 
tık" 159a/10; tartışalar "tartışa 1 14 6a/2; tatdı "tatt 
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156a/3; toğmış "doğmuş" 139a/7; t o İdi; ram ''doldurayım” 
155b/4; ton "don” 122b/3; tonuz "domu?” 106a/7; tu r gurası z 
"yerine getiresiniz" 108b/6; gururun "yeri ne getirin" 

138b/ 4 

Şu örneklerde de her iki şeklide geçmektedir: 

darl ık/tarlık "sıkıntı" 107b/7-l 54a/9 i da rt ı çalar- 
tart ışalar "tartışalar" 146a/2; doğru-toğrı "doğru" 
132a/ll-109b/7; dururalandı-turunnıldı "yerine getire- 
lerdi-yerine getirildi" 118b/8-132a/3 

p-> b- 

ba rmafclu "parmaklı" 150b/3 /parm.klu 
k-> g- 

ge y "iyi" 107b/2 key; gün "giin" 119b/3 ( kiin 


İçseste 


-k-> -g- 

dafeı "dahi" 105b/9, 119b/4 , 120b/7 
Kelime sonunda 


takı 


Ötümsüz ünsüz olan 'ç,k,k,p,t' sesleri ünlüyle baş- 
layan bir ek alıp da iki ünlü arasıca kaldığı zaman 
ötümlüleşmektedir. 


-g~ 

a İtliği "beyazlığı, aklığı" 168b/l; arılığıdur "temiz- 
liğidir" 143a/6; aş ağa "aşağıya" 155a/3; aydınlığı "par- 
laklığı" 128b/9 ; ayruğı "başkasını" 134a/l; bağarsuğa 
"bağırsağa" 150b/3 ; buyruğına "buyruğuna" 161a/10 
-ç-> -c- 

agacından "ağacından" 142b/10 : güci yit- "gücü yet-"110a/2 
-k- > -g- 

b itmegin "bitmesi" 142b/8; bölüğ e "topluluğa" 152a/ll 
-t- > -d- 

arıda "arıta" 107b/8; tada "tada" 123b/9; tadura "tat- 
tıra" 137a/ll; belürdile "açıklana" 124b/7; korfrıdam "kor- 
kutayım" 131a/l; korkıdıcı "korkutan 114b/ll; bulıdlar 
"bulutlar" 161b/6 
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3. gızıcılaşma 

-k-> -h- 

. ^ w 

dahi »dahi, de» lllb/3, 123a/b, JL25b/7 < takı; Z2İİZ 

sullıkdan » ta kiri i k ten" lblb/1 

-b- -v- 

Bıı değişimi sadece -vuz, -vüz; -hı _ven ekimle 

görmekteyiz. 

dileyiciven »dileyenim, ioteyen*..-." I63a/1; d i re vüz 
» toplayacağız , toplayalım» 147a/3; ey i te vüz »söyleye- 
lim» 131a/ll; gösterovuz “göstereceğiz" 139a/2? içer- 
aevüz "içersek * ’ 126a/3 

vir "ver" 127b/3, lbba/^ ^ bir; v a r Vtii l^^b/4 

^bar 

E, BİRLkl$i v iK 

şu kelimelerde birleşme olmuştur: 

kendüzi "kendi, kendisi» 139b /d, 153b/5 <^kendü+öz; 
nesne »nesne, şey» 142b/8; 153b/10 < r.e+ise+ne (krş. 
neşe, neşene); fol »şu, o» 112b/4 , Hbb/10 <* şu+ol 

F. ÜNSÜZ ])Ü5MWSİ 

-ğ)>0 (Kelimede) 

Kelime sonundaki bazı -ğ'ler ö tümlüleşerek düş- 
mektedir. 

ka tı »çok, şiddetli» 10ba/6 katıg; nite »nasıl» 
2^2a/l; 12Ub/4 netek; ulu "ulu, yücs" 112b/6, 114a/3 

-ğ > 0 (ekte) 

Bu düşme hadisesi sadece -lığ, -lig sıfat yapım 
ekinde görülmektedir. Bu ekteki -ğ ve -g ötumlüleşerek 
düşmesi sonucu ekin ünlüsü de yuvarlaklaşmaktadır. 


afc 3.11 ü '' akıllı" Ibkb/ü-, lü; barmafrlu "parmaklı , parr- 
marı olan" lbOb/3; dırnafrlu "tırnaklı, tırnağı olan" 
l l jOa/ 1 1 ; gör kİ u "^ızcl" l08b/8; g ü mü n 1 » ı "süplıesi olan 
şüphelenen" 14ba/b; kaygulu "üzüntülü" 113b/3; frıymet - 
lü "kıymetli, değerli" lbbb/4 

y-> 0 

J-lduz "yıldız" 139a/4 yulduz 

-4ur, -gür ve -ğan, -gen eklerinin başındaki -ğ'ler 
de düşmektedir. 

kayurma "üzülme, kaygılanma" llln/10 ^ kaygurma; 
glvür- "girdirmek, sokmak" 118b/6 ^kirçürdük; olan 
"olmuş, olan" 123b/10 <^olgan 

2 * ÜNSÜZ TÜRMESt 

Ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan 
bir ek gelirse iki ünlü arasına ' y 1 ve ' n 1 türeme ses 
olarak girmektedir. Metnimizde kök kelimede ses türe- 
mesi p:ö rülmernektedir . 

girmeyevüz "girmeyeceğiz" 110b/9; babında "hakkında" 
116a/10; frisabından "hesabından" 133b/2; içinde "içinde" 
110b/8; ikiyi "ikisini, ikiyi" 123b/3 

il. ÜNSÜZ UYUMU 

Metnimizde bazı ekler kalıplaşmış olarak kullanıl- 
dığı için bu kalıplaşmış ekleri alan kelimelerde ün- 
süz uyumu bozulmaktadır, üunumüz TürkÇesinde bu özel- 
liği, ağızlarda görülmekteyiz. 

-de, -da bulunma hali 

afriretde "anirette, öbür- dünyada" 107a/9; anmamda 
"anmakta, hatırlamada" 123a/2; k ullanmamda "kullanmak- 
ta, tapmada" 142a/3; şerı*a t d e "şeriatte" 121a/4 
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-den, -dan ayrılma eki 

anmamdan "amn;iKtrıa, na tı r lama k karı, m iler etmek ten" 

127 b/8; bafclutnakid.au "banlamaktan, saymaktan" l48b/8; 
ba lçıfrdan "balçıktan" 12b b/6; buy rujdan "emirden, 
buyruktan" 11 la/ü; yoldan "çoktan" lO‘jb/2; g-ökde tı 
"yükten" 127a/6; hakdan "Hak'dan, gerçekten" llbb/3; 
karafiul j l^dan "karanlıktan" 109b/6; t~ 7 tdon "i taatten" 
116a/3; yans ulamakdan "alaya almaktan" 137b/9 

-dı, -di fcörülen geçmiş zaman 3. teklik eki 

dartdı "tarttj" lb8a/il; çı kdılar "Çıktılar" 117b/ll 
dutdılar "tuttular" 108 e/9; fc l tdi "gitti" 14?a/6; ^or - 
k-itdılnr "uyardılar, korkuttular" lb9a/3; ta td ı "tattı" 
196a/ 3 

Bu ek zaman zaman ötümsüzleşerok uyuma uymak tad ır. 

duttı "tuttu" 108b/ 3; ey i 1 1 i 1 er "söylediler" lO'la/7 

-duk» -dük görülen fc’eçmiç zaman 1. çokluk eki 

diril tdük "dirilttik, canlandırdık" 146a/4; dntduk 
"yakaladık, tuttuk" l09a/7; içi tdük " duyduk, işittik" 
107b/ll; tartdak "tarttık" 199&/10; ya ra t duk "yarattık" 
142a/2 

-dur, -dür bildirme eki 

akdur "aktır, beyazdır" 168b/l; çıgmakdur "çıkmak- 
tır" 10bb/l; mübarek dür "mübarektir" 192a/8; uçmakdur 
"cennettir" 199 b/4 ; virmekdür "vermektir" 122b/l; 
ta nukdur "tanıktır" 130b/lO 


A. Ali 


İŞKİL l’-İLÜİSİ 


il, i Fi i 


1. yokluk 


Me İnimizde voltluk. -Inr, -1er eki ile yapılmaktadır. 


ad Lor (iyinde) "isimler iyimi o» ı, . 7 1.0; < 3 hd Lorunuz L 
"sözlerinizi, yeminleri rıizi. " 105h/4 ; ‘âlemler üzerine 


"alemler üzerine" 
113b/Y; gıj^ıcı 1ar 
sunlar" l26o/b» şe 


140 b/3; uyruklar "dikerler, başkalar" 
"yıkanlar" 113 a/b; korka! a r "kork- 
f'~a tyjj orunu si "şofaatyil erinizi" 


142a/4; yotj ej 1ar "yatanlar" 164 b/2 


2. iyelik ekleri 


a) Teklik 1. kişi; +m, +um„ 4 d ; ^; 

anamı "anamı" 127b/d; aramda "aramda" 130b/10j f Şyeit 
1 e rüm.i "ayetlerimi" 1475/2; yalabum ' " ; bbim, Allahım" 

13 9a/8; dirlik um "hayatım" 153b/i; ellimi "elimi" lllb/ffc 
ka vmiim "kavmim" 110b/2; nama zum " ı .m ,j.m" 133a/ll 

b) Teklik 2. kişi, ek t : + rî , +u n , • rj. n : 

aruljjun "temizliğin" 127b/9; yal ahu nu an "Ra bb İnden" 
118 b/ 11 ; çöksün (iyinde) "göçsünim i Mrde) 154a/4; kav- 
ın iin "kavmin" 120b/'J 

c ) Teklik 3. k.j yi eki: -n , -fi; -t-zı t -r ai 

( tanrı ) a uı. "Allahın adı" 143b/2; c â>jiret yolı "ahi- 
ret yolu" l^a/l.l; ay a kİ us ı "ayaklısı" 105b/5; yalabı- 
ğından "Rabbisitıden" 105b/ll; beyazlığı "beyazlığı" 
168b/ 1 ; ; ma -! ı "anası" l20b/3; c oş~- : « bastonunu" 

loya/3; d evesid nr "devesidir" 163b/7; dnâsı "duası" 
1540/11 

İl y°^l |J k 1. kişi eki; +muz, +müz; +umuz,+iimüz; 
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aramuzda "aram ızda" llOa/8; a talarumuzı "atalarımızı" 
166b/ll; ‘avrat l a rumuza "hanımlarımıza" 148b/ll; * âye tl c- 
rü muzc "ayetlerimize" 13i)b/7; d i rligimüz "hayatımız" 
132a/9; virmeg ümüz "vermemiz" 1 33a/ >; y - lava y 1 a rurrıu z 
"peygamberlerimiz" 13bb/ll; ya zumlar i 1 muz .ila "günahları- 
mız ile" 110a/3 

e) Ç o kluk 2. kişi -fîluz, +riüz; ’+unuz, +üniiz: 

anafiuzı "ananızı" 196b/8; and lorunuz "yeminleriniz" 
122a/10; arafiuzda "aranızda" 122b/li; arfcalarünuz 
"arkalarınız" 142a/3; can unuz "canınız" 136b/5; Ç a 1 a - 
bunuz "Rabbiniz" 133b/8; dTnünüz "dininiz" 166a/3; gö- 
nülleı^ünüz "gönülleriniz" 134b/3 

i‘) Çokluk 3. kişi +ları, +leri: 

altlarından "altlarından" 129b/l; ame li er i "işleri, 
amelleri." llbb/6; an d la rı "antları, sözleri" 122a/ll; 
ataları "ataları'' I25a/6; dillerl "dilleri" 13fea/Jl; 
dînlerini "dinlerini" 137b/ll ; dostl arı "dostları" 
147a/5; serverlerine "ileri gelenlerine" 16 8a/.Ll 

3. Hal ekleri 

a) tlgi h-eli (Genitif) +u fi , -f-ün; + nun t inim; 

â demüfi iki oğlı "Ademin iki oğlu" lllb/1; ad emil erlin 
fra t ırağın "insanlardan en şiddetlisi" 121b/l; andlaru- 
n un gayetin "sözlerinin en sağlamı" 13frh/4 ; Ç al a bun yolı 
"Rabbinln yolu" 146b/10; u 1 u gün ü rı *a b i n "kıyamet günü- 
nün azabı" l62a/3; fcaberün yiri "haberin yeri" 137b/4 

b) Yönelme hali { D ativ) +a , +e; (y)a, + ( y ) e : 

âd eme "Ademe" lî?5a/l; ağaca "ağaca" I35b/7; ‘ahdine 
"sözüne, yeminine" lblb/10; aşirete "ahirde" 14lb/3; 


190b/3; b.i.rh.‘ rl ıc "birbirine" 


bagarsugn " bn(,j r;;n |-.a " 

14 9a/ 9 i boy nına "boynuna" l,4«/7; çofru "çoruna" 148b/l; 
di şilere "dişijere " 1486/11; fe rişteloro "meleklere" 
12'Jb/b; hava ri iare "havarilere" 127a /2; iline "iline, 
memleketine" lü8b/4 ; ilyâsa "İlyâs'a" 140a/ll 

c) Yükleme h ali (Akkuzat i v) +ı, -n ; +(y )x, + (y ) i : 

*ahd lo rünü zi "köklerinizi, yeminlerinizi" 105b/4; 
avı "avlanmayı" 109b/6; adını "ismini, adını" 108h/ll; 
âdemi "adamı, kimseyi" 122 b/3; ‘ahdini "sözünü" 107 b/ 10 ; 
^a melini "amelini, lifini" 14 4 a/4 ; ^nçâeır.ı "bastonunu" 

169 a/b; deveyi "deveyi" 164a/9; a j r ‘S’' - ] .Yi "tırnakla y ı " 
150a/] 1; dİ ni.mü si "dininizi" 106b/3 

ç) .Bu lun ma hali (Lokotiv) +d a, -fa e ; 

Metnimizde bu ek, hep ö tümlü şekli „ e kullanılmakta 
ve uyumun dışında kalmaktadır. 

‘âfairetde "ahirette, öbür dünyada" â.û7a/9 ; anma kd a 
hatırlamakta, zikretmekte" 123a/2; aramazda "aramızda" 
llüa/8; bi lind e "belinde" 142b/5; >1 e ni zd e "denizde" 
13bb/2; dünyada "dünyada" 112b/5; giecd e "gecede" 

130a/ 7 ; işinde "içinde" 110b/8; ugmo Ijd a "cennette" 

133Ü/6; yöre s i ndedür "çevresindedir" 141 b/2 

d) Ayrılma hali (Ablativ) +dan, - kİ on : 

a ğacından "ağacından" 142b/10; *âlem1 erden "âlemlerden" 
110b/5; altları rıdfin "altlarından" 1256/1; bagl anmamdan 
"bağlanmaktan" 148b/8; benden "bendeo" 1066/3; cühTid- 
la rdan "yahud i terden" 114b/6; diriden "canlıdan" 142a/8 
fr nraTiıılıfrdan "karanlıktan" 109b/ 6; & .„x ^aşla rından "kar- 
deşleri nden" 1 4 0 b / 4 ; kaiminden nden" 162 a/5; 

müşriklerden "müşriklerden" 139 b/3; namazdan "namazdan" 
133a/2; yanşu lama mdan "alaya ahmaktan" 137b/9 


e ) itlik ( 14kva ti v ) +ça t + ç o : 

Metnimizde bu ek fa?.La kullana 7 :.ş olup kullanılan 
kelimelerde de "göre, kadar, dog.ru" edatlarının vazifele- 
rini yük. 1 e nm i ş lir. 

anca "onun g i. bi , misli, katı" lb0b/0,9î an malar 
"benzer, eş" 193a/b; a rdınca "ard: , ardınca" 129^/11 

fra İsınca "hak olarak, hakka güre" 126a/>; yön İnce "yö- 
nüne doğru, tarafına dog.ru" 12ba/b 

f) Yön bildirme hali (Direktiv) + +rc; faru, fer li: 

Orta Türkçe döneminde +ğaru, +ve~' olan yön gösterme 
eki bu dönemde ’g-'nın düşmesiyle +a r ı , J -erü şekl i nde 
kullanılmaktadır. 

ileru "ileri" lb9a/ll; şo rira "sû,.,.. ... " 106b/ll ; 
uzeredür "üzerinedir" 143b/3; yu^aru "yukarı" 14 6 h/8 

g) Araç ha l i ( İnstrumerıtal ) İle, -ı-m, +in : 


ile edatının ekleşerek kelimeye bitiştiğini ve araç 
durumu fonksiyonunu yüklendiğini görmekteyiz, 

buyrugıla "emirle, buyrukla" İblb/IL; a nunıla "onunla 
142b/2; azdu rmag.ı l a "uzdu inakla .. rarak" I13b/10; 

gaye ti n "çokluklu" 11b b/4 


ö. YAPIM EKLERİ 

a_ ) Addan ad yapım ekleri: 


+lık. +lik: 

Addan ad yaparı bu ek metnimizde devamlı düz şekilde 
kullanılarak uyumun dışında kalmıştır. Ancak bir keli- 
mede vurgusuz orta hece ünulu 3 unün düşmesi ile yuvar- 
laklaşmış olarak görülmektedir. 

arılıgıdur "temizliğidir" 143a/6; ü âzirpânllk "ti- 
caret, iyilik" 10bb/ll; kâfirlik "kafirlik" 123a/7; 
dünyalik "dünyalık, menfaat" 125b/7: nadlşehl ı Vg "pa- 


d i ş ahi j k" 13 ö b/8; peygamber 1 ıg ’ • p e y s 


I ■] ' ) b / 1 0 
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+cı, +ci ; +çı, + y i,t; 

Addan meslek adları yapan bu ek uir kelimede geçmek in- 
dir. 

avcı (canavar) "av yakalamaya yarayan hayvan" 10feb/9 

4- ln, +lu: 

Addan sıfat yapan bu ek Orta Türkçe döneminde + lıg, 

+lig iken -g ' rıi n düzmesiyle yuvarlaklaşmış ve +lu, + lü 
şeklini almıştır. 

bana lu "o eğeri i , pahalı" 114 b/b; ha rnayiu "parmaklı" 
lbOb/3; d ı rna j£ J u "tırnaklı" I. 5 O 0 /II; a i /:1ü "gizli" 

137a/ü; g ö rk 1 u "güzel" İÛ0b/8; g il mâ mİ u "şüphe içinde olan" 
14ba/ö ; jy 'i_k_lu. "haklı, hak sahibi" 10Ya/L; ayg u lu "üzün- 
tülü" ll>b/j»; ij ııvvc U ü "güçlü, kuvvetli" IlOh/'d 

-t-suz, -»süz: 

Olumsuz sıfat yapan bu ek de hen yuvarlak şekliyle 
kullanılarak uyumun dışında kalmıştır. 

aîısuzda "ansız, zamansız olarak Ij>4 b/l; d 1 1 s ü z "dil- 
siz" lp>b/8; pens üz "darda olan" lb0&/9» gaman saz 
"şüphe içinde olmayan" 116a/5; gözsüz "gözü olmayan" 
lfba/7; frafrsuz "haklı olmayan, ha c-sız" l*_>7b/9; sünnet-süz 
"sünneti olmayan, sürınetsiz" 157a/7 

îdaş, +deş; 

Kalma durumu ve " eş jarfcadaş • kelimesinin birleşmesi 
ile oluşan bu ek bir başkası ile aynı şeyi paylaşımı 
ifade için kullanılmaktadır. 

b e nd e ş "benzer" 145a/l; karındaş "kardeş" I62b/b; 
tj>j r d a ş "kardeş" 140b/4 

t-layın, -fleyin: 

•gibi, benzer, olarak' edatlar' ma fonksiyonlarını 
yüklenerek benzerlik ifade etmektedir. 

arıcı I ■•ı.yj n "onun gibi" 123b/5 J k a rg alayı n "karga gi- 
bi" II .'■>/ j 


b) Fiilden ad yapım o Ki eri: 


- k; zHkı 

a rtnl}. "fazla, ziyade" l'lüo/2; ay pj)^ "başka, yavr ı, 
diğer" lOba/ü; buyruk "buyruk, c-.rr İOÖa/3; bö 1 iik 
"bölük, toyluluk, cemaat" 129a/8; d e lü k "delik." 155a/7; 
eğri İik "epri İik" 199^/11; J^a_uuk "tanık, şahit" HŞb/l 

-afr, -ek: 

dirsek "dirsek" 107a/ll; dö şe k "döşek, yatak" 1 99 r) /V5 
ölçek "ölçek" 191 b/8 

-çutı, -yu a; 

İşlek olmayan bir ektir. Me tn L*ni zde bir kelimede geç- 
mektedir. 

o zğun "azmış, sapıtmış" 139a/9 
—ıoı , -ici ; -(y)ıcı, -(.y)lci: 

ey leyi c i 1er "eyleyenler, yapan !•>?;•" l,oî?b/b; a r j ■:! ı t: ı 
"acıklı, azap verici" ib3>b/9; boş i. 1 "" !ar "bakanlar" 
lt>8b/l; bece rie i "beceren, yapan" 1 '''.7a /I ; b.ı rayiç ı I a r 
"bırakanlar, atanlar" lb‘Ja/1 ; dey ., , > e i. "deriştiren" 
l99a/3; di 1 ey i e i I e ri "dileyenleri" 1 84 b/ 9 

-n ; -ın, -in: 

ekin "ekin" İ49a/ö 
-m; -um, -um: 

ölüm "ölüm" 129b/2; ga 1 k u mlar "sarkanlar, salkımlar" 
142b/10 

-Ç ; -aç: 

ögünçi "intikamı , kini" 123b/ 18, rnç "ödünç" 108b/8 

-u, — Lı : 

ay ru "ayrı" 1.90a/ J 1 ; fro rfcu "korku" 119b/4; ölü "ölü" 


Mba/4 
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-t; -ut, -ut ; 

öğüt "ütü t' 1 I l [j'i/'l 

-ı : 

şaşu rı "ça rp ra % olarak, aykırı bir şekilde " 189b/4 

c) Addan fiil yapım ekleri: 

4da, 4 de: 

a 1 dad ı "hile yaptı, aldattı" 15 8 a /.l 
4 l a , -f 1 o : 

ar g ulayup "arzulayarak" 164b/8; -:n "avlanın, av ya- 

pın" 1 Oba/1; buj ü l cyoaen "büyüleyenin" 170b/7; ügii ti en- 
diler "e p,iit aldıl ar" 154 a/10; lama* . i n ndnrd ı "i rjtah Land j rdı , 
iştaha getirdi" lüoa/3; ş ura ti a udund uk "şekil verdik" 
154b/ll; ululamadılar "yüceltmediler gorop.i nce büyült- 
mediler" 14 la/4 

g ) Fiilden fiil yapım ekleri: 

-t; -ıt, -İt; 

Fiilden fiil yapan bu ck^ z ci mrî n ✓ » o nar iki ünlü ararında 
ö tüml üleşmektedir . 

a ftrıdıcı "acıklı, azap verici" lt>3b/9; bel ürd i 1 e "be- 
lirtile, agıklana" l24b/7 

dirllte "hayat vere, canlandıra" 112a/8; frorfcıt "kor- 
kut" 13ba/ü; ayı r tlaruz "ayırdederi z" 136a/l; ünilrtmedi 
"acele etmedi" lb4b/7 
-dur, -dür; 

andu rı nı İd 1 lar "hatırlatıldılar" 109a/4, azd ura ”az- 
dıra, aaptıra" 164b/7; basdurduk "yal. ladık, bastırdık" 
llbb/3; bildurur "açıklar, bildirir" 144a/8; döndürd i 
lb2b/5; iadürünilbi "indirildi" 117b/2; ö i d ii r d i "öldürdü" 
123b/6; şu ra 1 1 and urduk "şekil verdik, yarattık" 154 b/11 


'C i — 


-1; —il, -il: 

Asıl fon ku iyonu cd I lgen I i k tir. .Metni mi '/d e ek yakıl- 
manın j n yaygın olması neti en. iyi o «jr-niişl Ulıik. <Je yapabiliyor. 

ayı l dı "ayıldı" lîıba/'l; adanı imiş "tayin ve takdir 
edilmiş" 13ob/7; ayı 1 ana Lag "asılılar" 112b/3; d b n L i e 1. er 
"döneler" 133b/l; e.ydiidl "söyler..,. " 129a/3; o ey ilmi Ş 
ler " şeyi imi y ti rler, üstündürler" 17 'in/ 10; t” un r ' 1 n İd ı 
"durduruldu" i j 2 a / 3 ; y i a i İdi i er "m-a girip oldular, yenil- 
diler" loba/7 

-n; -m, -in; 

Asıl fonksiyonu dönüşlülük olmasına rağmen ek yığıl- 
ması nedeniyle edilgenliği pekittirme forıksi yommda da 
kullanı labiimek ted ir. 

ad an ilmi y "tayin ve takdir c.. il'.... y" l3bb/7; b ağlan- 
mış d ur "bağlanmıştır" llba/7; boğazlan dı "boğazlandı, ke- 
sildi." 10ba/l 0; biline "bilinsin" l23b/9» bu ! ı nmaz "bu- 
lunmaz" 121a/ 4 ; dutı n ı idi "sayıldı, addedildi." 133a/l; 
kılmasız "kı İması z, olacaksınız" 132n/9; ör tun i 1 < i 
"örtüldü" 199 b/9 î ^ofcana "dokur.o" 12üa/9 

-9; -ı t, -iş: 

ya lışur l nr " savaşırlar, vuruşurlar" 11 2b/ t; dar t ı ya - 
lar "tartılalar" 1 31b/lü; iriy di lor ".ulaştılar" İböb/G; 
viri yun "vericin, yapın, edin" 10oa/4 

-r; -ur, -ur; 

der şürdük, "değiştirdik" 16Gb/9; degürd ııtrı "ulaştı rdım" 
lb4b/3; d uru ra lan di "yerine geti relerdi" .llbb/8; şaşan 
"yarpraz, aykırı" lı.9b/4 

-der : 

d önderini lursiz "yevrileceksiniz, döndürüleceksiniz" 
142a/9 

-ala, -ele: 


depo ı od j " l;î urdu" llı.b/10 


C. Kİ i Lİ i'İL’i Li'jR 


a) isim-l j. i İler : 

-mafc t -mok 

b ağlanmamdan " bn^J arıma k ta n " \A‘d>b/'ö ; bakmak, (iken) 
"yaka! a makta iken" İ.o7o/V; bil Ti e, i ' 1 im er. i , Mirini" 
l'lla/'i; bi l’iıcicli k,q uz "bilmeden" 1.43a/3; ki kmamdu r "yık- 
madır" İOOb/1; eyle mek "yapmak, cnvjK" 134 b/7; yel m e/- i 
"gelmesi" İ4Vb/4; göstermek "rer-stermek" 1 381) /o 


zltî - 1 »» zik 

ya l ıy "savaşma, doğuş" .1. l8b/3 

b) Uıl’a t-fiiller : 

-mış, -miş 

adanı İmiş (bir müddet) " tayin ed.i.1 niş zaman, diinya 
hayatı" 136b/7; ‘ ayblanmıg "ayıplanmış" 195b/3; ( ihram) 
bar lanrnıglar "ihram giymiş olanlar" 124 a/3; boğ almış 
"boğulmuş olan, bozulan" lüba/8; segi İmi şler "üstün 
kılınmışlar" 170b/10; sürü. İmiş "sürülmüş, uzaklaştırıl- 
mış olarak" 139b/3; vi r i binilmiş 1 erden "kendisine kitap 
veremiş peygamberlerden olan" 164 b/l; yazılmış kapjd- 
da "Levhe ' 1-mahfuzda " 129b/3 

-r; -ur, -ür 

deprenür canavar "hareket eden, kımıldayan hayvan" 
133b/4 

-dufc, -dua, 

diledükleri nişanlar "İstemiş oldukları deliller" 
144b/3; re İd ur i vak t "çeldiği zaman" 124b/9; virdiigi 
nesne "vermiş olduğu şey" 133b/10; guci yi ı,d ügin "gücü 
yettiği kadar" 13 9a/ 9 
-ruij_ -_en 

boğ ; e 1 :mmı "koni bm, boğazlanan" i^.o/ - 
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-ns ı , — o 3 i 

iy esi nenene " i y i 1 e c e k y ey " .1 püa / b 
-aca^, -ceok 

frarar d utacak yir "Kalınacak .yer" İ3bb/1; tn raca/ ' nnuz 
yi r "sibinacç^ı nız .yer'" İ4 7a/ö 

cj Zari- i i i Lier ; 

v irüp "vererek" 138a/4 ; £ eyüp rek" 1 2ob/3; 

urgü 1 a.yup "nt-su laya ra k " lt>4 b/8 ; yapı yup "ya p ı y a ra k " 

190b/ 9 

-ıcalj, -icek 

salacak "saldig.ı çantan, salmc-." ' bb/11 
-ma d m, -menin 

ol madın "olmadan önce" lc3b/10j bi I çıedjjn »bi İmcyprck" 
İ33b/10 


-u, -ü 

gizlenil söylerle r "gizlice söylerler, f ısı 1 da r 1 ar " 
14ba/l; fraplayu gözleri "gözleri kaya tarak" 143b/2; 
yavza gır : " y a 1 v a r a r a k " 1 ol b/l 


b. ZmİRIhlR 


1. Hlşl zamirleri 


a) 1. ki yi zarni rl en : ben , biz 
ben "ben" 108b/3, 11 lb/3, 127 b/V ly8a/4, lbOa/4 
be nüm "benim" l^/b/lO, 128a/l, 130h/10, 139a/4... 

benden "benden" lÜob/3, ' 114b/3, lbc.a/7, lb2b/)0.. 
beni "beni" 111 b/3, 133a/4,y 

bafıa "hana" 127a/3, İ27b/ll, 1 2o.../0, lOOb/ll... 
Jajz^ "İğiz" U:7a/4, 131b/ 3, 132a/4, . 137n/9... 

bi a um "bizim" 12t»a/2, 127 b/l, l ?:•'•/», , l.-bu/o... 
bi ze " bi 7.c " 1 1 0a / 1. 0 , 1 1 7 b/3 , 1 2 9a/ 3 , .1 < 7 i . / 3 . . . 


h İ ■ :')/ * * ’ 


1. i 71'/ 


! ! 


» I , ' 


J 


b) 2. kigi z ? ; ti i rlerl : 


gen, 


s ı Z 


seti "sen" l27b/3, l-cön/b, lj>Ob/l, iy3a/10, lbbn/6.. 
şenbu "seril ıı" lllb/b, .1 lba/10, liyb/U, ll«a/in. . . 
seni "seni" lllb/b, 114a/8, llba/lü, 1 1 Ja/ 4 . . . 
sana "yana" 10b b/7, 114 a/4, llüb/i, 1 5b b/7. . . 
scnncıı "senden" İ2»>b/.l.0, l<ı7b/3, l?9b/10... 

sİ z "sis" lObb/b, İOYb/y, llûn/b, 122 a/9, 122b/7... 
s 1 z u n "sizin" 13ba/'4, l^bb/LO, 1 /j, 190b/ 11... 

simden "sizden" 107a/b, Jlba/7, i 292/3, 142a/b... 
size "size" 109b/9, 109 b/l, llOu/b, 122a/u... 
sizi "sizi" 107b/8, 119b/b, 122a/10, 130a/9... 
sislerden "sîzlerden" 129b/3 

sizüfîiçün "sizin için" 106b/3, l‘On/9, llOb/6... 
si zünile "sizinle" 107b/ll, 142a/4, Lb3b/1. 

e) 3. ici ,’i za'ni rleri : ol t anlar 

ol "o" 10bb/b, 10ba/7, ll0b/3, 117b/ 1 ,, 1.30b/l... 
amin "onun" lüJb/3, llüo/4, llî>a/l, 120b/3... 
anx "onu" lübb/7, 109n/4, 113 b/2, I.lba/4, llbb/8. . . 
atıunıla "onunla" l()yb/4 , 113a/l , .114 b/l, llbn/1... 
a nd a n "ondan" 10b b/y, 109a/4, 112m/l0, 1 1 4 a/l O. . . 

anla r "onlar" 10b b/4 , J.Ob b/l , ,o/İ.O, 108a/?... 

anla» ra "onlar;," 10bb/7, 107a/10, 10'ria/?, 1.1 2 b/b. . . 
anları "onları" lü8b/7, lO-Ja/b, lOjb/b, 118b/7... 
anlardan "onlardan" lObh/2, 107a/b, 10t*b/4, 11 a b/.l O 
ani ıy»il "onların" 10bb/ll, 1 l.üb/9, llbb/t». . 

dnl o r u Tu çını " onlar için" 121 a / 7 , i b a a / 1 

2. 1 çare t z ürürleri: bu, çu, o, ol. yol 

a ) bu 

bunlar "bunlar" 170b/l 


*■>) 9'J, gol 

gol "işte o" L12b/4, llbb/10, 117u/ll, 12bn/4... 
goldü r "od ur" 111. b/J 
gu lordur "şunlardır" 114 b/7 

gulu r "şunlar" llba/2, ll7b/8, 1,- 4 , 134 b/6... 
şunda "şunda " lb‘ja/7 

şundan "gündün" lü8b/l.l, 112a/ll, 114a/lÜ, 117b/3... 
şunlar "g unlar" 108a/ J, 113b/ i. 1, 114a/l0 
şunun "şunun" 123b/8, l’43a/3 

c ) ol 

ol "o" l<*2b/l, 14 bo/7, 149a/b. . . 

3. Dönüşlülük zamirleri 

a) kendü 

kendü üzere "kendisine" 130a/4 

b) kendiizi 

kenduzi üzere "kendini üzerine" l>3b/9, l!>3b/ , J» 

kendiizi lerin "kendilerini " 113u/2 

kend tizi 1er i ne "131 a/7, 14ba/10, 194 b/7... 

kcnduzileri üzere "kendi üzerlerine" 147b/3, 198b/2 

Ke nd dzilerum üz "kendimiz" 147b/3 

kend nzi tı "kendisini" 138a/4 

kend i.iz denize "kendimize" 136a/ 9 

4 . He L L re i. ? 1 i k zum i r-lcri 

ayruk 

ayru k "ayrı, başka, di^er" 12C / - ! , 12bb/10, 127b/9... 

oy rn£*o " bnşkasj nu " İ20b/h f İd •.;«/- t 44.0/2 

ayrulyla r "yabancılar" 11 3 b/7, 1 jo/l 
oy ru kj n "başkasını" 133b/b 


her ki'ii 
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her kim "!ı<r ki. m" 120a/4 , 123b/4, 7: Yb/4, .13 Oh/3... 
her kimi "ner kimi" 133b/y,lü 

kimse 

kimse "kimse, kişi" 12'_>a/l, 130b/l, 164 b/7 
ki 'liseye "kişiye" 110b/4, 127b/6 

h iç kimse 

hiy kimse " h i y k i mc e " 164 b / 7 
n e kim 

ne kim "her ne ki" 106 b/ö, 128 b/4 
3 , S o r u zem i rl e r 1 
kim 


kim "hane i kişi" 107a/Ö, 109 b/j, 112a/6, 113b, 10... 
ne 

ne "hangi şey" 1 43b/3,10bb/7, 1 2on/J, 130b/y... 
kanğ ı 

kon/şLsı "hangini" 13 9b/ 11 
6. Haklama zamirleri 

kim (Far, ki) 

kim "bağlama zamiri 'ki'» 105b/9, 107b/7, lü9a/7... 
ki 

ki "ki" 1 9 la/4 , 193o/b, lbOa/4, l'la/b 
i). S lir ATLAR 


1. Niteleme sıfatları 

anı Çil) "temiz memleket" 16lb/l0; 
yakalamaya ya rayan hayvan" 10bb/9; bı; 
deve" 12 3a/ 1 ; ge.y bilici "iyi bilen, 

L«-’ba/lO; 4 : !'■■; id (d sny ) " { \ » s e 1 bory' 
"■yırı : i tm- yen" 1 i ;>!>/ I. 1 ; şeytan işi 


avcı canavar "av 

* -a deve "erkek 
.1 ayı k ıy la bil en " 

Vöb/ö ; er' ta dalı e j 
" k ‘ ’ t ü iş" 1.2 2 h/8; 


tiz hisablu "hesabı 


gahıık gören" 107 a/l; j.ogru yol "doğ- 
ru yol, LoTam» 10 jb/ 7 ; iavuz İş " kötü iş» 11 8 b /8 

2 . Ka ry ı lo j t .ı rmn 3 1 fa t la rı_ 

Karşılaştırma hrak, +.rek eki ile yapılmaktadır. 

eyreki " daha iyisi" 133 b/ 3 ; görklürekd iir "daha 
güzeldir" lblb/ 7 ; fraklurakdur "daha haklıdır" 126 a/ 2 ; 
fca tıragın "en şiddetlisi" 121 b/l; ulu romdur "şok yücedir’ 
13 ö h/ 10 ; yavuzı rujdur "d-ıha kötüdür" .1 1 Yb/ 8 ; şa* 1 i.mı r a ^ 
»daha zalim" 131 0/8 

3 . Belirsizlik sıratları 
bi r 

bir nişe "bir nice" llla/ 1 , 0 , 7 ; bir bölük "bir top- 
luluk'' 1 l‘Jb/ 7 ; bi r ka vm "bir kavi-" rü •/? 

her 

her jjaberun "her haberin" l;> 7 b/ 4 ; her nene "imr ? c v" 
110 a/ her nesne (y )i " her şeyi" 143 a/ü 

hep 

hop "hep" 109b/ll; 122a/7; 113 a/l; 12 ’jc\/lu. . . 
nige 

niş e "nice" l 38 b/ 5 ; 116 a/l; 115b/10; 136a/ll... 

E. ZARKLA R 

1 , Yer zarfları 

ara larında "aralarında" 114a/4; ardalarına "arka- 
larına" 148b/7; ardınca "ardısıra " 129a/ll; a şaga "a- 
şagıya" 153a /3; girfii "geri" 158a/l; ka tı nda "yanında" 
128 b/ll; ortaşınuan "ortasından* 117 b/ 9 ; o nd i n "önden" 
157a/7; yollarından "sol taraflarından" 155b/l; üstinde 
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"ua tümle” 132n/0; uzeriin e "üzerine" ı. u/ 1 
£ . Zama n za rl'la rı 
a ) Ati v o a j. i o 1 1 • < rd a g yapı 1 a n l a r 

£i ce "/rece" 134«/'J» füın "fün" 119b/3; f and Uz "gün" 
136b/6; arıdan "o vakitten sonra" 1101/9 ; go fira "sonra " 
lOöb/1.1 ; buğun "buğun" 10Gb/l 
_b ) Doğrudan >;a rl' olan lar 

beni y o ( Fa r-, ) " lü'Ja/4 

3. M ikjar zarfları 

a) Do^rud rm zarf olanlar 

a z 11 a z 11 lüjn/3; yo t- "Çok" 10jb/2; pey "çok, pek" VYJh/2; 
katı "yok" 10oa/6 ; p "yetin "yokça, h.v; I i. I‘fi'dn" .Un b/4 

b) (Celim e tekrarı -ile yapılanlar 
b^luk bolluk "grup p rup"‘ 137a/ll 

4. Purom ;;'ir . l an 

oncılay ııı "onun gi Di" lk3b/3 k 138 n /ilj ya I ’rtnz "yal- 
nız" İ42a/1, 14öb/lJ.; d ü z "doz" lo^a/L; ey i i "Lü8o/7; 
tız^ "çabuk" 1 37b/4 

F« LD ATLAR 

a ) ÇGiim edatları 

birle " bi i e" lGib/1.1 ; dapa "ta raf o" 107a/10; d eğin 
"değin" 1070/11; ILİ-bJ^ "g.ibi" 3.2bb/6; iyün "için" 106a/8; 
e t urli "oturu" 11 /a/il; üzere "üzere" 1'i3b/3 

b ) la ii la ma e da t lan 

i l e "ile" 10 ( Jb/4; belki "belki" 138a/0; d aç ı "daüi" 
105>b/9; d u U ı "dahi" lllb/3; da ki "c.;;" 105b/ll ; öper "e- 
ger" l()7b/2; madam ki "mademki" 124 a/3; madam kim "ma- 
demki " 3 28n / Ç ; k i m "ki" 103b /‘J; ki "ki" 133 a/4; ni te - k İm 
"nanı 1 ki" lleâ/9; meğer "mepjer" 130b •'£; ve l ikin "lâkin' 
12 la / 1.0 ; ii.l'â "illa" 105'b/3; tin ’ i ! " 1 7 b/a; u,-. r "var,; i t 
1 .1 L a j ; pes " p * ' a , son rn " .1 Oo b / 3 


c) Kuvvetl e ndirme e d o 11 rı rı 

İlla "ancak" 117b/ 2 ; no d a / ı 'n.. ic" 109 b/9; 
bayılt "şüphesiz" 10bb/7 ; dcçül "do^;il" jl3a/3; h ı ç 
"hiy" 133b/7; iy "ey" /iy vâyli 112n/2; iy kâşke ]32a/4 

d) Soru e d atları 

ne neşe "neler" 10bb/7; neşe ler " neler" 154b/9; 
nişe "neden, niyin" UGa/4; ni te "nee.n" 110n/9 

e ) Cevap edatları 

evet "evet" 132a/ll; do^ru "do^ru" 132a/ll; var "var" 
137b/4; yok "yok" 11 9b/4 

f ) Çağırma ed a tla rı 

i£ "ey" lübb/4 , 108 a/ 2 , llba/9 ... 

(?. FİİLLER VE BİİL (JKKİMLKRİ 

L. KİŞİ EKLERİ 

a) 1. grup kişi ekleri 

Bu tip ekler zatnir menşelidir. Geniş zaman, felecek 
zaman, öğrenilen geymiy zaman, iste* ve gereklilik ye- 
ki m i e r i i ıd e kullanılmaktadır. 

1. Teklik k. : -van, -ven; -vanırı, -vevıin; -vam, -vem 


-am, -em 
-m, -in 


2. 

Teklik 

k. 

-sı n , 

-si n 

3. 

Te klik 

k. 

-0 


1. 

Çokluk 

k. 

-vuz, 

-vuz ; 

2 . 

Çokluk 

k m 

-S 1 z , 

-siz 

3. 

çokluk 

k . 

- La v , 

-1er 

bl 


) kİ;. 

j i ekleri 


Bu tip ekler de iyelik menşeli eklerdir. Görülen rey 
rniş zaman ve şart yekimi erinde kullanılmaktadır. 
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1 . 

Te k 1 i. K 

k . 

->rı 

2. 

Te Kİ i k 

k. . 

-n 

3. 

Te iil i tc 

K . 

■'/ 

1 . 

ç o ıt luk 

k . 

V* 

I 

1 

2. 

yok l u k 

A • 

-îıu'/i , -nü?. 

3 . 

yoklun 

K . 

-1ar, -1er 

e ) 

3. rrui 

k i 

ekleri 

Hu 

ekler em.i. t 

ekleridir. Emir rrirlor. 

1 . 

Teklik 


-ayın , -ey in; -uy in:, -ey i m 

2. 

Te il 1 i k 

k • 

-tu i, -i il; -/ 

3. 

Tenlik 

K • 

-sun, —sun 

1 . 

yokluk 

k. • 

-al um, -ellim 

eL • 

yoklun 

İl. 

-n; -Tı uv; , -rıuz 

3. 

Çokluk 

k. 

-sunlar, -sun., u 

11 


J EKİMLERİ 

A) 

tz 

Q 

1 — * 

cr* 

yr >'iv 

! n 1 1 T i illerin »; o k » mı 


1 . B i ı 

d i rrno k i p 1 e ri 


a) d''" 

i y 

vv-nıan -r; -ar, -er; -ur, -ur 

Te 

% 1 i k 1 • 

i; i. 

V i- 


, r-ui’i n » : o i ’ 1 1 rum , i- H— 


d p/. ürür i. »t " u 1 a ıhtırırım» H> 2 a / o ; 
rüy o rum" 13'3b/Ll 
ToKİİk e: . i- yİ 

d utar mis m «tutar mısın» i£İ£HLİl ".vapar- 

sını?,» 1.08a /O; i ve ra i a »acele edersi nis» l^ba/ l 
Teklik: 3« k-iyi 

deprotıür «sarsılır» 133 b/4 î ilİ£lIİÜI. "unu land j. rur , 
diriltir" l;»6b/b; döııderur «yevarı r" 134 b/7 ; d 7,1111i " r,u ~ 
rur" İM 9a/ 7 


çokluk ı. < _i ş i 

İğler üg; "yaparız" l<’l.s/4 

çokluk 2. kişi 

d önderi ni l urs i z "{çeri Çevrilirdiniz" 142a/9» i ç- 
lei'siz "y a pa m iniz" 108a / 6 

Çokluk 5. 'içi 

dortarlar "ölçerler" 19ob/8; depole rler "öldürürler" 
119b/8; dikerler "dikerler" 196a/ 9 ; inn .nurlar ■inanır- 
lar" İ4İb/2,3; imlerler "yaparlar" 10*ja/ll 

Geniş zam aı un olumsuz u. 

Geniş zamanın olumsuzu -tnaz, -rnez ki ile yapıl mak- 
ta d ı r . 

dermez "ulaşmaz" 148a/lO; d er örmez "''laşt.ı rmnz" 
leba/9; di lemez "istemez" 107b/2; ( I utmaz "tutmaz" 122a/l 
eyj t mezin "söylemem" 159a/4; {'izi eme -d i ~ "{'.izlemeyiz" 
12S>b/8 

b ) Gö r i' 1 en {eşmiş zaman -di, - i. * -ön , - d İj 

Teklik 1. kişi 

buyurdum "buyurdum, emrettim" 1 9 9a/ 3 ; buyruld um 

"emredildim" I t /}b/2; d ep U rd um "ulaştır m." lb4b/5; 
d i 1 ed um" .1 L 1 e i m , istedim" 164 b/4; du rdum "tuttum" 1596/1. 

Teklik 2. Ki şi 

a zd urdu n " s a p 1 ı r d ı n " 1 5 5 a / J; bu yurdu n " e m r e 1 1 i n " 

128a /5 ; e y J edj. n "yaptın" I64a/il; j_,_ "işittin" 

12b a/7; oldun '‘oldun" İÜjıa/4 

Te klik 5. kişi 

a'n ı idi "zikredildi , hatırlandı" 3 ;j •>•.>/ 2 ; arturdı 
"artırdı" ltoa/4; azdı "saptı, y e koldu" 1 İ8b/ll ; 


bay İn d 1 "bayi »ılı.” l:.7u/7; iy .ledi "yaptı" lyba/i; dart,d ı. 
"tarttı" lorna/ll; depo 1 od i "öldürdü" 111 b/10; dilemdi 
" isto*ned.i , arzu etmedi" 113b/ll 

Metnimizde daima d uz şcKİ.iyle ran t] ad j. r imiz bu ok 1? i 
kel i «ıede yuvarlak] a şmnk ta d ir. 

b i 1 m e d ü " b i .1 •ne». 1 i " 1 1 5a / I 1 ; ç e 1 d ü "/'eldi" lo3a/t> 

Çokluk 1. kİ yi 

Ba A.laduk "banladık" Loba/2; ba ş d ur d u k "bastırdık, ya- 
kaladık" ll'ja/3; bu. İd u 7 "bulduk" Ik'Ça/b ; ç ı k a rd u "bı- 
kardık" 142b/7 ; ,ue t u rd u k "t e tirdi k" 1.1 3 b/ 4 ; / i v ti rd ü k 
"soktuk, durıil ettik" llOb/b 

Çokluk r . ki yi 

bagladunuz "banladınız, sözleştiniz" lc.2o/J.l; bojznz- 
ladunuz "boğazladınız" 10on/10; d i .1 '»d Uf, i i a "istedini z, 
arzu ettiniz" lbbb/7; du tdufiuz "tuttunuz" 1 25a/9; 

İçduuuz "içtiniz" 122b/5; o 1 1 nd u n u z "oldunuz" MÇb/Ç 

çokluk '3. kişi 

azd i l ar "saplılar" 120 b/10; az d u r*« ! ı i a r "saptırdılar" 
120b/10; ha /; J nd ı 1 ar " bap 1 ou ı I ar" .14 3a/ 7 ; b i 1 d i I o r " n i. idi- 
ler" 121. b/8; y ı k d 1 1 a r "çıktılar" 11 7b/ 11 

Görülen r e ç m 1 ş za ma n i rı o 1 umu 1 ; zu 

Bu zamanın o I umsuzu -mu , -me ile yap ^ İnak tadı i’. 

bi İmcd n "bilmedi" llya/11; buyurmadı "emretmedi, is- 
temedi" 124 b/10; dr yıj rmed uu M ulu ç tim: id ı n " 1190/3 

c) 0 tj rcai I en / ; -cç > n i. ç zaman 

Teklik 5. klji 

di ri itmiş "cani and irini 9 " 112a/8; ol i nr ş "olmuş" 

14 3a/ 3; ö İmi ş "olmuş" lüba/j; depelomiş "öldürmüş ' 

1 1 2 a / 7 ; d i riltm i ş 


"canlandırmış" 11 2a /S 
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Ç O ı ; 1 1 1 k 3» ki yi 

olrrvn ı ^ ] :» rtcon " o 1 rnu y l o ru a n i k e n " l *.> 1 1 1 / y 
2 . Ta s a r 1 a m a k. i p 1 e r i 
a) İ r, tek -a, -g 

Tok İlk 1. ki yi 

dcpeleyem ••öldüreyim" lllb/3; cyiüom "söy 1 ey em" 
1275/10; gelem "geleyim" 1 22a/7 
Teklik 2. ki y:i 

b ırağa s an "bırakasın" lbüb/11; de v . , rsen "uzatasın" 
lllb/3; ey ley e sin "yapasın" 133u/o 
Teklik 3« ki yi 

balça "göre" lYOa/10; dire "toplaya" 12ba/3; öönd ürl o i- 
le "geri çevri Lo" lbOa/5» ' duta "yo kolaya , tuta" i 34 b/4 

£o k luk 1. ki yi 

Bu şekilde daha çok gelecek zaman anlamı ifade od ilme k- 
dedir. 

di revü z "toplayacağız" 147a/^i av* tevüz "söyleri e" 
lyla/11; bilevüz "bi l i ri?" 124 a/7 
Çok 1 uk 2. kiş i 

arasız " u. Unlayınız, zikrediniz" lblb/9; çık aranız 
"çıkarasınız" 130b/ll; diril e’ -iz "canlanasınız" lböb/2; 
d öndü resiz "çeviresiniz" 123a/4; d önesi z "dönesiniz" 
110b/7; ge türes i z "getiresiniz" 10öb/7 
Çokl u k 3- kişi 

belürteler "açıklayalar" 124 b/3; çıkılar "çıkalar" 
110b/9; dar tışalar "tartılalar" 131b/lû; dönderinei er 
"geri çevrileler" 

b ) Emi r 

( Kmi r ekleri için 'Fiil ve Fiil Çekimleri' bahsindeki 
3. grup kişi '»kİ erine bakınız.) 
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Teklik 2. kişi 

bı ra £ "bırak" Ia/Jh/'j; bi 1 "bil" Ll'jb/11; £ ı "yık" 
155b/3; de ftir "ulaktır" ll'ja/2; d fin d • ^ovir" 143b /'.) 

Te kli k 3. içişi 

ey 1 es lig "yapsın, öylesin" 10öb/3; ödsün "gelsin" 
13ba/7; olsun "olcun" l>*»b/8; yisiin "yesin" 103b/8 

Çokluk 1. kişi 

Metnimizde iki kelimede soru eki ile .istek, formunda 
peymekted i r . 

d ö n d ü r i tıc I u m m i "y.e ri çevrilelim mi" İ30a/J; V ' * 1 P : ‘ 1 ,P ! i 
mı "tapalım mı" 138o/8 

Çokluk 2. ki yi 

avlan "avlanın" lûba/1; bilün "bi lin" ’12b/7; ya kış ın 
"savaş ın" l.l.l.a/5; g diyü n "bekleyin" lCşn/l; i nün "inin" 
156a/llj işi d un 'işitin" 126a/7» k ‘nün "kesin" 1.1 2a/G; 
ko yun "koyun, bira km" .124 b/11 ; olun ". 1 'n" 106n/l. ; ş a - 
k ımm "korunun , sakının" 10bb/ll; lan "'koruyun" 123a/ 8 

Çokluk 3. k i şi 

olın su nlar "olsunlar" 118a/8 

Emrin olumsuzu 

alman "almnyj n" 1 14 b/3; d epe İr- 1 ~n "öldürmeyin" 123b'/ 4 
kayurma "yardım etme, koruma" llla/10; kazan mağım "sev- 
ketmesin" 1 Oba/1; olmagıl "olma" 130b/l; olma sı m "olmasın" 
134a/4; .yi men "yemeyin" 14Gb/10 

B. Birleşik zamanlı fiillerin yekimi 

1) Hikaye yekimi 

a) Geniş z a m an 

yıka nırd nrı "yıkarı rd ın" 32ob/9; yön '.erdirdi "gösterir- 
di" 133 o/ 8; s " yİ n rid i-n "söylerdin" ' ..*.>b/2 
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b ) İs tek 

diredi "topl ayaydı" ] 33a /9; e. yi eyıüi "nayleyeyd i " 
l^'Jb/4 ; ey ley oy i. diik "oyleyeyüik" gün te m) i 

"£ 03 tereydi" L31a/3î o 1 a d ı "olaydı" 1-iO 1 /7 * ol ad nk 
"olaydık" 192b/2 

c) şart 

dilcsedi "dilesoydi" llbb/4; d ilcsed ilk "dil eşeydik " 
lb7b/2; eylemescd iik "etmeseydik, ey lemeseydik" 129b/8; 
indurünilsed L "ind iri lseydi " 132b/2 

a ) görülen peymiş 
oldılardı "oldulardı" l>lb/3 

2 ) şor t yete i mi 

a) geniş zaman 

alurıoa "alırsa" 138a/4; dileriz.. " ilerse" 133b/9; 
dutarı oa "tutarsa, yakalarsa" 116a/7; eylerine "yaparsa" 
irerise "ulaşırsa" l?Üb/3î olursanuz "olursanız" 134a/2; 
olunsa "olursa" 14üb/10 

b) görülen gey m iç zaman 

oldıyışa "olduysa" 123a/6; oldum ı ;-n "oldaysam" 127b,/ 11 
oldunuz ısa "olduysanız" 14üa/l 

d. EK KÜL 

Bild i rme 

Teklik 1 . kişi 

degülem "değilim" lllb/5; dileyiciven "is tey içiyim, 
dileyiciyim" 163a/l; uzereven "üzereyim" 13ba/5 

Teklik 3. kişi 

di isi /■ Lerdur "dilsizdirler" 13 üo/ 8; d i şd ur "dişdir" 

114 h/,10; fruecr tumnzd ur "-el ilimizdir" 140a/4; l,ıisablu- 

107a/l. ; i. kid ür "ikidir" 12|>b/2 


dur "he s a b ı olandı r " 
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sjoklutc 1. kişi 

degülüz "değiliz" 132a/9; müsülmânlaruz "müslümanlar- 
danız" 127a/4 

i- ek fiilinin anlatılan geçmiş zamanın şartı çe- 
kiminde -mi ş^ -mis yani -ş^ -s değişimi görülmektedir. 

getürmişler imisse "getirmiş iseler" lb7a/2; şakm- 
mışlar imisse "sakınmış, iseler" 167a/3 

H. BİRLEŞİK Fİ İLLER 

a) İsim, sıfat ve zarflarla meydana getirilenler 

* acjz ol- "güçsüz olmak" 112a/2; ad vir- "adlandır- 
mak, isimlendirmek" 163a/ll; *adl eyle- "adaletli olmak" 
108a/5; afv eyle "bağışla" 108b/8; artuk eyle- "çoğalt- 
mak" 140b/2; artuklık eyle- "haddi aşmak" 106a/3; aru 
olm- "temiz olmak" HOb/b; aşs.ı degür- "faydası olmak" 
138a/3; aşşı eyle- "faydası olmak" 1200/7; âşkare ol- 
belli olmak, belli"l32a/6; beyân_eyle- "açıklamak" 
143b/b; boyun vir- "itaat etmek"; gey bil- "Çok iyi. 
bilmek, bilen ,, 126a/10} hayran ol- "şaşkın olmak" llla/10 

b) fiillerle meydana getirilenler 

Metnimizde hayli çok geçen, isimlerden meydana getiri 
len birleşik fiiller bahsinde tamamını yazamadığımız 
birleşiklere nazaran bu şekil hemen hemen hiç kulla- 
nılmamaktadır. 

uyuvir- »uymak, icabet etmek" 133a/10; viribi- »gön- 
derilmek, verilmek" 164a/7 viri vir- 
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somijç 

A. UNLU J)KĞİ;;^îi':i,KHİ 

1. Daralma ; 

e^i degiyimnnde görülmektedir. e>i ; i^e değişiminde 
alırlık 'i' taralındadır. e'den i'ye, i'den de e'ye 
değişim bir arada görülebilmektedir, erk eke» i rkek , 
gen*g in, er^ir. 

bil, di-, dır-, firü, il, işi t-, il-, iv-, vir-, .yi-, 
yigrek, yil, yir, yit- 

2. Düzleşme ; 

Sürekli ünsüzlerin etkisiyle baz a kelimelerde düzleş- 
me görülmektedir. 

ılduz, toğrı, kurtıl-, koyın, .i şbu içtin, anlar 

3. Genişleme* 

bağa rsufc ki 11 merinde görülmek t euj.. 

4 . Yuva r.lo k la şma : 

Bu dönem Türkçe'sinin en belirleyici özelliği yuvar- 
laklaşma temayülünün çok fazla olması». ^ 

a) Kelime kökünde: aru, kapu, 

b) kiklerde: 

-uk, -ük: fiilden ad: artuk, ayruk, bölük, buyruk, 
d oluk, tanuk 

-aru, -erij yön gösterme: ilerü 

-up, -üp zarf-fiil : ‘arzulayup , eyloyüp, virlip, 
yapışup 

-dur, -dur ettirgenlik: afidur-, o ad ur-, basdur-, 
dönder-, döndür-, i nd ur-, kuvveti ondur- , şura 1. 1 and ur-, 
tama^landur-, t.urakdur-, ulaydur-, ynğöur- 

-ur, -ur ettirgenlik: srtıır-, def .dür-, geç Ur-, 
getur-, tadur-, 
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- 3 nn, -sun; -sunlar, -suni er emir 3 . kişi: oldnma- 
n u rı , bu i 1 3 ns u n , ey I. e s un, (_ e 1 s u rı , o 1. a un, yi 3 ij n 

-'Inr, -dur bi ldirme; baglanmıydur , baydur, bil i — 
cidür, uizumdür, bolundur, düymendiır, e >c i nd u r , erlerddr, 
fası Kİardur , fazldur, işlüdür, kimdür 

-um, -um; -utnuz, -umüz iyelik 1. kişi : aramuzda, 
a ta la rumuz, v ra t. La rumuza , "ay e ti erümuze , 4 yzTı humuz, di — 
nümüz, gönullerumuz, ırıundc tümuze , niy“ uiarumuzı , yur. Um i 
-un, -un; -uîîuz , -unuz iyelik c. içişi: a r.ı .1 1 r tın , 

< a Lıd lerunuzi , anamızı, and 1 orunuz 1, - r l.r.da, tümünüz, 
yala bunuz, yolunuz, dınuTıuz, gönül lorunuz 

-ufî, -un; -mm, -tıuu tamlayan durumu: ademim, FT- 
demilerün, analarınım, yalabun, haberim, {tünün, i ki nün 

“lu, — İn sıfat yapım ehli: bahâ lu , hTpmaklu, fi ",1ü, 
görklü, gümânlu, lıaivl u, kay pulu, kuvveti ü, uöziü 


— suz, — suz sıla t yaj) t m eki : .tmsu da , e i 1 nur I e rd ijr, 
g efisüz, g u ma n a uz, g ö z s ü z , h aksu s, mam-'!. ■ d y, 

— dum, —''dm görülen reymiş 1. tecil, c; uzdum, buyur- 
dum, doğurdum, dutumu, eyitdum, ey I od tnı, ge kurdum, oldum 
-dun, —d un"; -dunuz , -e cm uz {örülen g.eymiv k. ki yi- 


azourdun, bap i. onnuz, boğa 
d u td u tıu z , ey i ed ;;ft , j yd , muz 


ad unuz, duyurdun*, d i.) odunuz, 
ka za mi unu , , 1 1 rtd u rıu z 


-duij, —d a it görülen goymiy yoklar 1 . kişi: bagladuk 
ba.şdurdujc, buldmç, y ıkarduk, g e turduk, givürduk, gös tor- 
duk, irıd ıırdiık, iyi. tduk, konduk, kıiduk 

-avuz, -ev uz irtoK. yokluk 1. k i y ±. : bil ev üz, depole 
yevüz, dönduruul .levuz, eyidevüz, girmeyovîjz, göst.errviiz 
-ur, -ur . •• rı i y zaman: ulur, arturur, azdurıır, bi- 
1 urdur, buyurursız, ya lı yurlar, gösterdi, k.azarıurlar, 

-u, — u z; rf-fiil eki: kaplayıı, •'■or-, ıd± 


B . U MLU . . D İj yi'-'j bb İ 


Metnimizde sadene vurgusuz orta hece ünlüsünün düş- 
mesi yekli ide > e ru.l mok tedi.r . 



boynum, buyruk, deg^ur-, dirli k, "i, oy d i I.-, eylüle, 
of lı, şol, göksini 

G. ÜNLÜ TÜHölüSİ 

Arapça kelimelerin Türkçe söyleyişi kabullenmesi sonu- 
cu bir kay kelimede görülmekledir. 

‘âciz, ga y ı b , hüküm, znhım, zulüm 
g. Ü NLÜ qy f JKJ 

Türkçe kelimelerde uyum tamdır j.icuk yabancı keli- 
meler bazen Türkçe ek alırken uyumun dışında kalabi ime it- 
tedir: bazirfarıij k, auşmenlık, pûüişehlık, kâfi rlık, dün- 
yalık, taksi rlık 

-kon, -iken zarf- fi ili uyumun d’ ;■» nda kalmaktadır. 

-ki a i tlik eki uyumun dışında ka... : ı na rağmen bazı 

. kelimelerde uyuma butlanmış tı r . a ra* ... 

Düzlük- yuvarlak lı k uyumu ise k-;r A v fUjr. Kalıplaşmış 
söyleyişlerden dolayı ekleri ya hep d:, -s ya d*ı hep yuvar- 
lak görmekteyiz. Bu da kelimelerde dazlak yuvarlak 1 i k 
uyumunu bozmaktadır. Devamlı düz unl u tuş iyon ekler çun- 
lard ı r : 

-ı, -i; -m, -rıi ; -yi, -yi yük İv i i : nhdlerürîü- 

zi, avı, adını, “demi, a udini , ‘amo i i ni , ‘aşan mı. , ^vtm t.ı - 
nı, deve y ı , d ı r n a kİ uy i , d j n u fi : j : i , r <■ ç i o i l e r i 

-ı, -i; -sı, -si iyelik eki : ayali usı, çalabısı, 
aklı g; ı , anası, c a oa sı, ‘av ra 1 1 , c u &T\ b ı , de v e s i , d i .1 i , d i *âs ı 
-nı, -di görüleri geçmiş 3. teklik: ^n.ı İdi, arfeurd ı , 
azdı, bağladı, başladı, iyledi, da rtd ı , depeledi ,didi 

-mı, -mi. soru eki : ay ruf ı mı, uyruk mı, d u tay in mı, 
eyi tür misiz, eylemiz misuz, geturd ../* üz mi , görmedi 1 er mi 
-cı, -el addan ad yapım eki: avcı canavar 
-mış, -miş anlatılan geçmiş 3. teklik: adanıl mı şdur* 
*a y b 1. a ren ı ş , bn g .1 • nm ı y d u r , indur ü n i 1 m i ş d u r , b a g lanmışla r , 
gptiir'ni şler i misse, ulınmışdur, şîik.. şiar imisse 
-in, -in dönüşlülük çatı eki: t"! varın: İnsiz, 

t U M 1 1 d ] , dö M i e r' , g <"> t U V U n İ 1 U İ , İ ft'"' İ Î >" i d'J ’ 1 1 .1 
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1. 

Dudaks 

ı.l aşın 

y 








rs imi gri ıır, hol ör- 
fün i 1 e , (Hini lolo r , 

■ '■;■/'-'!] İ n , f e f.ı: ro.-j.j n 

! 1 1 1 ı k , aklı r ı , 

! i y, i r I, iı I i k 

ey ! oy i r i lor, -n - 
bey şu r i e j , di 


: yi vurduk 
c. Ötümlüleşme 

t «/seste: d a y l ^ y 

Kolime: sonunun; -y- / -o-»- a;* z.c~ . n, ynci; 

akliyı» arılıytöur, aşy£a, aydınlı’;:., rıyrs’ı, baya rm , 
buyrulma ; -k-^-y- bi tine/- in, böl uy e ; -t-^ -d- nrjd?, , 


da. 

t a dura , 

bülürb i 1 

e. kor'vıd 

7 m 0 

a r n 


r. o 1 ime 

bay ı nba ; 

t- > d - da 

k ı 

1ar, 

:l a r tn p 

1ar, a a; w 1 

’eme u , d i 1 

n r 

kin: 

» 7 


f oy , } ‘O’i 




1ı' i i i • ■ i u r 

duya , (hinlik, darlı - 
dil ! ?r.i ; ^ b— bar- 


3. C.L/iJCi laşm-' 

- k - S d ah j , y oh a u 1 1, .ı K a a rı 

veri, dlrovu' 7 ', eyi tevil?;, { öoterovu 


»>->> -v- d i 1 oy i o i - 

5. , >•- 'f.ıov \> :: j v- 


jŞ. Bİ RLb^l v i!‘J 
kend Uz, nesne , yo l 

F. ürikti,., i:'Ü,.!-^Hİ 

-eS 0 katı, nite, ulu; -y fi (ekte) -lir, -lir; y- fi 


ıldıra 


'j- 


G. UNSUZ TUR ilil 'd? İ 

Metinde kaynaktın/* ı ünsüzün ajyında türeme s'>se t 
lorunum i y > ı r . 

4. uNS'JÖ UY » JMU 

Yine eklerdeki k. i I ip 1 ammeden dolayı unsuz uyumu dr 
bozuk durumdadır» Uyumun d ı y ı nda Kalarak. uyumu bozun 
ler günlerdir: 

-do, -de i: u 1 mu durumu: aoiretde, anmnkdn , .yeri e t d*; 
-darı, -den ayrılma nail: anmakdan, bof- 1 amnkdan 
_d ı t -3 i. £'ö rulon £eymi«$ eki: dürteli , yıkdılur 
4duk , -d ı.ık. {.o rulon £'e*. mi j 1. ç i -.'rUldük 
-dur, -dür bildirme: medur, vlr" tnnukdur 

IjlimİL öl jjG İ.8İ 

A. AD Ç İdili i li 

1. Çokluk: -lar, -lor 

2. iyelik ekleri 


1. 

teklik 

-um, -um: anamı, aram' 

la, ayeti orümi 

2 . 

teklik 

-un, -un: aruiığun, V 

ola bmı , cökBİin 

3 . 

tekli k 

-ı, -i; -sı, -si: adj 

, yoiı, ayak lu 

1. 

yokluk 

-muz, -m u z : a ra mu z d a , 

atnlarumuzı 

2 . 

yokluk 

-nuz, -tıuz: annnuv , 3 

no lorunuz 

3. 

yokluk 

-lan, -ler i : altları 

adan, a rıdları 


3. Hal ekleri 

-un, -un ilf*i hali: ademün, yalnbun, dünün, ha 
_a, -e yönelme hali: ademe, ar- ca , ahdine, ani 
-ı, -i yükleme rıali: ahdlerünüzi, avı, amelini 
-da, -de bulunma hali: ahire ~ * anmakda, düny 
-dan, -den ayrılma nali: af acı., on, alemlerden 
_ya, -ve eşitlik: arıca, hakin nen, yenince 
-ra, -re yön bildirme: ileru, sonra, yu kuru , ü 
T i .1 e , -ıv, - i n m ray ha 11 : buyru/n la , {'.ay e ti n 


oı 


borün 
ve t e 

ad a 

o. ere 


4 . Yap ı m ok 1 

or L 



a ) /t,ldnn nd 

yap j rrı 

ok Teri : 


- L ı k , - 1 i 

<' i n ı • ı 

1 J * ] n u r , h” v. j r- “ , 

ıık, ' i 1 r 1 ı k 

ı , -o i : 

ev ı ' 

t âıı.'ıV!) r 


-İn, - 1 û : 

• >;. âl 

n , ba nii--. k İn, cır- 

• • » 

; ,’n, pö r- -t I ü , l ja k .1 u 

-•no, -ra. 

v, \ '■ i : : : î 1 

uk, d j 1 niin, po?ı.u 

. ' ; , / * i i f :ı; ı n r. 'iz f r o ", r? ı.i 

-<ıay, -de 

s* 

y: no a' 

1 1 v > ka r.ı tın ı:,. , İp: 

• rr Ş 

-leyin, - 

i oy i h : 

ancj 1 ay j n , k a r\* 

ı luy j tı 


b) Fiilden .d yap m ekleri: 

-k; -uk, -Uk: arfcuk, ayrıık., buyruk, bölük, dolük 
-ak, -ek: dirsek, döş ok , ö 1 yel;: 

-f 'in , -ran: : an 

- 1 c ı , -iri: oy I oy i.c.i 1 er, aprıdıcı , bak acı İm r 


-»ı; 

-ın, -ın: 

c K i. n 


-v; 

-nv : iı/’iınç 

, öd uno 


- 1J , 

-u: i), y ru, 

kontu, ölü 


-t; 

-ut, -ut: 

öpül 


-ı : 

şaîjurı 



Ab’ 

arı fi i 1 yapım ekleri: 


—da 

, -do: alda 

*" > 


-la 

, -lo : a rrju 

la-, büpıile-, çuır 

n t ‘i t - , • 1 1 u 1 a - 

fi i 

İd on 'Mîi y 

npım oklorl: 


-t; 

-ıl, -U: 

a * nd - , be 1. i.- râ i : - 

, • • r i 1 1 — , ko rk 1 1- 

ı +* 

-'in r , r: iu 

dun m 1 - , aslın’- , u 

v ‘ :• r - , dörıd i ı r — 

-ı ; 

-ıl, - i. i : 

ayıl-, frdnn.il-, a 

■: *!- , ey d il—, noy i 1- 

-n; 

-ın, -in: 

adanıl-, harlan-, 

boğaz 1 arı- , b i 1in- 

’*■* V î 

-i';, - i .ı : 

ya Uy-, d artış- , 

iriy-, viriy- 

_ VT - 

* 

-ur, -no; 

d o; yur-, dop.iir-, 

dv: rur- , yaş ur- 


-der: d önder— 

— a 1 o , -e ı.«» : d epe l.e— 
C. FİİLİM.*; LJİJK 


o) İn i ırı-li i 1 I er: 

-mnk, -««o k : ! MO'imkdan , banmak i 'on, hi 1 rnopi , bi.l 

n»k 1 i İ \ rınkdo r , ey I < : f|OK , < , , •’ . t.< '.-inek 


' * 


-'il- 


b ) Ö ı fa t - i i i 1 l <' r : 

-mtş,-mi ;rim,ı İmiş, ^uy h ! ıım ı , 
palmış, s o y .i 1 ■ r : i I o r ' , suru 1 mi ş , v İrinini 
-r; -ur, -ur: dopronûr 
-Uuk, -<!>.. k: 'i i. 1 edük J o ri , »ol. i; • 1 . 
-a n , -en : bora •/, la na ıı 
-uru , -eni: iyeni nenene 


-ycîiK, — o'jok : dutycak, turoenk 

Za r f-fi.il lor : 

-up, -up: 

vi rüp , 

po yap, arzuluyu 

- 1 e a k , - .1 

cok : :;ui 

l.j cak 

• 

-ni9<iın, - 

mo'i i . ) : 

o İmar! ı n 

-u, -u : r 

i >;lorıü , 

kap la yu , yavza ' 

Ş . ZAFİİKL 

m 



1. Kişi zami rl eri : ben, sen, ol, biz 

işaret zamirleri: bu, şu, o, ol, ş 
5. Dönüşlülük zamirleri: kendi-, 

4. Belirsizlik zamirleri : uyruk, her 
kimse, n*’ K.i.m 

l> . Soru zn»!i.1 rl eri : kim, ne, kanrı, k 
t). B . lanın zamirleri: kim, ki 

D. SI KATLAR 

1. Niteleme sıfatları: uru, avcı, bu 
orta , şe.y tan , tor ru , ti ?, , yavuz 

k . ka rş ı Loş t.ı rmn : 

-ra İç, — rek : c.y .re*;, pör‘<liırek, tr-> •< 
u 1 u ra k , ya v u z ı v- * k , zTT 1 L mı ra k 

3. belirsizlik sıfatları: bir, her, 

l'l. ZA H İİjA H 

l. Yer zarfları: ara, arka, ar^r’cı, 
orta, ön, şol', üst, uzcrii 


bap I ?! nmı ş i ar , 1 na- 

il mi ş 1 e rri e n , y a ■/. ı 1 m ı ş 

vi rdüp. L , yi t d tipin 

, yapışup 

ru 

, siz, ani a r 

0 1 

1 ?. i 

kim, kimse, hiy 

a nk ı 

f’ra, pey, pörklu, 

lurnk, kat ırak, 
hep, niye 

aş? ip , pi rü , kat, 

» 


-y.)- 


I. ’ -n 7'ı rJf'1 a rı : 

a) mi! ve . ; ı f;. i 1 ; r'iMn yapı 1 .'mİ. ar : 
a rı« ı a n , n mi ra , I > <i{'u n 

I) ) ıi op rn; i a n sarf olanlar: tv'm i yo 
y . [•! i. k 1 1 a r za rila rj : 

a) Doğrudan v, a r 1 ’ olanlar: a w, v' îh 
h) Kelime toKi”ır.t .ile yapılanlar: 
4 . I mi rum /.a r f J a r ı : a ne ı I ay ııı, ya 1 affa 

K. W »A Tl. Alî 


a; yon-MMi >■ 

a . 1 1 • r.ı ; 

öturu, ürere 


b) Baklama 

e d atla ı 

fer, uio rlTT»rı l<i 

, madam 


„ „ 

J ı :î ı rı , i 11 a , 

ta , var. 

e) Kuvvetlendirme 

depü] , İli V , i 

y vay 1 i 

d) Soru o -d 

t 1 a rı : 

e) Cevap e 

d a t lan 

f ) Çm . , j rma 

edatla 

.K . iti İ 1 

,!.KH Vw 

1. Kivi r -K 

» • • i 

o ) Zn< r, ı 

r menüse 

-V*fUJ 

, — f 1 • ı J 

— S i } 

-</> . 

ı, - iin 

-vm 

■, -vır/.; 

~B i v 

î *“ J * 

-L r 

, - 1 • ' r 

b) İ t y f *i 

İ -V rr.Oıı^ 

-rn 


A* 


-rı 


ı .. 

**" 1 * « 





: birle, (lapa, o- ■ i. 

CL : ile, bol X i , doy 
Kim, kim, ki, ı : 

, pOf! 

edatları: illâ, r-; 
, iy kâylce 
ne neye , nere 1 - , 

: evet, dopru, var, 
rj : iy 

l'-İLl ynKİ fü-l'l 

i !).î rj ne L ; rup e i I 
-Vinıı, -vem ; ~nm, - 

ti V, 

li y. p rup enler: 


pire, piin, punduz, 


» t' ey, katı, payetin 
bölük höliik 
-, düz , eyii, tiz 

. , pibi, i y iin, 

ı, dahi, d akı, e- 
* m , mi e, er, ve- 
da*!, bayık, 

Tiye, nite 
yok. 


r r : 

etrı ; - l rı , -in 


grup ekler 


-bi- 


c) hirni r >, en i- *r«.i nd e kullanılan ‘j . 

-ayıtı, -ey L : ; -ayım, -oy im 
-&lJ , -fil; 0 
-sun, -sun 

-ulum, -^lurn 

*•* *+ . 

-rı; — üU", , -ıı uz 

-sumlar, -sarıler 

11. FİİL ÇEKİ Ö LKHİ 

A) Basit zamanlı fii Herin çekimi: bildirme kipleri 

a) Geni ş zaman: depurürln, {ömrin; dutar mısın, 
işlersiz, iversj.z; dep re nur, diril tur, ciönderür, duru; 
iyleruz; dünden ı tı i 1 nrü i z, içi. ersiz; dsrtnr.lar, depelerLer, 
dikerler, i na nurlar, içler 1er 

G e n i ş z a ma t tın olum s 1 1 z u : 

-maz, -mez: değmez, degurmez, »iB'-nez, d utmaz 

b) Görülen go. v miç zaman : buyurdum, buyruldum, d fi- 
gürdüm, (iiledum, dutöum; a zd urdun, bu vurdun, ey.ledü'n, 
işitdürı, oldun; anı İdi, arturdı, azdj , sapladı, ipledi, 
dartdı, depeledi, di içmedi; bagladuk, buydurduk, bulduk, 
çı^arduk, getıirduk, givürduk; bagladunuz, boğazla d uTiuz, 
diledünüz, dutduTıuz, içdünüz, olındun-. , arzdılar, azdur- 
dılar, bağladılar, bildiler, çıkdılar 

c) öğrenilen geçmiş zaman: diriltmiş, ol mmış, 
ölmiş, berelemiş, diriltmiş; alınmışlarken 


Tasar 1 ama k i p le ri 


a) İstek: d epe ley em, ey id em , -'''em; bıragasari, dö- 
şeyeaen, ey leyeni'n ; balga, dire, dendirinile, duta; dire- 
vüz, ey. i tevliz, bilevüz; atlasız, çıkaran ı », diri leşiz. 


döndüreniz, döneniz, rotu resiz; belürtrler, ç ikalar, 
d a r 1 1 ş a 1 a r , d ö nd e r i. r ı e 1 e r 

b) Emir; bırak, bil, çık, degür, »Kinder; eylesürî, 
gelsüfî, olsun', yisutT; d öndü rimellim mi, ta pal um mı; avlan, 
Dil un, ça lı^'.'s, r-ıpl, irilin, k t 5 s u n ; o 1 1 nrufn] h r 

i^rn’İM h i i; •• .u ■•,» i ; u^j >(•]* ^ ;nyu rn\n , ko^onıa mm , 

0 ■» 

v 1. hiu; i i , o I »iKi sum » y ı men 


- 54 - 


°J$\ Jl o, 
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-J 


105b 

(2) şuretü '1-mâide miete ve sittune âyet 

(5) bismillâhi 1 r-rafrmâni 'r-rahım 

(4) iy anlar kim İmân getürdiler, yirine getürün ‘ahdlerü- 
nüzi. (5)helâl olmdı size, dört ayaklusı yılkılarım illâ 

ol-kim (6) okmur üzerünüze, helâl eyleyiciler de- 
güliken avı, dakı siz ihram tonın (7) geyicileri- 
ken. bayık tafirı hükm eyler, anı-kim diler. / (8) 
iy anlar kim İmân getürdiler, helâl eyleme ti, tan- 
rınun haç nişanların, (9) ne dağı haram ayı ya‘nl 
yağmalaman, ne dağı lfurbân kim ka^be'ye viri bir- 
ler, (10) ne dağı kurbân boynına dakdukları, ne da- 
ğı kasdeyleyi çiler ya‘nî kâfirlerden ka c be'ye, kim 
(11) isterler eylük ya‘nl bâzirgânlik anlarun ça- 
labısından, dakı hoşnu.glık. 

106a 


(1) dakı kaçan ihram tonından çıkasız, avlan, dakı 
kaganmasun (2) size, bir kavm sevmemek ya < nî mekke 
kâfirleri, kim yığdılar sizi (5) mescid-i haram' dan 
kim artuklık eyleyesiz. dakı (4) arka virişüfi eylük 
üzere, dakı şakınmak üzere, da£ı arka virişmen (5) 
yazuk üzere, dakı zulm eylemek üzere, dakı şakimin 
tafirı dan, bayık tanrı (6) katı 'azâblu. / haram o İm- 
di üzerünüze (7) murdlr, dakı kan, dakı toüuz eti, 
dakı ol-kim (8) ün getürünildi tanrıdan ayruk içün 
dakı boğulmış, dakı ağaçıla öldürülmiş, (9) dakı yük- 
sekden düşüp ölmiş, dakı boynuzıla öldürülmiş, dalp. 
ol-kim yidi (10) yırtıcı canavar, illâ ol-kim boğaz- 
ladunuz, dakı ol-kim boğazlandı (11) taş putlar üze- 
re, dakı kim üleşmek isteyesiz oklarıla. 


106a/4 ar ifa virişmeB: arka virişün -metin- 
106a/8 getürünildi; götürünüldi -metin- 
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MAÎDE SURESİ 

• • • 

(105b/3) Bi smi İlahi >r-rahmani 'r-rahim 

(4-7) Ey iman edenler, ahitlerinizi yerine getirin. 
Size, üzerinize okunacakların dışında hayvanla- 
rın dört ayaklısı, ihram örtüsü giymişken avı he- 
lal saymamanız şartıyla helal kılındı. Şüphesiz 
Allah, dilediğine hükmeder. /I/ 

(8-106/a) Ey iman edenler, ne Allah'ın hac nişanlarını, 
ne haram ayı (yağmalamayı), ne Ka'be'ye sunulan 
kurbanlıkları , ne kurbanlık boynuna taktıklarını 
helal sayın; ne de (kafirlerden) .rablerinin iyi- 
lik (bezirganlık) ve hoşnutluğunu isteyerek Ka'- 
be'ye yönelenlere saygısızlık edin. îhram örtü- 
sünden çıktığınız zaman avlanabilirsiniz. Bir 
kavmi sevmemeniz ve onların (Mekke kafirleri) si- 
zi Mescid-i Haram'dan çıkarmalarının kini, sizi 
haddi aşmaya sevketmesin. İyilik ve korunma üze- 
re yardımlaşın; zulmetmek ve günah üzere yardım- 
laşmayın. Allah'tan sakının; şüphesiz Allah, aza- 
bı çetin olandır. /2/ 

(6-106b/7)Murdar, kan, domuz eti, Allah'tan başkasının 

adına kesilmiş, boğulmuş, ağaçla öldürülmüş, yük- 
sekten düşüp ölmüş, boynuzlanarak öldürülmüş, yır 
tıcı canavarların yemiş oldukları, taş putlar ü- 
zere boğazladıklarınız veya boğazlananlar, oklar- 
la paylaşılanlar üzerinize haram kılındı. 
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106b 

(I) şol buyrukdan çıkmakdur. bugün ya c nl hacce'l-vi- 
da 4 güni t ümîzsüz oldx anlar kim (2) kâfir oldılar 

di nünüzden, pes korkmafi anlardan, dakı (3) korkul ben 
den. bugün tamâm eyledüm sizüniçün dinünüzi, (4) da- 
kı tamâm eyledüm üzerüfiüze ni c me tümi ya*nî mekkeye 
givürmegile hoşnüz oldum (3) sizüniçün müsüîümânlı&ı 
dlniken. pes her kim gensüz olma (6) açlık içinde 
meyi eyleyici degüliken yazuğa. bayı£ tafirı (7) yar- 
lığayıcıdur, rahmet kılıcı. / sorarlar sana, ne neşe 
helâl olındı, (8) eyit, helâl olındı size arular. da- 
kı ne-kim ögretdünüz (9) avcı canavardan, it ögredi- 
cileriken, ögredürsiz anlara, andan-kim (10) ögretdi 
size tafirı, pes yin andan-kim sakladılar sizüniçün, 

(II) da£ı anın tafirı adını ya f nl it şalıcak anufi ü- 
zere. dakı sakımın tafirı dan, 

107a 

(1) bayık tafirı tiz hisâbludur. / bugün helâl olındı 

(2) size arular, dakı ta'âmı anlarun kim virinildiler 

(3) ki tâbi, helâldür size, dakı ta*âmunuz helâldür (4) 
anlara, dakı âzâd mü'minlerden, (3) dakı âzâd ‘avrat- 
lardan, anlardan kim virinildiler kitabı (6) sizden 
ilerüden, kaçan virdünüz anlara kabinlerin, (7) şakı- 
nıcılariken, zlnâ eyleyiciler degüliken, dakı dutıcı- 
lar degüliken (8) dostlar, dakı her kim kâfir ola 1- 
raâna, bayık (9) bâtıl oldı c ameli, dakı ol, a^iretde 
ziyânlulardandur. / (10) iy anlar kim imân getürdi- 
ler, kaçan durasız namaz dapa, (11) pes yun yüzlerü- 
nüzi, dakı ellerünuzi dirseklere değin. 


107a/7 zinâ: ziyân -metin 


İşte bunlar, buyruktan çıkmaktır. Bugün (Hacce'l- 
veda' günü) kafirler, dininizden ümit kesmişler- 
dir. Onlardan korkmayın; yalnızca benden korkun. 
Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim, üzeri- 
nize de ni'metimi tamamladım (Mekke'ye girdirmek- 
le). Sizin için din olarak Müslümanlığı beğendim. 
Kim ki günaha raeyledici olmayıp açlıktan dolayı 
çaresiz kalırsa -haram edilenlerden yiyebilir-. 
Şüphesiz Allah, bağışlayan ve rahmeti bol olan- 
dır. /3/ 

(7-107a/l )Sana nelerin helal olduğunu soruyorlar: "Temiz 
olanlar size helal kılındı." de. Allah'ın size öğ- 
rettiklerinden istifade ile alıştırdığınız avcı 
canavarların ve yetiştirdiğiniz köpeklerin sizin 
için yakaladıklarından yiyin; Allah'ın adını da o- 
nun üzerine anın (köpeği saldığınız zaman). Allah- 
tan sakının; şüphesiz Allah, hesabı çabuk gören- 
dir. /4/ 

(1-9) Bugün temiz olan şeyler size helal kılındı. Ken 
dilerine kitap verilenlerin yemeği size, sizin ye- 
meğiniz onlara helal kılındı. Mü'min ve hür kadın- 
lardan ve kendilerine önceden kitap verilenlerin 

’b kötülükten kaçınan, zina etmeyen ve dost tutmayan- 

larından mehirlerini, verdiğiniz takdirde -nikahla- 
yabilirsiniz-. Her kim imana gelmezse, şüphesiz 
bütün ameli boştur; ahire tte de ziyanlılardan o- 
lacaktır. /b/ 

(10-107b/9) Ey iman edenler, namaza duracağınız zaman 

yüzlerinizi ve dirseklere kadar da ellerimizi yı- 
kayın. 


- 58 - 


107b 

(1) dakı elünüz sürün başlarunuza, dakı ayaklaruâuzı, 

(2) İki topuğa değin, dakı eğer olasız cünüb, gey a- 
rınuâ. (3) dakı eğer olasız şayrular, yâ sefer üzere, 
yâ gele (4) biregü sizden aşak yirden, yâ yakınlık 
eyleyesiz (5) 'avratlara, pes bulmayasız şu, kaşd ey- 
len toprağa (6) aru, pes sürün yüzlerünüzi, dakı el- 
lerünüzi (7) andan, dilemez tanrı kim kıla üzerünüze 
hiç darlık. (8) velıkin diler tâ arıda sizi, dakı ta- 
mâm eyleye ni c metini (9) üzerüfiüze, anunıçun kim siZj 
şükr eyleyesiz. / dakı anıîl (10) tanrı ni t metini ya- 
ni İslâm üzerünüze, dakı 'ahdini, ol-kim (11) ^hd bağ- 
ladı sizünile, anı şol vakt-kim eytdünüz, işitdük, 
dakı boyun virdük. 

108a 

(1) dakı şakınun tafirıdan, bayık tanrı bilici dür, gö 
güzler (2) issini ya'ni gönüller içindeki. / iy anlar 
kim imân getürdiler, olun, (3) gey durıcılar, tanrıyı- 
çun ya c ni buyruk yirine getürmek tanuklar 'adlile. (4) 
dakı kazanmasun size bir kavm sevmemek kim (5) ‘adi ey_ 
lemeyesiz. 'adi eylen, ol yalçınırakdur şakınmağıçun. 

(6) dakı şakınun tanrıdan, bayık tanrı haberlüdür, a- 
nı kim işlersiz. / (7) va'de eyledi tafîrı anlara kim 
İmân getürdiler, dafcı işlediler eyü işler, (8) anla- 
rundur yarlığamalç, dakı müzd ulu. / dakı anlar kim (9) 
kâfir oldılar, dakı yalan dutdılar âyetlerümüzi , şun- 
lar (10) tâmü isleridür. / iy anlar kim îmân getürdi- 
ler, (11) anın tanrı ni c metini, üzerünüze ol vakt-kim 
kasd eyledi bir kavm ya c nl cühüdlar 


108a/6 anı kim: ana kim -metin- 
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Başlarınıza ve iki topuğa kadar ayaklarınıza el- 
lerinizi sürün. Eğer cünüp olursanız iyice temiz- 
lenin. Eğer sizden biriniz hastalardan olur veya 
seferde bulunur; aşağı yerden -tuvalet- gelir ve- 
ya kadınlara yakınlık eyler de su bulamazsanız 
temiz toprağa yönelip ellerinize ve ayaklarınıza 
sürün. Allah sizi sıkıntıya sokmak istemez; ancak 
sizi temizlemek ve üzerinizdeki ni'metini tamam- 
lamak ister. Bunun için siz, şükre tmeli siniz. /6/ 
(9-108a/2) Allah'ın üzerinizdeki ni'metini (İslam) ve ah 
dini hatırlayın ki 0, sizinle sözleşmişti ve o za 
man siz de: "İşittik ve itaat ettik." demiştiniz. 
Allah'tan sakının; şüphesiz Allah gönüller içinde 
ne varBa hepsini bilendir. /7/ 

(2-6) Ey iman edenler, Allah için adaleti iyice gö- 
zetenler (emri yerine getirmekte) ve adaletli şa- 
hitler olun. Bir kavmi sevmemek sizi adaletsizli- 
ğe sevketmesin. Adalet eyleyin; zira o, takvaya 
daha yakındır. Allah'tan sakının; şüphesiz Allah, 
işlediğiniz her şeyden haberdardır. /8/ 

(7-8) Allah, iman eden ve iyi işler yapanlara söz 
vermiştir ki, bağışlanma ve büyük mükafat onla- 
rındır. /9/ 

(8-10) Ayetlerimizi yalanlayıp kafir olanlara gelin- 
ce onlar, cehennem ehlidirler. /10/ 

(10-108b/3) Ey iman edenler, Allah'ın üzerinizdeki ni'- 
metini hatırlayın; hani bir kavim (Yahudiler) el- 
lerini size uzatarak -öldürmeye- kasdeylemişlerdi 
de, o zaman -Allah-, ellerini sizden çekmişti (ha 
ber vermekle). 
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108b 

(1) içim düşeyeler ya c nl uzadalar sizün dapa ellerini, 
pes yığdı (2) ellerini sizden ya‘nî size haber virrae- 
gile. dakı şakımın tafirıdan, dakı tanrıya (3) tevekkül 
eylesün mü'minler. / da£ı bayık duttı tafirı (4) benî 
İsrail ‘ahdini . dakı viribidük ya c nl cebbarlar iline 
anlardan, on iki (5) kavm server. dakı eyitti tanrı, 
bayık ben, sizünileven, (6) eğer turğurasız namazı, 
dakı viresiz zekâtı, (7) dakı İmân getüresiz yalavâç*- 
laruma, dakı kuvve tlendüresiz anları, (8) dakı ödünç 
viresiz tanrıya, ödünç görklü,‘afv eyleyem (9) sizden 
yavuz işlerünüzi, deki givürem sizi uçmağa, (10) akar 
altından ırmaklar, pes her kim kâfir ola (11) şundan 
şofira, sizden, bayılf azdı yol ortasından ya c nl hak yo> 
lını . / 

109a 

(1) pes şıduklarından ötürü ‘ahdini anlar, la^net eyle- 
dük anlara, (2) dakı kılduk gönüllerini Içatı. döndürür- 
ler (3) sözleri yirlerinden. dakı terk eylediler ülü- 
yi, (4) andan-kim afidurınıldılar anı. dakı hemîşe ol- 
dun sen muttali* , (9) hıyanet üzere anlardan, illâ az 
anlardan, pes ‘af v eyle anları, (6) dakı geç suçların- 
dan, bayık tafirı sever, eylük eyleyicileri. / (7) dakı 
anlardan kim eyittiler, bayık biz, naşrânilerüz. dut- 
duk (8) anlarun ‘ahdini . pes terk eylediler ülüyi, an- 
dan kim afidurınıldılar anı. (9) pes kındurduk anlarun 
arasında düşmfihlığı, dakı sevmemeklik, (10) Ifiyâmet 
günine değin, dakı sonra £aber vire anlara tanrı, (11) 
anı -kim oldılar işlerler. / iy kitab ehli, 


-bl- 


Allan'tan sakının; mü'minler de Allah'a tevekkül 
eylesinler. /İl/ 

(3-11) Şüphesiz Allah, İsrail oğullarından söz almış- 
tı. (Zorbalar memleketine) onlardan oniki de baş- 
kan göndermiştik. Allah şöyle söyledi: "Eğer na- 
mazı kılar, zekatı verir; peygamberlerime iman e- 
derek onları destekler, Allah'a güzel borç verir- 
seniz sizinle beraberim ve sizi günahlarınızı ba- 
ğışlayarak altından ırmaklar akan cennete koyarım. 
Her kim de bundan sonra inkar edici olursa orta 
yoldan (Hak yolundan) sapmış olur. /12/ 

(109a/l-6) Onları, sözlerini bozmalarından dolayı la' ne t 
ledik ve kalplerini katılaştırdık. Onlar, sözleri 
tahrif ederek hatırlatıldıkları şeyden nasiplerini 
terk eylediler. Onlardan azı hariç .devamlı onları 
hainlik içerisinde bulursun. Suçlarından geçerek 
onları affet. Şüphesiz Allah, iyilik yapanları se- 
ver. /13 / 

(7-11) "Şüphesiz biz Hıristiyanlarız. " diyenlerden de 
söz almıştık. Hatırlatıldıkları şeyden -onlar da- 
nasiplerini terk eylediler. Biz de onların arasın 
da kıyamet gününe değin sürecek düşmanlık ve kin 
saldık. Laha sonra Allah onlara, işlemiş oldukla- 
rından haber verecektir. /14/ 
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ıoyb 

(1) bayık geldi size yalavacumuz , bellü eyler size 

(2) çok anlardan-kitn oldunuz gizlersiz kitabdan ya c - 
nî tevrlt, (3) dakı *afv eyler çokdan. bayık geldi 
size tanrıdan (4) aydınlık, dakı kitâb bellü. / 
toğru yol gösterür anunıla tanrı, (5) ana kim uy- 
dı anun hoşnuzlığma , selâm yollarına. (6) dakı çı- 
karur anları karanulıkdan aydınlık dapa (7) dileği - 
yile, dakı toğru yol gösterür anlara yol dapa toğ- 
ru. / (8) bayık kâfir oldı anlar kim eyittiler, ba- 
yık taîirı meslhdür (9J meryem oğlı. eyit, pes kim 
mâlik ola tanrıdan nesneye, (10) eğer dileye kim he- 
lak eyleye ‘isâyı , meryem oğlını, (11) dakı anasını, 
dakı anları kim yirdedür hep, dakı tanrınundur 

110a 

(1) gökler pâdişehlığı, dakı yirün, dakı ol iki ara- 
smdağmun. (2) yaradur anı-kim diler, dakı tanrı her 
neşe üzere güci yiter. / (3) dakı eyitti yehûdiler, 
dakı naşrâniler, biz (4) taîirı oğlanlarıvuz, dakı 
dostlarıvuz anun. eyit, pes nişe^zâb eyler size, 

(5) yazuklaruîiuzıla . belki siz âdemîler3iz, andan 
kim yarattı. (6) yarlığaya anı-kim diler, dakı *azâb 
eyleye aSa kim diler. (7) dakı tanrı'nuhdur gökler 
pâdişehlığı, dakı yirün, dakı ol iki arasmdağınun. 
dakı anun dapadur dönecek yir. / iy kitâb ehli, (9) 
bayık geldi size yalavacumuz, bellü eyler sizüniçün, 
kesilmek üzere (10) yalavâclaraan kim eyitmeyesiz, 
gelmedi bize, hiç muştılayıçı, ^,11) dakı korkıdıcı. 
bayık geldi size muştılayıçı dakı korkıdıcı. 
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(ll-109b/4) Ey kitap ehli, kitap' tan (Tevrat) gizlemiş 
olduğunuz şeylerin çoğunu açıklamak, çğundan da 
bağışlamak üzere peygamberimiz geldi. Şüphesiz 
Allah'tan size aydınlık ve ap açık bir kitap da 
geldi. /15/ 

(4-7) Allah onunla noşnutlugunu isteyenlere ve se- 
lam yollarına uyanlara doğru yol gösterir. Di- 
lemesiyle de onları karanlıktan aydınlığa çıka- 
rıp dos doğru bir yola iletir. /16/ 

(7-110a/2) "Şüphesiz Meryem oğlu İsa, Allah'tır." di- 
yenler kafir olmuşlardır. -Onlara- de: "Allah'- 
tan başka nesnelere hakim olan kimdir? Eğer Al- 
lah dilerse Meryem oğlu İsa'yı, anasını ve yer- 
de olan her şeyi helak eder. Göklerde, yerde ve 
ikisinin araşınca ne varsa hepsinin mülkiyeti 
Allah'ındır. Allah dilediğini yaratır ve her şe 
ye gücü yeter. /17/ 

(3-8) Yahudiler ve Hıristiyanlar: "Biz Allah'ın o- 
gulları ve dostlarıyız." dediler. -Onlara- de: 
"0 halde günahlarınızdan dolayı Allah size ni- 
çin azap ediyor? Doğrusu sizler de O'nun yarat- 
tığı bir insansınız. Göklerin, yerin ve her i- 
kisinin arasındaki nin mülkiyeti Allah'ındır. 
Dönülecek yer de onun tarafıdır. /18/ 

(8-110b/l) Ey kitap ehli, peygamberlerin arası kesil- 
diğinde açıklayıcı olarak peygamberimiz geldi. 
-Artık siz de- "Bize hiç müjdeleyici ve korku- 
tucu gelmedi." demeyin. Çünkü size müjdeleyen 
ve korkutan -elçimiz- gelmiştir. Elbette Allah 
her şeye muktedirdir. /19/ 


110b 

(1) dakı taîirı her neşe üzere güci yiter, / dakı ol 
vakt-kim eyitti (2) müsâ, kavmine, iy kavmüm, anın 
taîirı ni c metin (3) üzerüîıüze, ol vakt-kim kıldı si- 
zün içüîiüzde peygamberler, dakı kıldı size (4) pâdi- 
şehler, dakı virdi size anı -kim virmedi kimseye (5) 
‘âlemlerden. / iy kavmüm, girün yire, (6) aru olm- 
mış, ol-kim yazdı ya‘ni levha.' 1— mahfuz' da tanrı si— 
züniçün. (7) girii dönmen, arkalarunuz üzere, pes dö- 
nesiz ziyânlular. / (8) eyittiler, iy müsâ, bayık a- 
nun içinde kavüm var, kuvve tlüler. (9) dakı biz her- 
giz girmeyevüz anda, tâ çıkalar andan, pes bayık e— 
ger (10) çıkalar andan pes bayık biz giricilerüz. / 
eyitti (11) iki er ya 4 nî yüşa* dakı kâlib anlardan 
kim korkarlar kim eylük eyledi taîirı 

İlla 

(1) ol iki üzere, girüîi anlarun üzere kapuya, (2) pes 
kaçan giresiz affa bayıfc siz yifficilersiz. dakı taffrı (3) 

üzere tevekkül eyleîi, eğer olasız mü’minler. / (4) e- 
yittiler, iy müsâ, bayık biz, hergiz girmeyevüz affa 
hemîşe, niçe-kim (3) hemîşe oldılar anda, pes var sen 
dakı çalabun, çalışuû, (b) bayık biz uşbunda oturıcı- 
laruz . / eyitti, iy çalabum, (7) bayık ben mâlik de- 
gülven, illâ kendüzüme, dakı karındâşuma, pes ayır (8) 
aramuzda, dakı kavra arasında buyrukdan çıkıcıları. / 
eyitti, (9) bayık ol ya c nl ol il, haram olmmışdur, an 
larun üzere kırk yıl. (10) hayran olalar yirde. pes ka- 
yurma (11) lçavm üzere buyrukdan çıkıcılar. / dakı okı 
anlarun üzere 


110b/8 kavüm: kavmüm -metin- 
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(110b/l-5) Bir vakit Musa kavmine şöyle demişti: "Ey 
kavmira, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatır- 
layın; -hani- bir zaman sizin içinizden peygam- 
berler çıkarmış ve size padişahlar kılmıştı. A- 
lemlerden kimseye vermediğini de size vermiş- 
ti." /20/ 

(5-7) "Ey kavmim, Allah'ın sizin için ki tip 'ta 
(Levhe ’ 1-mahfuz ) yazdığı ve temizlenmiş yere 
girin. Arkalarınız üzere de geri dönmeyin; eğer 
dönerseniz ziyanlılardan -olursunuz-. /21/ 

(8-10) Dediler: "Ey Musa, şüphesiz onun içinde kuv- 
vetli bir kavim var. Biz, onlar oradan çıkmadı- 
ğı sürece, asla oraya girmeyiz. Ancak onlar ora- 
dan çıkarlarsa biz de şüphe yok ki oraya gire- 
riz. /22/ 

(10-llla/3) Allah'ın üzerlerine iyilik eylediği ve Al- 
lah'tan korkan iki adam (Yuşa ve Kalib) şöyle 
söyledi: "Onların üzerine kapıdan girin. Bir de- 
fa girdiniz mi artık zafer sizindir. Eğer mü'min 
lerden olduysanız, sadece Allah'a güvenin. /23/ 

(4-6) Dediler: "Ey Musa, onlar orada devamlı durdu- 
ğu sürece biz de asla oraya girmeyiz, çimdi sen 
var, rabbinle beraber onlarla savaş. Biz burada 
oturanlardanız." /24/ 

(6-8) -Musa- dedi: "Ey Allah'ım, şüphesiz ben, ken- 
dim ve kardeşimden başkasına hakim değilim. Ar- 
tık bizimle, buyruktan çıkmış olan kavmin arası- 
nı ayır." /25/ 

(8-11) -Allah- dedi: "O halde o (o memleket) onla- 
rın üzere kırk yıl yasaklanmıştır. Yerde şaşkın 
olsunlar. Artık buyruktan çıkıcı kavim için ü- 
zülme. /26/ 


— bö- 
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(1) haberin âdemün İlci oğlınun girtüyile. ol vakt-kim 
kurbân eylediler, kurban, (2) beyerlendi ol i ki nün bi- 
rinden, dakı beyerlenmedi (3) da^ı birinden, eyitti ya- 
ni kabil depeleyem seni, eyitti, (4) bayık beyerler tan- 
rı Bakımcılardan. / eğer ( 3 ) döşeyesen ya c nl uzadasan 
benüm dapa elüni, tâ depeleyesen beni,degülem ben (6) 
döşeyici elümi , senün dapa, depeleyem seni, bayık ben 
(7) korkarın tanrıdan, çalabısı ‘âleralerün. / bayık ben 
dilerin (öjförn. .döneseH benüm yazuğumıla, dakı senüâ ya- 
zuğufiıla, pes olasaS, (9) od islerinden, dakı şoldur 
cezâsı zâlimlerdi. / (10) pes gefiez eyledi ala nefsi, 
karındasın depelemek, pes depeledi anı. (11) pes oldı 
ziyânlulardan. / pes viribidi tafirı kargayı 

112a 

(1) kazır yiri, tâ göstere ana nite örte (2) karda- 
şınun ud yirini. eyitti, iy vlyli C §ciz mi oldum (3) 
kim olara uşbu karğalayın, pes örtem, (4) karındaşumun 
ud yirini, pes oldı peşimin olıcılardan. / (5) şundan 
ötürü yazduk ya c küb oğlanları üzere, (6) bayık her kim 
depeleye bir kişiyi bir kişisüz yâ fesâd eylemedin (7) 
yirde, pes depelemiş gibidür, âdemlleri hep. (ö) dakı 
her kim dirilde bir kişiyi, taman diriltmiş gibidür, â- 
demlleri (9) hep. dakı bayık geldi anlara yalavaçlaru- 
muz, (10) hüccetler ile. andan bayık çok anlardan, (11) 
şundan sonra yirde hadden geçiciler. / 


-b7- 


(ll-lllb/4) Onlara Adem'in iki oğlunun haberini gerçek 
bir şekilde anlat. Bir zaman kurban eylemişler- 
di. Kurban, o ikinin birinden kabul edilmiş, ö- 
büründen de kabul edilmemişti. Dedi (Kabil): 

"Seni öldüreceğim." (Habil de ona): "Şüphesiz 
Allah, sakınanlardan kabul eder." dedi. /27/ 

( 4 - 7 ) "Elini benden tarafa uzatıp beni öldürmek is- 

tesen de ben, elimi senden tarafa uzatıp seni öl 
dürecek değilim. Elbette ben, alemlerin rabbi o- 
lan Allah'tan korkarım." /28/ 

( 7 - 9 ) "Şüphesiz ben istiyorum. ki benim günahımı ve 

kendi günahını yüklenerek dönesin de cehennem eh 
linden olasın. Zalimlerin cezası işte budur. /29/ 
(10-11) Sonunda nefsi, kardeşini öldürmeyi ona kolay- 
laştırdı da kardeşini öldürdü. Bu yüzden de zara 
ra uğrayanlardan oldu. / 30 / 

(ll-112a/4) Sonra Allah, kardeşinin avret mahallini na- 
sıl örteceğini göstermek için yeri kazan bir kar 
ga göndermişti. "Yazıklar olsun banal Şu karga gi 
bi aciz mi oldum ki kardeşimin avret yerini ört- 
meyeyim." dedi de pişman olanlardan oldu. / 31 / 
(5-11) İşte bu yüzdendir ki Yakup oğlanları üzere şöy- 
le yazdık: Bir kişi yerde fesadı olmaksızın bir 
kişiyi öldürürse, tüm insanları öldürmüş gibidir. 
Her kim de bir kişiyi kurtarırsa, tüm insanları 
kurtarmış gibi olur. Peygamberlerimiz onlara de- 
liller ile geldiği halde şüphesiz onlardan çoğu 
yine yeryüzünde aşırı gitmektedirler. /32/ 


112b 

(1) bayılt cezası anlarun kim çalışurlar ya 0 ]*! urıcılar 
tanrıyıla, dakı yalavâcıla, (2) dakı işlerler yirde az- 
ğunlık kim depeleneler, (3) yâ aşılanalar, yâ kesile el- 
leri, ayakları (4) sağ el, şol ayak, yâ yol eylenileler 
yirden. şol (5) anlarufidur horlık dünyâda, dakı anlarun- 
dur âhiretde (t>) £ azâb ulu. / illâ anlar kim tevbe eyle- 
diler andan (7) ilerüden kim gücünüz yi te anlarun üzere, 
pes bilün, bayık (8) tanrı yarlığayıcıdur, rahmet kılı- 
cı. / iy anlar kim (9) îmân getürdiler, şakımın tanrıdan, 
dakı isten anun dapa irişdürici . (I 0 )dakı çalışun yolında 
nuniçün kim siz kurtılasız. / (11) bayık anlar kim kâfir 
oldılar, eğer bayık anlarun iraisse ol-kim 

113a 

(1) yirdedür hep, dakı anun kim anunıla (2) tâ satun a- 
lalar anunıla ya c nî kendüzilerin ‘azabından kıyamet guni- 
nün, (3) kabul olınmaya anlardan, dakı anlarundur ‘azab 
ağrıdıcı. / (4 ) dileyeler kim çıkalar oddan, dakı ( 5 )degül 
çıkıcılar andan, dalçı anlarundur ‘a zâb ^6) durucı. / da- 
kı uğrı er, dakı uğrı ‘avrat kesün (7) ellerini ol iki- 
nün yanud ivün ana kim kazandılar £ azâb içün (8) tanrı- 
dan. dakı tanrı befideşsüz dürüst işlüdür. / pes her kim 
(9) tevbe eyleye zulmmdan sonra, dakı eyü işleye bayık 
tanrı (10) tevbe vire ana. bayık tanrı yarlığayıcıdur, 
rahmet kılıcı. / (11) bilmedün mi bayık tanrı, anundur 
gökler pâdişenlığı, 
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(112b/l-6) Allah ve resulüyle savaşıp yeryüzünde azgın- 
lık yapanların cezası, öldürülmek, asılmak, sağ 
el veya sol ayak olmak üzere el ve ayaklarının 
kesilmesi veyahut da bir yerden sürülmeleridir, 
işte dünyada aşağılanma, ahirette de büyük bir 
azap onlar içindir. / 33/ 

(6-8) Ancak onların üzerine galebe çalmadan önce töv 
be edenler hariç. Biliniz ki Allah, bağışlayan ve 
merhamet edendir. /34 / 

(8-10) Ey iman edenler, Allah'tan sakınıp O'na ulaş- 
tırıcı vesileler arayın. O'nun yolunda savaşın ki 
kurtuluşa eresiniz. /35 / 

(ll-113a/3J Şüphesiz kafir olanlar eğer yeryüzünde bulu- 
nan her şeye sahip olsalar da, kıyamet gününün a- 
zabından (kendilerini) kurtarmak için bunları fid 
ye olarak verseler onlardan bu, kabul edilmez; a- 
cı bir azap da onlaradır. /36/ 

(4-6) Ateşten çıkmak isteyecekler ama oradan çıkıcı- 
lar değildirler. Sürekli bir azap da onlaradır. 

/ 37/ 

(6-8) Hırsız erkek ve hırsız kadının Allah'ın azabı- 

nı kazanmalarından dolayı bir ceza olarak her i- 
kisinin de ellerini kesin. Şüphesiz Allah, hakkı 
ile iş yapmada eşi ve benzeri olmayandır. /38 / 
(8-10) Her kim zulmünden sonra tövbe eder ve iyi iş- 
ler yaparsa Allah ondan tövbesini kabul eder. Şüp 
hesiz Allah, bağışlayan ve merhamet edendir. /39/ 
(ll-113b/2) Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkiyeti 
ancak Allah'a aittir. 
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(1) dakı yirün. *azâb eyleye ana kim diler, dakı yarlı- 
ğaya (2) anı -kim diler, dakı tanrı her neşe üzere güci 
yiterdür. / (3) iy yalavâç, kayğulu eylemesün seni, an- 
lar kim ya 4 nî münafıklar iverler (4) kâfir dostluğına, 
kafirlik içine, anlardan kim eyittiler, imân ge türdük, 

(5) ağızlarıla, dakı îmân getürmedi gönülleri, dakı (6) 
anlar kim cühüd oldılar, işidiciler yalanı, işidiciler- 
dür bir kavm içün (7) ayruklar, gelmediler sana, degşü- 
rürler sözleri recm âyetin, (8) yirlerinden şofira. ey- 
dürler, eğer virinilesiz (9) uşbunı ya'nî ağaç urmağı, 
dutun anı, dakı eğer viribinilmeyesiz anı ya 4 nl sengsâr 
buyurursa, şakımın. (10) dakı her kim dilerse tanrı azu 
durmağın, hergiz mâlik olmayasan (11) ana tanrıdan ne- 
şene. şunlar anlardur kim dilemedi tanrı 

114a 

(1) kim arıda gönüllerini, anlarundur dünya içinde (2) 
£orlık, rusvâylık, dakı anlarundur âhiretde ‘azâb (3) u- 
lu. / işidicilerdür yalanı ya c nî yalan tanuğı, yiyici- 
lerdür (4) haramı ya c nî rişveti. pes eğer geleler sana 
pes hükm eyle aralarında, (5) yâ yüz döndür anlardan, 
dakı eğer yüz döndürürsen anlardan. (fc>) hergiz ziyan de- 
garmeyeler sana neşene, dakı eğer hükm eylesen, (7) hükm 
eyle aralarında *adlile. bayık tanrı sever, (8) ^dl eyle 
yicileri. / dakı nite hükm eyleyici eyler seni, (9) ol 
halde kim katlarındadur tevrit, anun içindedür tanrı 

w • 

hükmi ya 4 nl recm âyeti, (10) andan yüz döndürürler, şun- 
dan sonra, dakı degül şunlar (11) mü'minler. / bayık 
biz indürdük tevrlti, 


113 b/4 ge türdük: ge türün -metin- 
113b/9 sengsâr: segsâr -metin- 
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Dilediğine azap eyler; dilediğini de bağışlar. Al 
lah her şey üzerine gücü yetendir. /40 / 

(3-114a/3) Ey Resul, gönülden iman etmeyip sadece ağızla 
rıyla "iman ettik" diyerek kafirliğe ve kafirler 
le dostluğa koşanlar (münafıklar) seni üzmesin. 
Onlar ki yalana kulak vererek yahudi oldular. On- 
lar sana uymayan başka bir kavim için dinleyenler 
dir. Sonra recm ayetinin sözlerini yerlerinden de 
ğiştirirler . "Eğer size işte bu (ağaç vurmak) veri 
lirse alın; eğer o (taşa tutma) verilirse sakı- 
nın." derler. Eğer Allah, her kimin azgınlığını 
dilerse, artık sen asla Allah'tan onun hakkında 
hiçbir şeye muvaffak olamazsın. İşte onlar, Alla- 
hın gönüllerini temizlemek istemediği kişilerdir. 
Dünyada iken aşağılanma ve rüsvaylık; ahire tte de 
büyük bir azap onlar içindir. /41/ 

(3-8) Onlar, yalana kulak verir (yalancı şahitlik ya 
par) ve haram (rüşvet) yerler. Eğer onlar sana ge 
lirlerse ya aralarında hüküm ver ya da onlardan 
yüz çevir. Eğer onlardan yüz çevirirsen, sana hiç 
bir zaman zarar ulaştıramazlar. Eğer hüküm verir- 
sen aralarında adaletle hükmet. Şüphesiz Allah, a 
dil olanları sever. /42/ 

(8-11) İçinde Allah'ın hükmü (recm ayeti) bulunan Tev 
rat katlarında olduğu halde seni nasıl hakem ola- 
rak siçiyor sonra da ondan yüz çeviriyorlar? Bun- 
dan sonra onlar, inanmış kişiler de değildir. /43/ 
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(1) anun içinde toğru yol göstermek, dakı aydınlık 
hükm eyler anunıla peygamberler. (2) anlar kim boyun 
virdiler, anlaruniçün-kim cühüd oldılar. dakı tanrı 
biliciler, (3) dakı dânişmendler andan ötürü kim şak- 
lamak istenildiler taRrı (4) kitâbın, dakı oldılar a- 
nun üzere tanuklar. pes korkman (t?) ademılerden, da- 
kı korkun benden, dakı satun almarı âyetlerümile (6) 
az bahâ ya*nî az bahâlu dünyâlik. dakı her kim hükm 
eylemeye ya c nl cühüdlardan, (7) anunıla indürdi tanrı 
şunlardur kâfirler. / (8) dakı yazduk anlarun üzere, 
anun içinde kim bayık nefse nefsdür, (9) dakı göze göz- 
dür, dakı buruna burundur, (10) dakı kulağa kulakdur, 
dakı dişe dişdür, (11) dakı zahımlarâ bendeş eylemek- 
dür. pes her kim sadaka eyleye anı, 

11 ba 

(1) pes ol yazuğın gidericidür anuK. dakı her kim hükm 
eylemeye (2) anunıla kim indürdi tanrı, pes şunlar za- 
limlerdür. / (3) dakı iz başdurduk, izleri üzerine ‘Isayı 
meryem oğlını, (4) girçek anı-kim ileyindedür tevrit. 
(b) dakı virdük İncili, anufi içinde toğru yoldur, da- 
kı aydınlıkdur, (b) dakı girçek dutıcıyıken anı-kim i- 
leyindedür tevrit, (7) dakı toğru yol iken, dakı öğüt 
iken. Bakımcılar içlin. / dakı hükm eylesüfl (8) İncil 
ehli anuSıla kim indürdi taîirı, anun içinde, dakı (9) 
her kim hükm eylemeye anunıla kim indürdi tanrı, şun- 
lar (10) fasıklardur. / dakı indürdük senün dapa (11) 
kitabı girtülügile, girçek dutıcıyıken anı-kim ileyin- 
dedür 


114b/ll zahımlara: zahımlava -metin- 
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(11-114D/7) Biz şüphesiz Tevrat'ı, peygamberlerin onunla 
aydınlık hüküm vermesi ve doğru yol göstermesi i- 
çin indirdik. Onlar da itaat edip Yahudi oldular. 
Allah'a iman edenler ve bilginlerden Allah'ın ki- 
tabını korumaları istenildiği için onun üzerine 
şahitler oldular. O halde insanlardan korkmayın; 
benden korkun. Ayetlerimi de az pahaya (az pahalı 
dünyalık) satmayın. Her kim ( Yahudilerden) Allah' 
ın indirdiğiyle hükmetmezse işte onlar kafirler- 
dir. /44/ 

(8-115a/2) Onun içinde onların üzerine şöyle yazdık: "Ca 
na can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, di- 
şe diş, yaralıya da benzer eylemektir, fakat her 
kim bunu bağışlarsa bu onun günahının bağışlanma- 
sına vesile olury Her kim Allah'ın indirdiğiyle 
hükmetmezse işte onlar zalimlerdir. /45/ 

(3-7) Meryem oğlu İsa'yı, kendinden önce gelen Tev- 
rat'ı doğrulayıcı olarak peygamberlerin izleri ü- 
zerine gönderdik. O'na da içinde doğru yola ileten 
ve nur bulunan, kendinden önce indirdiğimiz Tev- 
rat'ın onu doğruladığı Incil'i, sakınanlar için 
doğru yola iletici ve bir öğüt olsun diye verdik. 
/46/ 

(7-10) İncil ehli de Allah'ın indirdiğiyle hükmetsin- 
ler. Her kim Allah'ın indirdiğiyle hükmetmezse iş 
te onlar fasıklardır. /47/ 

(10-115b/8) Senin tarafına da kendinden önceki kitabı 
doğrulayan, onun üzerine doğru bir şahit olarak 
gerçeklerle Kitab'ı indirdik. 
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(1) kitâbdan, dakı toğru tanuk iken anun üzere, pes 
hüktn eyle (2) aralarında, anunıla kim indurdi tanrı, 
dakı uyma nefsler dileğine. (3) andan Kim geldi sa2a 
hakdan ya 4 nl hakdan meyi eyleyüp her biri nün kılduk 
(4) sizden şeri c at, , dakı yol. dakı eğer dilesedi tan- 
rı, (5) kıladı sizi bir dîn üzere ümmet, velîkin tâ 
şınaya (6) sizi, anun içinde kim virdi size ögrede- 
sen eyü işler, (7) tanrı dapa dönecek yirürlüz hep. 
pes haber vire size, (8) anı -kim oldunuz anun içinde 
dartışursız. / dakı hükm eyle, (9) anlarun arasında 
anunıla kim indurdi tanrı, dakı uyma nefsler dileği- 
ne. (10) dakı şakın anlardan kim azduralar seni, bir 
niçesinden (11) anun kim indurdi talin, senün dapa. 
pes eğer yüz döndüreler, pes bil, 

116a 

(1) bayık diler tafirı kim ire anlara ya‘rü dünyâda 'a- 
zâb eyleye bir niçe (2) yazuklarından ötürü, dakı ba- 
yık çok âdemi lerden (3) tâ‘atden çıkıcılardur. / pes 
cahillik zamanı hükmin mi isterler. (4) dakı kimdür 
görklürek tanrıdan hükümdin-ya'na kavm içün kim (5) gü- 
mânsuz olalar. / iy anlar kim îman getürdiler, dutman 
(6) cühüdları, dakı naşrânlleri dostlar, bir niçesi 
anlarun (7) dostlarıdur bir niçesinün. dakı her kim 
dost dutarısa anları sizden, (8) bayık ol anlardandur. 
bayık tafirı, toğrı yol göstermez, kavme, (9) zâlimler. / 
pes göresen anları kim göfiüllerindedür (10) şayrulık 
ya c nî münafıklık, iverler anlarun hakkıhda eydürler, 
korkaruz (11) kim ire bize rûzigâr dönmek, pes ol-kim 
tanrı getüre 


Öyleyse aralarında Allah'ın indirdiğiyle hükmet; 
nefislerinin arzusuna da uyma. Sizden her biriniz 
için Hak’tan size, bir şeriat ve yol geldi. Eğer 
Allah, dileseydi sizi bir din üzere tek ümmet ya- 
pardı; fakat sizi sınamak istiyor. 0 halde size 
bildirilen iyi işlerden yapınız ki hepinizin dö- 
nüşü Allah'adır. Artık üzerinde tartıştığınız şey 
leri Allah size haber verecektir. /48 / 

(10-116a/3) Onların arasında Allah'ın indirdiğiyle hük- 
met; onların nefislerinin arzusuna da uyma. Seni, 
Allah'ın sana indirdiği hükümlerin bir kısmından 
saptırmak isteyenlere dikkat et. Eğer yüz çevirir- 
lerse bil ki, şüphesiz Allah, günahlarından dola- 
yı onlara ulaşmak (dünyada azap eylemek) istemek- 
tedir. Zaten insanlardan çoğu, itaat dışına çıkı- 
cılardandır. /49/ 

(3-5) Yoksa cahillik zamanının hükmünü mü istiyorlar? 
Şüphelerini giderici bir kavim için hükümden yana 
Allah'tan başka daha iyi olan kimdir? /50/ 

(5-9) Ey iman edenler, Yahudi ve Hıri s tiy anları dost- 
lar edinmeyin. Onların bir kısmı bir kısmının dos- 
tudurlar. Sizden her kim onları dost tutarsa şüp- 
hesiz o da onlardandır. Şüphesiz Allah, zalim bir 
kavme doğru yol göstermez. /51/ 

(9-Ht>b/2) Kalplerinde hastalık bulunanların (münafıklar) 
halini gör ki; "Zamanın aleyhimize dönmesinden kor 
karız." diye koşuştururlar. 
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(1) açmağı ya c nî meleke fethi, ya bir iş katından, pes 
olalar anun (2) üzere kim gizlediler, nefsleri içinde 
peşîmanlar. / dakı eydür, (3) anlar kim imân getürdi- 
ler, anlar anlardur kim and içdiler tanrıya, (4) and- 
larınun gayetin, pes anlar sizüniledür. bâtıl oldı (5) 
‘amelleri anlaruÜ, pes oldılar ziyanlular. / iy anlar 
kim (6) îmân geturdiler, her kira döne sizden dininden, 

(7) sonra getüre tanrı bir kavm kim sever anları, dakı 

(8) severler anı, horlar ya*ni aşaklık eyleyiciler, mü- 
minler üzere, kaviler, (9) kâfirler üzere, çalışurlar 
tanrı yolında, (10) dakı korkmazlar serzeniş eyleyici- 
lerün serzeniş eyledüginden. şol (11) tanrı fazlıdur, 
virür anı ana kim diler, dakı tanrı, 

117a 

(i; gin rahme tlüdür, bilicidür. / degül dostlarunuz, yâ 
arka viricilerüâüz, illâ taîirı dakı yalavacı, (2) dakı 
anlar kim imin geturdiler, anlardur kim dururlar namazı 

(3) dakı virürler zekâtı, da£ı anlar rüku c eylerler. / 

(4) dakı her kim dura, tanrı, dakı yalavaç işine, dakı 
anlar kim (3) îmân getürdiler, bayık tanrı bölügidür 
yiniciler. / (6) iy anlar kim îmân getürdiler, dutmaS an- 
ları kim (7) dutdılar dînünüzi yanşuya dakı oyma, an- 
lar kim (8) virinildiler kitabı sizden ilerüden, dakı kâ- 
firleri (9) dostlar, dakı şakınun tanrıdan, eğer olasız 
mü’minler. / (10) dakı ol vakt-kim kığırdunuz namâz dapa, 
duttılar anı (11) yanşuya, dakı oyına. şol andan ötürüdür 
kim bayık anlar bir kavmdür, anlamazlar. / 
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Belki o Allah bir fethi (Mekke'nin fethi) yahut 
katından bir emir getirecek de onlar, gizledikle- 
diklerinden dolayı pişman olacaklardır. / 52/ 

(2-5) 0 zaman iman edenler şöyle söyler: "Sizinle ol- 

duğunu söyleyen, kavi bir şekilde Allah'ın adına 
yemin edenler bunlar mı?" Onların amelleri boşa 
gitti de ziyana uğrayanlardan oldular. / 53/ 
(5-117a/l) fiy iman edenler, sizden her kim dininden dö- 
nerse, Allah öyle bir kavim getirir ki, Allah on- 
ları, onlar da Allah'ı severler. Onlar, mü'minle- 
re karşı yumuşak huylu (alçak gönüllü), kafirlere 
karşı da şiddetlidirler. Allah yolunda savaşır ve 
kınayıcınm kınamasından korkmazlar. O Allah'ın 
bir lütfudur ki onu dilediğine verir. Allah geniş 
bir lütfa ve ilme sahiptir. /54/ 

(1-3) Sizin yardımcınız ve dostlarınız onlar değil; 

ancak Allah ve resulü ile iman edenlerdir. Onlar 
ki, namazı kılar, zekatı verir ve rüku ederler. 

/ 55/ 

(4-5) Her kim Allahı, Resulünü ve iman edenleri dost 
edinirse bilsin ki galip olacak olan Allah'ın fır- 
kasıdır. /5b/ 

(6-9) Ey iman edenler, dininizi alay ve oyun konusu 
eden, sizden önce kitap verilmişleri ve kafirleri 
dost edinmeyin. .Eğer mü ’rainlerdenseniz sadece Al- 
lah'tan korkun. /57 / 

(10-11) Onları namaz için çağırdığınız zaman onlar onu 
alay ve oyun konusu yaptılar. Bundan dolayıdır ki 
onlar, şüphesiz anlamayan bir topluluktur. /58 / 
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117b 

(1) eyit, iy lcitâb ehli, münkir olur misiz (2) bizden 
illâ İçim İman getürdük tanrıya, dakı ana kim indürünil- 
di (3) bize, dakı ana-kim indürünildi ilerüden. dakı 
bayık (4) çokunuz buyrukdan çıkıcılardur. / eyit, ha- 
ber vireyin mi size (3) yavuzrağı. şundan yanuddm ya- 
fta tanrı katından ol-kim (6) la'net eyledi tanrı, dakı 
kakıdı anun üzere, dakı kıldı anlardan (7) püzlneler 
ya c nl yiğitleri, dakı tonuzlar, dakı tapdı şeytâna, (8) 
şunlar yavuzırakdur bizdin-yana , dakı azğunırakdur, (9) 
yol ortasından. / dakı kaşan geldi size eyittiler, (10) 
imân ge türdük, dakı bayık girdiler kafirlığıla, dakı 
anlar bayık (11) Çıktılar anunıla. dakı tanrı bilüri- 
rekdür anı-kim oldılar gizlerler. / 

118a 

(I) dakı görsen çokı anlardan kim iverler (2) yazuk i- 
çine, dakı zulm içine, dalçı yimegine anlarun (3) hara- 
mı. ne yavuzdur ol-kim oldılar işlerler. / (4) nişe yığ- 
madı anları, taftrı biliciler, dak:ı dânişmendleri , (5) an- 
laruft söylemeğinden yazuğı, dakı yimeklerinden haramı. 
(6) ne yavuz ol-kim oldılar ya £ nl yığmak işlerler. / da- 
kı eyitti (7) cühudlar, tanrı eli bağlanmışdur. bağlan- 
sun elleri anlarun, (8) dakı la 4 net olmsunlar, andan 
ötürü kim eyittiler. belki elleri döşenmişlerdür, (9) 
nafaka eyler nite- kim diler, dakı arturur, (10) çok an- 
lardan ya £ ni cühüdlardan ol-kim indürünildi senün dapa 

(II) çalabundan, hadden geçmek, dakı kâfirlik. 
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(117b/l-4) De ki: "Ey kitap ehli, biz Allah'a, bize ve 
bizden öncekilere indirilene iman ettik diye mi 
bizden hoşlanmıyorsunuz? Şüphesiz yolunuz emir 
dışına çıkanlardansınız. /59/ 

(4-9) De ki: "Size bundan daha kötüsünü haber vere- 
yim mi? Allah katından bir ceza olmatt üzere Al- 
lah'ın la'net ve gazap ederek kendilerinden (yi- 
ğitlerden) maymunlar, domuzlar ve şeytana tapıcı 
ettiği kişiler, işte onlar bize göre daha azgın 
ve daha sapık olanlardır." /60/ 

(9-H) Size geldikleri zaman: "Biz, iman ettik." der- 
ler. Halbuki onlar, kafirlikle girdiler ve yine 
onunla çıktılar. Elbette Allah, gizlemiş olduk- 
larını en iyi bilendir. /61/ 

(llöa/1-3) Onlardan çoğunu günaha girmeye, zulmetmeye ve 
haram yemeye koşar görürsün. Onların yaptıkları 
şey ne kötüdür. / 62/ 

(4-6) Onlardan Allah'ı tanıyanlar ve bilginler onları 
günahı söylemelerinden ve haramı yemelerinden ni- 
çin alıkoymadılar? İşlemiş oldukları şey (yığmak) 
ne kadar da kötüdür, / 63/ 

(6-118b/4) Bir de Yahudi ler: "Allah'ın eli bağlanmıştır." 

dediler. Onların söylemiş olduklarından dolayı el- 
leri bağlansın ve la'netlenenlerden olsunlar. Bel- 
ki her iki eli de açıktır; nasıl dilerse öyle in- 
fak eder. Rabbinden sana indirilen onlardan çoğu- 
nun Yahudi lerden) kafirlik ve haddi aşıcılıklarını 
artıracaktır. 
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118b 

(1) dalca bırakduk anlarua arasında düşmenlık, dakı sev- 
memeklik (2) kıyamet günine değin, niçe-kim yanduralar 
odı, (3) Çalış içtin, söyündüre anı tanrı, dajcı işler- 
ler (4) yirde fesadı, dakı tanrı, sevmez fesâd eyleyi- 
cileri. / (3) dakı eğer bayık kitab ehli, imin i e türe- 
lerdi , dakı şakmalardı, (b) *afv eyleyedük anlardan, 
yavuz işlerini, dakı givüredük (7) anları ni c met uçmak- 
larına. / dakı eğer bayık anlar (8) dururalarıdı tevrî- 
ti, dakı İncili, dakı anı -kim indürünildi (10) anlarun 
dapa çalabılarından, yiyeleridi (10) üstünlerinden, da- 
kı ayakları altından. (11) bir niçesi anlarun bir bö- 
lükdür, orta dutıcılar. dakı çok anlardan 

119a 

(1) ne yavuz ol-kim işlerler. / iy yalavaç, (2) degür 
anı -kim indürünildi senün dapa çalabundan. (3) dakı e- 
ger işlemeyesen degürmedûn yalavaç lığuft. (4) dalçı taH- 
rı şaklar seni, âdemîlerden. bayı£ tanrı, (5) toğru yol 
göstermez kavme kâfirler. / (6) eyit, iy kitab ehli, de 
gülsiz neşene üzere (7) tâ dururasız tevrîti, dakı İn- 
cili, (8) dakı anı -kim indürünildi sizüS dapa, çalabu- 
nuzdan. dakı (9) artura çok anlardan ol-kim indürünil- 
di, (10) senüfî dapa çalabufidan, hadden geçmek, dakı kâ- 
firlik. (11) pes kaygurma kavra üzere kâfirler. / 
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Bız, onların arasında kıyamete kadar sürecek olan 
bir tein ve düşmanlık bıraktık. Ne zaman savaş için 
bir ateş yaksalar Allah, o ateşi söndürmektedir. 
Unlar yeryüzünde bozgunculuk yapmaktadırlar. Allah 
bozgunculuk yapanları sevmez. /64/ 

(b-7) Eğer kitap ehli iman edip Allah'tan korksalardı 
onların kötü işlerini affeder ve onları naim cen- 
netlerine koyardık. /65/ 

(7-119a/l) Eğer onlar, Tevrat'ın, Incil'in ve Rablerinden 
kendilerine indirilenin hükümlerini yerine getir- 
selerdi, üstlerinden ve ayakları altından yerler- 
di. Onların bazıları mu'tedil bir topluluktur. Jj’a- 
onlardan çoğu yine de kötü işler yaparlar. /66/ 
(1-b) Ey Resul, Rabbinden sana indirileni ulaştır. 

Eğer bunu böyle yapmazsan peygamberliğini yapmamış 
olursun. Şüphesiz Allah seni insanlardan korur. 
Şüphesiz Allah, kafir bir kavme yol göstermez. /67/ 
(6-11) De ki: "Ey kitap ehli, Tevrat'ın, Incil'in ve 

Rabbinizden size indirilenlerin hükümlerini yerine 
getirmedikçe siz, hiçbir şey değilsiniz." Sana Rab- 
binden indirilen, onlardan çoğunun kafirlik ve had- 
den geçiciliklerini artıracaktır. 0 halde kafirler 
kavmi için kaygılanma. /68/ 


119b 

(1) bayık anlar kim iman getürdiler, dakı anlar kira 
cühüd oldılar, (2) dakı ferişteye tapıcılar, dakı 
naşrâniler anlar kim imin getürdiler (3) tanrıya, da- 
kı şoîırağı güne, dakı işledi eyü iş, (4) korku yok» 
dur anlarun üzere, ne dağı anlar kayğuralar. (5) bayı 
duttuk beni İsrail ahdini, dakı (6) viribidük anla- 
run dapa yalavaçlar. her niçe-kim geldi anlara (7) 
yalavâç, anunıla kim sevmez nefsleri bir bölügi (8) 
yalan dutdılar, dakı bir bölügi depelerler. / dakı 
şandılar (9) kim olmaya od ‘azabı , pes gözsüz oldılar 
dakı sağır oldılar. andan (10) tevbe virdi tanrı an- 
lara ya 4 ni muşa' yı , ya muhammedi viribimekle. andan 
gözsüz oldılar, dakı sağır oldılar, (11) çok anlar- 
dan. dakı tanrı, göricidür anı -kim işlerler. 

120a 

(1) pes kafir oldı anlar kim eyittiler, bayılç tanrı 

(2) Isâ*dur meryem oğlı. dakı ey i t ti Isa, (3) iy ya*"- 
kub oğlanları, tapun tanrıya, çalabuma, dakı (4) Ça- 
labunuza. bayık her kim ortak eyleye tanrıya, bayık 

(3) haram eyledi tanrı anun üzere uçmağı, dakı tura- 
ğı yiri anun, (t>) oddur, dakı yokdur zalimlerün hiç 
arka viricileri. / (7) bayık kâfir oldılar anlar kim 
eyittiler, bayık tanrı üçün (8) üçüncüsidür. dakı 
yokdur hiç tanrı, illâ bir tanrı. (9) dakı eğer yığ- 
lınmayalar andan kim eydürler, yokana (10) anlara 
kim kâfir oldılar, 4 azâb ağrıdıcı. / (11) pes dönmez 
ler mi, tanrı dapa, dakı yarlığamak dilemezler mi 
andan. 


119b/4 kayğuralar: kayuralar -metin- 


(ll9b/l-4) şüphesiz iman getirenler, Yahudiler, meleğe ta- 
panlar ve Hrıstiyanlardan kim iman edip daha sonra 
iyi işler yaparsa onlar için korku yoktur; onlar 
üzülmeyeceklerdir de. /69/ 

(5-8) Şüphesiz İsrail oğullarından söz aldık ve onlara 

peygamberler gönderdik. Her ne zaman peygamberler 
onlara nefslerinin hoşlanmadığı şeylerle geldiyse 
bir bölümü onları yalanladı, bir bölümü de onları 
öldürdüler. /70/ 

(8-11) Gözsüz ve sa^ır oldular da ateş azabı olmayacak 
zannettiler. Allah onlara (Musa yahut Muhammed'i 
göndererek) tövbelerini kabul etti de onların çoğu 
yine sağır ve gözsüz oldular, iülbette Allah, onla- 
rın ne işlediklerini görendir. /71/ 

(120a/l-7) "Şüphesiz Allah, Meryem oğlu İsa'dır." diyenler 
kafir oldular. Halbuki İsa: "Ey Ya' kup oğulları. Al 
lah'a, Rabbime ve Rabbinize ibadet edin." demişti. 
Şüphesiz her kim Allah'a ortak koşarsa, Allah ona 
cenneti haram kılar. Sonunda onun gidecek yeri ateş 
tir ve zalimlere yardım edecek hiç kimse yoktur. /72/ 
(7-10) Andolsun: "Allah, üçün üçüncüsüdür. " diyenler de 
kafir olmuşlardır. Allah'tan başka hiçbir tanrı yok 
tur. Eğer onlar, söylediklerinden vazgeçmezlerse ka 
firlere acı bir azap dokunacaktır. /73/ 

(ll-120b/l) Allah'a yönelip O'ndan bağışlanma dilemezler 
mi? Elbette Allah, bağışlayan ve rahmeti bol olan- 
dır. /74/ 


-64- 


120b 

(1) dakı tanrı yarlığayıcıdur, rahmet kılıcı. / degül 
‘İsa meryem oğlı, (2) illâ bir yalavâç. bayık geçdi an- 
dan ilerü yalavaçlar. (3) dakı anası anun gey inanıcı- 
dur. oldılarıdı yirler yiyesi. (4) bak, nite bellü ey- 
lerüz anlara nişanları, (3) andan bak nite dönduri ne- 
ler. / eyit, tapar misiz, (t>) tanrıdan ayruğa. ana- 
kim mâlik olmazlar sizüniçün (7) ziyan eylemek, ne da- 
ğı aşşı eylemek, dakı tanrı işidicidür, bilicidür. / 

(8) eyit, iy kitâb ehli, hadden geçmen, dinünüz içinde 

(9) hakdan ayruk. dakı uyman bir kavraün nefsleri dile- 
ğine, (10) bayık azdılar ilerüden, dakı azdurdılar ço- 
kı, (11) dakı azdılar yol ortasından. la c net olındı 
anlara kim 

121a 

(1) kafir oldılar, ya £ kÜD oğlanlarından divud dili 

(2) özere, dakı ‘isi meryem oğlı. şol (3) andan ötürü- 
dür kimisi oldılar, dakı oldılar hadden geçerler. / 
oldılar (4) yığlınmazlar, şerî c atde bulmmaz işlerden, 
pes işlediler anı. ne yavuz (3) ol-kim oldılar işler- 
ler. / göresen çokı anlardan ya £ ni cühudlardan, (6)dost- 
lık eylerler, anlarunıla kira kâfir oldılar. ne yavuz- 
dur ol-kim ilerü duttı (7) anlarunıçun kendüzileri. 

kim kakıdı tanrı anlarun üzere, (ö) dakı 'azab içinde 
anlar ebed kalıcılardur. / dakı eğer (9) olalardı I- 
mân ge türeler taîirıya, daiçı peygambere, dakı ana kim 

(10) indürünildi amiri dapa, dutmayalardı anları dost- 
lar. vellkin (11) çok anlardan buyrukdan çıkıcılar. / 
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(1-5) Meryem oğlu İsa -Allah- değil, ancak bir pey- 
gamberdir. Ondan önce de pek çok peygamberler geç 
ti. Onun anası da tam bir mü'mindi. Her ikisi de 
yemek yerlerdi. Bak, delilleri güzelce açıkladığı 
mız halde ondan nasıl yüz çeviriyorlar. /75/ 

(5-7) De ki: "Allah'tan başkasına mı tapıyorsunuz ;ki 

onların size ne bir zararı ne de bir faydası doku 
nur." Allah işiten ve bilendir. /76/ 

(8-11) De ki: "Ey kitap ehli, dininizde haksız yere 

haddi aşmayın. Sizden önce azan, bir çoklarını da 
azdıran ve Hak yoldan sapan bir kavmin nefisleri- 
nin arzusuna uymayın. /77/ 

(ll-121a/3) Yakup oğlanlarından kafir olanlar, Dâvûd ve 
İsa dili üzere la ' netlenmişlerdir. İşte bu da is- 
yankar olup haddi aşmalarından dolayıdır. /78/ 
(3-5) Şeriatte bulunmayan işlerden vazgeçmeyip onu 

işler oldular. 0 işledikleri şey ne kötüdür. /İS/ 
(5-8) Onlardan (Yahudilerden) çoğunu kafir olanlarla 
dostluk içinde görürsün. Kendi nefislerinin istek- 
lerini yapmış olmaları ne kadar da kötüdür. Allah 
onlara gazap etmeştir. Onlar azap içinde ebedi o- 
larak da kalacaklardır. /80/ 

(8-11) Allah’a, peygambere ve Rablerinden indirilene 

iman etmiş olsalardı, onları dostlar edinmezlerdi. 
Lâkin onlardan çoğu itaat dışına çıkıcılardandır. 
/8l/ 
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121b 

(1) bulasan âdemilerün katırağm düşraenlıkdın-yana an- 
lara kira (2) îmân getürdiler, cühûdları, dakı anları 
kim tanrıya ortak eylediler, dakı (3) bulasan yakını - 
rağın anlarun dostlıkdın-yana , anlara kim (4) İmân ge- 
türdiler, anlar kim eyittiler, bayık biz, naşrânile- 
riiz. şol andan ötürüdür kim, (5) bayık anlardan keşiş- 
lerdür, dakı ibadet eyleyicilerdür, dakı bayık anlar 
(b) boyun virmemek eylemezler. / dakı kaçan işideler 
anı-kim indürinildi (7) yalavâç dapa, göresen gözle- 
rini anun tolar, yâ akar (8) gözi yaşından, andan ö- 
türü kim bildiler hakkı, eydürler, (9) iy Çalabumuz 
inanduk, pes yaz bizi tanuklarıla ya c nl muhamraed pey- 
ğamberlığına. / (10) dakı noldı bize kim inanmayavuz 
tanrıya, dakı ana kim geldi bize (11) hak. dakı uma- 
ruz kim givüre bizi çalabumuz, 

122a 

(1) kavmile şâlihler. / pes yanud virdi anlara tanrı 

(2) anuîîıçun kim eyittiler, uçmaklar akar altından ır- 
maklar, (3) ebed kalıcılarken anun içinde, dakı şol 
yanudıdur, eylük eyleyicilerün. / (4) dakı anlar kim 
kâfir oldılar, dakı yalan dutdılar, âyetlerümizi , şun- 
lar (5) tamu isleridür. / iy anlar kim iman getürdi- 
ler, (b) haram eylemen arularını, anı-kim helâl ey- 
ledi tanrı, size. (7) dakı hadden geçmen, bayık tanrı 
sevmez hadden geçicileri. / (8) dakı yin andan kim, 
rûzi virdi size tanrı, helâl aru, (9) dakı şakımın 
tanrıdan, ol-kim siz afta inanıcılarsız. / (10) dut- 
maz sizi tanrı, i c tibârsuz sözile, andlarunuz içinde, 
(11) vellkin dutar sizi anunıla kim bağladunuz andla- 
rı . 


121b/b virmemek: virmek -metin- 


(121'b/l-b) îman edenlere düşmanlıktan yana en katı olarak 
insanlardan Yahudileri ve Allah'a ortak koşanları 
bulacaksın. Onlara dostluktan yana en yakın olarak 
da insanlardan: "Şüphesiz biz, Hıristiyanlarız. " 
diyenleri bulacaksın. Bunun nedeni de içlerinde bu 
lunan ve itaatsizlik etmeyen rahip ve ibadet eden- 
lerin varlığıdır. /82 / 

(b-9; Peygambere indirileni duydukları zaman, onların 

gözlerinin göz yaşıyla dolduğunu ya da gözlerinin 
yaşını akıttıklarını görürsün. Ondan dolayıdır ki 
Allah'ı tanıyarak: "juy Rabbimiz, biz inandık. Bizi 
(Muhammed'in peygamberliğine) şahitlerle beraber 
yaz." derler. /83/ 

(10-122a/l ) " Hak bize ulaştığı halde bize ne oldu ki hala 
Allah'a inanmıyoruz? Halbuki Allah'ın bizi salih 
bir kavm arasına katmasını ummaktayız." /84/ 

(1-3) Allah da söylediklerinden dolayı onlara ebedi 
kalmaları için altlarından ırmaklar akan cennet- 
leri mükafat olarak verdi. İşte iyilik yapanların 
mükafatı budur. /85/ 

(4-5) Ayetlerimizi yalanlayanlar ve kafir olanlar ce 

hennem ehlidirler. /86/ 

(5-7) Ey iman edenler, Allah'ın size helal ettiği he- 

lal şeyleri haram etmeyin. Sınırı da geçmeyin. Şüp 
hesiz Allah, haddi aşanları sevmez. /87/ 

(8-9) Allah'ın size rızık olarak verdiği temiz ve he- 
lal şeylerden yiyin ve kendisine inandığınız Allah 
tan sakının. /87/ 

(10-122b/7) Allah, i'tibar etmediğiniz sözle ettiğiniz ye 
minlerden sorumlu tutmaz; fakat bilerek ettiğiniz 
yeminlerden sorumlu tutar. 


122b 

(I) pes anun yazugın gidericisi, yiyesi virmekdür, on 
miskinlere, (2) ortasından anun-kim yiyesi virürsiz 
kavmünüze, yâ tonı (3) anlaruR, yâ görîlek, yâ iv ton, 
yâ âzâd eylemek bir âdemi kim milk ola, pes her kim 
(4) bulmasa, oruçdur üv günler, şol, (5) yazuğm gi- 
dericidür, andlarunuzuK, kaçan and içdüriüz. dakı şakı- 
mın (b) andlaruîluzı . şundayuk bellü eyler tanrı sizün- 
içün ayetlerini, (7) anuniçün siz şükr eyleyesiz, / 

iy anlar kim (8) imân getürdiler, bayık süci, dakı kı- 
mar oynamak, dakı putlar, (9) dakı oklar kim anunıla 
kısmet eylerler, arusuzdur şeytan işinden. (10) pes 
sakımın anunıcün kim siz kurtılasız. / bayık diler 

(II) şeytan kim bırağa araâuzda düşmenlık, 

123a 

(1) dakı sevmemeklik, sücide, dakı kımarda, dakı yığa 

(2) sizi tarirıyı anmakdan, dakı namâzdan. pes (3) siz 
yığlınıcılar misiz. / da£ı boyun virün tanrıya, dakı 
boyun virüfi (4) yalavâca, dakı şakımın, pes eğer yüz 
döndüresiz, bilün (b) bayık degül yalavlcumuz üzere, 
illâ degürmek bellü. / (b) yokdur anlarun üzere kim 
imân getürdiler, dakı işlediler eyü işler, (7) yazuk. 
anun içinde yidiler, kaçan şakındılar ya‘ni kâfirlık- 
dan, (8) dakı imân getürdiler. dakı işlediler eyü iş- 
ler. andan şakındılar, (9) dakı imân getürdiler. an- 
dan şakındılar, dakı eyü işlediler, dakı tanrı sever 
(10) eyü işleyicileri. / iy anlar kim îmân getürdiler 
sınar (11) sizi tafırı nesneyile, avdan, irer ana elü- 
nüz 


123a/2 anmakdan: anmakda -metin- 


Bunun da kefareti, ailenize verdiğiniz yemeğin or- 
ta hallisinden on fakire yemek vermek, gömlek veya 
iç tonu olmak üzere onların elbiselerini -vermek-, 
ya da köle olan bir adamı azat etmektir. Bunları 
yapamayanlar için de üç gün oruç tutmaktır, işte 
bunlar, yemin ettiğiniz zaman yemininizin kefareti 
dir. Yeminlerinizi koruyun. Allah, ayetlerini şük- 
retmeniz için böylece açıklamaktadır. /89/ 

(7-10) Ey iman edenler. Şüphesiz şarap -içmek-, kumar 
oynamak, putlar-a tapmak- ve oklarla kısmet eyle- 
mek şeytanın pis işlerindendir. Onun için bunlardan 
uzak durun ki kurtuluşa eresiniz. /90 / 

(10-123a/3) Şeytan, içki ve kumar ile aranızda düşmanlık 
ve kin bırakıp, sizi namazdan ve Allah'ı anmaktan 
menetmek istemektedir. Artık siz, vazgeçenlerden 
misiniz? /91/ 

(3-3) Allah'a ve peygambere itaat edin ve sakının. E- 
ger yüz Çevirirseniz bilin ki resulümüzün vazifesi 
açıkça ulaştırmaktan başka bir şey değildir. /92 / 
(6-10) Allah’a iman edip iyi işler yapanlar üzerine, 

günah yoktur. îman edip kafirlikten sakınan ve iyi 
işler yapanların, iman edip hakkıyla sakınanların 
bu halde iken yiyip içmelerine de günah yoktur. 
Elbette Allah, güzel iş yapanları sever. /93/ 
(10-123D/3) Ey iman edenler, Allah sizi avda ellerinizin 
ve mızraklarınızın ulaştığı şeylerle görünmediği 
halde ondan korkanları bilmek için sınamaktadır. 


123b 

(1) dakı sünüklerünüz, tâ bile tanrı anı -kim korkar 
andan, (2) görünmez iken, pes her kim hadden geçe, an- 
dan sonra, anundur (3) 4 azâb ağrıdıcı. / iy anlar kim 
îmân getürdiler, (4) depelemen avı, siz ihram bağlan- 
mış iken, dakı her Kim ( 3 ) öldure anı sizden, £aşd ey- 
leyiciken, cezâdur ya c nî anun ancılaym kira (b) öldür- 
di yılkılardan, hükra eyleye ana iki inâmlık issi (7) 
sizden, kurbân iken, irici ka c beye. yâ yazuk giderici 
(8) miskinler ta c âmı her miskine buçuk şağ buğday vi- 
re, yâ berâberi şunun (9) oruç dutraak. tâ tada, dakı 
şonı yavuz olmağın ya c nî cezâsını işinün. ‘afv eyledi 
tanrı (10) anı-kim geçdi haram olmadın, dakı her kim 
döne ya c ni olmağa, pes ögünci ala tafirı (11) andan, 
dakı tanrı güci yiterdur, ögünç almak issidür. / 

124a 

(1) helâl olındı size, deniz avı ya 4 nl dükeli şularun 
dakı yiyesisi menfa 4 at (2) dutmağıçun size, dakı yol 
yüriticileriçün. dakı harâm olındı, üzerünüze (3) yir 
avı, mâdâm ki oldurİuz ihram bağlanmışlar, dakı şakınun 
^4) taftrıdan, ol-kim anun dapa koparınılasız. / kıldı 
tanrı (3) ka c be(y)i haram ev, âdemi ler un turmağıçun. 

(b) dakı haram ya c nî zilhicce yâ dört ay receb, şevvâl, 
zü'l-ka c de, zü'l-hicce ay, dakı kurbân, (7) dakı kur- 
bân boynına dakduklarını. şol, hilesiz, bayık tarîrı bi- 
lür (8) ne-kim göklerdedür, dakı ne-kim yirdedür, dakı 
bayık tanrı, (9) her neşeyi bilicidür. / bilün, bayık 
tanrı, (10) katı ‘azâbludur, dakı bayık tanrı yarlığa- 
yıcıdur, rahmet kılıcı. / (11) yokdur yalavâç üzere, 
illâ degürmek. dakı tanrı bilür, 


-'Jİ~ 


Bundan sonra kim sınırı aşarsa acı bir azap onun 
içindir. /94/ 

(3-11) Ey iman edenler, siz ihramda iken avlanmayın. 

Her kim sizden onu kasdî olarak öldürürse, öldür- 
düğü hayvanlardan bir benzeri (onun) cezasıdır. 
Ka'be'ye kesilecek bir kurban olmak üzere, sizden 
iki emin kimse buna hükmetsin. Bunun kefareti de 
fakirleri doyurmak veya bir buçuk ölçek buğday ver 
mek veya bunun dengi olarak da oruç tutmaktır. Tâ 
ki kötülük yapmanın sonunu (yaptığı işin cezasını) 
görsün. Allah, haram kılınmadan önce işlenenleri 
afveyledi . Eakat her kim dönerse (yaptığı işe) Al- 
lah, ondan intikamını alacaktır. Elbette Allah'ın 
her şeye gücü yeter ve 0, intikam alandır. /95/ 
(124a/l-4) Size (tüm sularda; deniz avı, hem sizin hem de 
yol yürüyeceklerinizin yiyerek menfaat temin etmesi 
maksadıyla helal kılındı. İhramıl olduğunuz sürece 
de size kara avı haram olundu. Sonunda onun tara- 
fına toplanacak olduğunuz Allah'tan korkun. /96/ 
(4-9) Allah, haram ev olan Ka'be'yi insanlar için em- 
niyetli yaptı. Haram ayı (Zilhicce veya dört ay: 
Recep, Şevval, Zülkade, Zilhicce), kurban ve kurban 
boynuna taktıklarını da... İşte bu, yerde ve gökte 
olanı Allah'ın bilcıiğini, şüphesiz Allah'ın her şe 
yi bilici olduğunu sizin de bilmeniz içindir. /97/ 
(9-11) Biliniz ki Allah'ın azabı şüphesiz çok şiddetli 
dir ve Allah gerçekten bağışlayan ve rahmeti bol 
olandır. /98/ 

(H-124b/l) Peygamberin vazifesi ancak bildirmektir. Al- 
lah, açıkladığınızı da gizlediğinizi de en iyi bi- 
lendir. 
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124 b 


(l)anı-kim âşka re eylersiz tıa^ı anı -Ki m gizlersiz./eyit her a 
bf-'i' olmaya (2)arusuz ya‘ni haram ua£ı aru yaVıî helâl, eğer tdn- 

latdıysa dağı seni arusuz (3) çokluğa, pes şakınun taîi- 
rıdan, iy akıllar isleri, (4) anuniçün ıcim siz, kurtı- 
lasız / iy anlar kim imân getürdiler, (5) sorman nesne- 
lerden, eğer belürdeler, (o) kayğulu eyleye sizi. 

dakı eğer şorasız anlardan ol vakt-kim indirinilür, 

(7J kur' fin belürdile size. *afv eyledi tanrı andan. (8) 
da£ı tanrı yarlığayıcıdur, ‘agâba ivici degül. / bayık 
şordı anı bir kavm (9) sizden ilerü, andan oldılar a- 
na kâfirler ya c nl buyruk geldügi vakt işlemediler. / 

(10) kılmadı ya c nl buyurmadı tanrı hiç deve kim ne da- 
ğı deve kim bütleriçün, (11) yâ on dişi botlayıcak, 
sikme. ye. şalıvireler, âzâd ola, ne dağı koyun kim ekiz 
doğar, bir irkek biri dişi kim irkegin boğazlamayalar, 
dişisi İÇün, 

123a 

(1) ne dağı buğra deve kim anun bilinden on köşek ola 
andan anı bütleriçün şalıvireler, kimse binmeye, velî- 
kin anlar, kim kâfir oldılar, (2) yalan bağlarlar, tanrı 
üzere, yalanı. (3) dakı çokı anlarun anlamazlar. / dakı 
kaçan eydildi (4) anlara gelün anun dapa kim indürdi 
tanrı, dakı (5) yalavâç dapa. eyittiler, tapdur bize 
ol-kim bulduk (6) anun üzere atalarumuzı eğer oldıyısa 
daljı ataları anlarun, (7) bilmezler neşene, dakı toğru 
yol dutmazlar* / (8) iy anlar kim İmân getürdiler, şak- 
lan nefslerünüzi , (9) ziyan degürmez size ol-kim azdı, 
kaçan toğrı yol dutdunuz. (10) tanrı dapadur, dönecek 
yirüöüz hep. pes ijaber vire size (11) anı-kim oldunuz 
işlersiz. / iy anlar kim imân getürdiler, 


(1-4) De ki: '»Temiz olmayanla (harara), temiz olan (he 
lal) eşit olmaz." Eğer haramın çok oluşu sizi şa- 
şırtıyorsa da -du böyledir-. Ey akıl sahipleri, Al 
lah'tan tcoricun ku kurtuluşa eresiniz. /1Q0/ 

(4-ö) Ey iman edenler, açıklandığı zaman sizi üzecek 
şeylerden sormayın. Eğer onlardan Kuran indirili- 
yorken sorarsanız size açıklanır. Allah, ondan af- 
veyledi. Allah, bağışlayan ve azaba acele etmeyen- 
dir. /101/ 

(8-9) Sizden önce de sormuş sonra da onu inkar etmiş- 
lerdi (buyruk geldiği zaman işlememişlerdi). /102/ 
(10-125a/3) Putlar için ne on dişi doğuran hiçbir deveyi 
otlamaya bırakıp azat etmenizi, ne bir erkek bir 
dişi ikiz doğuran koyunun erkeğini dişisinden do- 
layı bağışlamanızı, ne de dölü ile on nesli dölle- 
yen ericek deveyi kimsenin binmemesi için salıver- 
meyi Allah üzerinize meşru saymadı. Pakat o kafir- 
ler, Allah'a yalan yere iftira etmektedirler. Za- 
ten onların çoğu anlamazlar. /103/ 

(3-7) Onlara: "Allah'ın indirdiğine ve resule gelin." 
denildiği zaman: "Biz, atalarımızı ne üzere buldu 
isek bize kafidir." dediler. Eğer onların ataları 
bir şey bilmiyor ve doğru yol tutmuyorlarsa da mı? 
/104/ 

(8-11) Ey iman edenler, kendinizi koruyun. Siz doğru 
yol tuttuğunuz zaman sapmışlar size zarar vere- 
mez. Hepinizin dönüşü Allah'adır. Sonra Allah iş- 
lemiş olduklarınızdan haber verecektir. /103/ 
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125b 

(1) tanuklığı araîıuzda kaçan hâzır oldı birinüze (2) 
ölüm, vaşlyyet vaktinde, ikidür inâmlık (3) isleridür 
sîzlerden, yâ ayruk iki, sizden degül, (4) eğer siz 
yüriyesiz yirde, pes ire size (5) ölüm musibeti, yığa- 
sız ol ikiyi namazdan (6) sonra ya‘nl ikindü namazından 
sonra, pes and içeler tanrıya eğer gümânlanasız. (7) 
şatun almazuz anunıla dünyalik, eğer oldxyısa dahi (8) 
^isimlik issi, dakı gizlemezüz tanrı tanukluğmı. (9) 
bayık biz andan yazuklulardanuz • / pes eğer biline kim 

(10) bayık ol iki, haklu oldılar yazuğa, ayruk iki ya c _ 
nî olan kavminden (11) duralar, ol iki y irine ya<-nî hıya- 
net eyleyenler yirine anlardan haklu olundı ya^nl yazu- 

ga 

126a 

(1) anlarun üzere iki yakınıraklar. pes and içeler tari- 
riya (2) bizüm andumuz haklurakdur, ol iki andından. 

(3) dakı hadden geçmedük bayık biz andan ya^nT eğer ya- 
lan and içersevüz zâlimlerdenüz. / (4) §ol işbuna hükm 
eylemeğe yakınırakdur kim ge türeler tanuklugı (5) yö- 
nince ya*ni hakkınca, yâ korkalar kim döndürünilâ (6) 
andlar ya c ni vasıyeler, yâ tanuklar andlarından sonra, 
dakı sakınun tanrıdan, (7) dakı işidün. dakı tanrı toğ- 
rı yol göstermez buyrukdan (8) çıkıcılar. / ol gün kim 
dire tanrı yalavâçları, (9) pes eyide, ne neşe cevâb 
virinildünüz ya c nî dünyâda, eyittiler, yokdur bilmegu- 
müz (10) bizüm. bayık sensin gey bilici gaybları. / 

(11) ol vakt-kim eyitti tanrı, iy 'Isa meryem oğlı, 


125b/2 inâmlık: imamlık -metin- 
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(ll-12t>b/9) Ey iman edenler, aranızda birine ölüm geldi- 
ği zaman vasiyyet vaktinde sizden veya yolcu i- 
ken başınıza olum musibeti geldiğinde sizden ol- 
mayan iki kişi şahitlik etsin. JSger şüpheye dü- 
şerseniz o iki kişiyi namazdan (ikindi) sonra 
toplayınız ve Allah'a şöyle ant içsinler: "On- 
dan dünyalık hiçbir şey almayıp akrabamız da ol 
sa Allah'ın şahitliğini gizlemeyeceğiz. Bu tak- 
dirde günühkarlardan oluruz." /106/ 

(9-12ba/3) Sonra o iki kişinin günahı hak ettikleri anla 
şılırsa, onlardan başka (kavminden) iki kişi, ha 
inlik edip günahı hak eden o iki kişi yerine geç 
sin. Onlar da: "Andolsun ki bizim yeminimiz, o 
iki kişinin yemininden daha doğrudur. Şüphesiz 
biz, onlar gibi [yalan yere yemin edip) sınırı a- 
şan zalimlerden olmadık." diye yemin etsinler. 
/107/ 

(4-8) İşte bu, şahitlerin yeminlerinden sonra antla- 

rının (vasiyyet veya şahitlik) geri çevrileceğin 
den korkmaları usulunce (hakkınca) yerine geti- 
rebilmeleri için daha uygun bir hükümdür. Allah 
tan korkun ve onu dinleyin, ülbette Allah, yol- 
dan sapmış kimselere doğru yol göstermez. /108/ 

(8-10) Allah o gün peygamberleri toplayıp: "Size dün- 
yada iken ne cevap verildi?" denildiği zaman: 
"Gaybı layıkıyla bilen sensin. Bizim bilgimiz 
yoktur." dediler. /109/ 


126b 

(1) afi ni t metümi üzerime, dakı anufi üzerüne (2) ol 
vakt-kim kuvve tlendürdüm seni cebrâil ile. söyleri- 
düfi (3) ademîlere beşik iyinde, dakı otuz yaşından 
geçüp. dakı ol valçt-kim (4) ögretdütn sana yazmağı, 
dakı hikmeti, (3) dakı tevrlti, dakı İncili, dakı ol 
vakt-kim endâzelerdün (b) balçıkdan, kuş sureti gibi 
dilemegile (7) pes üreridüfi anufi içinde, pes olurıdı 
kuş, dilegümile. (8)dakı sağ eyleridün, doğmış gözsü- 
zi, dakı ala tenlüyi , dilegümile. (9) dakı ol vakt- 
kim çıkarurdufi ölüleri, dilegümile. dakı ol vakt-kim 
(10) yığdum beni isrâîli senden, ol vakt-kim (11) ge- 
türdün anlara hüccetler, pes eyitti anlar kim 

127a 

(1) kâfir oldılar, anlardan degül uşbu, illâ câzuluk 
bellü. / (2) dakı ol vakt-kim ilham eyledüm havari- 
lere kim îmân getürüfi (3) bafia, dakı yalavâcıma. eyit- 
tiler, îmân getürdük, dakı tanuk ol kim (4) biz, mü- 
sülminlaruz. / ol vakt-kim eyitti havârller, (5) iy 
<isâ meryem oğlı, güci yiter mi çalabunufi (6) kim in- 
düre üzerümüze £on, gökden. (7) eyitti, sakınun tafirı- 
dan, eğer oldufiuz mü'minler. / (8) eyittiler, dilerüz 
kim yiyevüz andan, dakı dölene (9) gönüllerümüz. da- 
kı bilevüz kim bayı£ girçek söyledün, dakı (10) ola- 
vuz anun üzere tamulardan. / eyitti, (11) ‘İsa meryem 
oğlı, iy tanrım, çalabumuz, indür 
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(ll-127a/l) Allah o zaman şöyle dedi: "Ey Meryem oğlu İ- 
sa, üzerindeki ni'metimi hatırla ki, sem Cebrail 
ile desteklemiştim, Beşiıc içinde iken otuz yaşını 
geçmiş insanlarla konuşuyordun. Sana o zaman yaz- 
mayı, hikmeti, Tevrat'ı ve Incil'i öğrettim. Bir 
zaman dilediğine oalçıktan kuş sureti yapıyor, 
sonra da içine üflediğin zaman benim iznimle kuş 
oluyordu, fine anadan dogma körü ve alacalıyı be- 
nim iznimle iyileştiriyordun. Yine ölüleri de benim 
iznimle -mezardan- çıkarıyordun. Yine bir zaman İs- 
rail Oğullarını senden menetmiştim. Onlara deliller 
getirdiğin zaman okafir olanlar: "Bu, ap açık bir 
sihirdir; başka bir şey değil." demişlerdi. /110/ 

(2-4) Hani bir zaman Havarilere: "Bana ve peygamber- 
lerime iman edin." diye ilham eylemiştim. Onlar da: 
"İman ettik; şahit ol ki, biz müslümanlardanız. " 
dediler, /İli/ 

(4-7) 0 zaman Havariler: "Ey Meryem oğlu İsa, Rabbi- 

nin gökten üzerimize sofra indirmeye gücü yeter mi? 
dediler. 0 da: "Eğer mü'min olduysanız Allah'tan 
korttun. " demişti. /112/ 

(8-10) Onlar: "Ondan yiyelim ve gönüllerimiz huzur bul- 
sun istiyoruz. Bize doğru söylediğini kesin olarak 
bilelim ve onun üzerine şahit olalım." dediler. 
/113/ 

(10-127b/3) Meryem oğlu Isa: "Ey Allah'ım, gökten üzeri- 
mize sofra indir. 


127b 

(1) üzerümüze han, gölden, ola bizüm içün (2) bayram 
ilkinkilerümüze, dakı sonrağılarurauza, dakı nişan (3) 
senden, dakı ruzi vir bize, dakı sen yigregisin rüzi 
viricilerün. / (4) eyitti tanrı, bayık ben indürüci- 
ven anı üzerünüze. pes her kim (3) kâfir ola, sonra 
sizden, bayık ben ‘azâb eyleyem afta, (6) ‘agâh kim, 'a- 
£§b eylemeyem anufiıla hiç kimseye ‘âlemlerden. / (7) 
dakı ol vakt-kim eyitti tanrı, iy t îsâ meryem oglı, 

(8) sen mi eyitdün âderaîlere, duturı beni, dakı anamı 

(9) iki taftrı tanrıdan ayruk. eyitti, arulığun (10) 
olmadı benüm kim eyidem anı-kim olmadı (11) bana ga- 
bi t. eğer oldımısa eyitdüm anı bayık bildün anı. 

128a 

(1) bilürsin anı kim benüm nefsümdedür, dakı bilmezem 
anı-kim sendedür. (2) bayık sensin gey bilici ğaybla- 
rı. / eyitmedüm (3) anlara, illâ anı-kim buyurdun ba- 
na anı, kim tapun (4) tafirıya, çalabuma, dakı çalabu- 
fiuza. dafcı oldum anlaruâ üzere (3) $anuk, madam kim 
oldum içinde anlarufi. pes ol vakt-kim (6) tamâm aldun 
beni, oldun sen şaklayıcı anlarun üzere. (7) dakı sen 
her neşe üzere hazırsın. / eğer (8J 'azâb eylesen anla- 
ra, bayık anlar ya^ni kafirler Içullarundur. dakı eğer 
(9) yarlığasan ya c nl imân getürenlerini , bayık sensin 
güci yiter, (10) dürüst işlü, dürüst sözlü. / eyitti 
tanrı, uşbu gündür, aşşı eyler (11) girçeklere, anla- 
rufi girçegi. anlarundur uçmak 
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Bizim için bir bayram olsun ve ilk ve sonrakilerimi 
ze de senden bir işaret olarak kalsın. Bizi rızık- 
landır. günkü rızık vericilerin en iyisi sensin." 
dedi. /114/ 

(4-6) Allah: "Şüphesiz ben, onu üzerinize indireceğim. 
Bundan sonra eğer kim kafir olursa şüphesiz alem- 
lerden hiç kimseye yapmadığım bir azap ile azap e- 
deceğim." dedi. /11S?/ 

(7-128a/2) Allah: "Ey Meryem oğlu İsa, anamı ve beni Al- 
lah'tan başka iki tanrı bilin diye insanlara sen mi 
söyledin?" dediği zaman O şöyle dedi: "Beni ten- 
zih ederim ki hakkım olmayan şeyi söylemek bana ya- 
kışmaz. Eğer onu ben söylemiş olsaydım şüphesiz sen 
onu bilirdin. Sen bende olanı bilirsin fakat ben 
sende olanı bilemem. Şüphe yok ki gaybı en iyi bi- 
len sensin. /llb/ 

(2-7) Bana emrettiğin şeylerin dışında onlara bir şey 
söylemedim; ancak Rabbira ve Rabbiniz olan Allah'a 
i taht edin dedim. Onların içlerinde bulunduğum sü- 
rece onlara kontrolcü idim. Beni aldıktan sonra da 
onların üzerine sadece sen gözetleyici oldun. Sen, 
her şey üzerine hazır olansın. /117/ 

(7-10) Eğer onlara (kafirlere) azap edersen şüphesiz 
onlar senin kullarındır. Eğer onları (iman eden- 
leri) da bağışlarsan şüphesiz doğru sözlü ve hakkı 
ile iş yapan sensin." /118/ 

(10-128b/3) Allah da şöyle dedi: "Doğrulara, doğruladık- 
larının fayda vereceği gün, bugündür. 
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128b 

(1) akar anlarun altından ırmaklar, ebed kalıcılarken 
anuh içinde (2) hemîşe. hoşnuz oldı tanrı anlardan, 
dakı hoşnuz oldılar andan. (3) şol zafer bulmakdur u- 

lu. / tanrı nündür padişahlığı göklerde, (4; dakı yiıfo, 

aa^ı ne -ki m anlarun içitıdedlir, dakı ol, her neşe üzere* 

güci yiter. / (b) şuret u 1 l-en c âm mi e te ve sltfune ve 
s:' t te âyet ö ^ 5 

(6) bisrnillâhi 'r-raftmani 'r-ranîm — u 

(7 ) ögmeklik tanrınundur, ol-kim yarattı gökleri, dakı yi- 

ri, (8) daljı eyledi karanulıkları , dakı aydınlığı . andan an- 
lar kim (9) kâfir oldılar çalabılarma , beraber eyler- 
ler. / ol, oldur kira (10) yarattı sizi balçıkdan. an- 
dan hüknı eyledi bir müddet ya c nî dirlik zamanı, (11) 
dakı bir müddet admılmışdur anun katında, andan siz 
gümânlanursız. / 

129a 

(1; dakı oldur tanrı göklerde, dakı yirde. (2) bilür 
gizlüfiüzi, dakı aşkârefiüzi, dakı bilür (3) anı -kim ka- 
zafiursız. / dakı gelmedi anlara hiç nişan (4 )çalabıları 
nişânlarından, illâ kim oldılar andan (5) yüz döndürü- 
ciler. / pes bayık yalan dutdılar hakkı, ol vakt-kim 
(6) geldi anlara, pes sonra gele anlara haberleri a- 
nun kim (7) oldılar anı yanşularlar. / iy görmediler 
mi niçe (8) helak eyledük anlardan ilerü bir bölük, 
zamân kavmi. (9) yirlendürdük anları yirde ol neşe kitugir- 
lendürmedük (10) size, dakı viribidük yağmurı anlarun 
üzere, (11) birbiri ardınca, dakı eyledük ırmakları, 
revân olur 
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îçinde ebedi olarak kalacakları ve altlarından ır- 
maklar aıcan cennetler onlarındır. Allah onlardan, 
onlar da Allah'tan razı olmuşlardır. /119/ 

(3-4) Yerde, gökte ve her ikisinin arasında ne varsa 
mülkiyeti Allah'ındır ve 0, ner şeye gücü yeten- 
dir. /12ü/ 

(5-b) SURETÜ ’ L-EfiAM 

Bismi İlahi 'r-rahmani 'r-rahim 

(7-9) Övgü, gökleri ve yeri yaratan, aydınlık ve karan 
ligi var eden Allah’a mahsustur. Sonra o kafir olan 
lar, Rablerine şirk koşarlar. /I/ 

(9-11) Sizi balçıktan yaratan O'dur. Sonra bir müddet 
hayat süresi O'nun katında takdir edilmiştir. Siz 
hala şüphe ediyorsunuz. /2/ 

(129al-3) Yerde ve gökte tanrı ancak O'dur. Açıkladıkları- 
nızı, gizlediklerinizi ve ne kazanacağınızı bilir. 

/ 3/ 

(3-5) Onlara Rablerinden, onların yüz çevirmediği hiç- 
bir ayet gelmemiştir. /4/ 

(5-7) Gerçekte onlara hak geldiği zaman yalanlamışlar- 
dı. Fakat sonra onlara, alaya aldıkları şeyin habe- 
ri gelecektir. /5/ 

(7-129b/2) Onlardan önce bir zamanın kavmini nasıl helak 
ettiğimizi görmediler mi? Sizi yerleştirmediğimiz 
yerlere onları yerleştirdik. Birbiri ardınca onla- 
rın üzerine yağmur yağdırdık. Irmakları da altla- 
rından akar kıldık. 
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129b 

(1) altlarından, pes helale eyledük anları yazuklarıyı- 
la, dakı (2) yaratduk anlardan sonra bir bölük dakılor. / 
(3) dakı eğer indürseyidük senün üzerürie yazılmış ka- 
ğıdda, (4) elleriyile, eydeydi anlar kim kâfir oldı- 
lar, (5) degül uşbu, illâ câzüluk bellü. / dakı eyit- 
tiler, nişe (b) indürünılmedi anuH üzere feri ş te. da- 
kı eğer indürseyidük ferişte, (7) vâcib olaydı iş, an- 
dan mühlet virinilmeyelerdi . / dakı eğer (8) eylese- 
dük anı, ferişte, eyleyeyidük er ya c nî suretinde, dala 

(9) karışdurayidük anlarun üzere anı -kim karışdururlar. / 
dakı bayık (10) yanşulandı yalavüçlar senden ilerü, 

pes indi belâ (11) anlara kim yanşularlar peygamberle- 
ri, anun cezası kim ana yanşularlar. / 

130a 

(1) eyit, yürün yirde andan bakun, (2) nite oldı şonı 
yalan dutıcılarun. / (3) eyit, kimindür ol-kim gökleı*- 
dedür, dakı yirde. (4) eyit, tanrınundur. vâcib eyledi 
kendü üzere rahmeti. (5) kim dire sizi kıyâmet günin- 
din-yana güman yokdur, (6) anuîı içinde, anlar kim zi- 
yân eylediler nefslerine, anlar (7) imân getürmezler./ 
dakı anundur ol-kim dolandı gicede ya*nl dükeli neşene (8) 

dakı gündüzde, dalp. ol işidicidür, bilicidür. / (9) e- 
yit, tanrıdan ayru£ dutayın mı dost, yaradıcı gökleri, 

(10) dakı yiri, dakı ol rüzi virür, dakı rüzi virinil- 
mez. (11) eyit, ben buyuruldum kim olam ilk 


130a/3 kimindür: kimdür -metin- 
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öonra onları gunanları yüzünden nelak ettik ve on- 
lardan sonra başka bir nesil yetiştirdik. /6/ 

(3-}) Eğer senin üzerine kağıt üzerine yazılı olarak 
indirseydik, elleriyle -de dokunsalardı- yine de 
inkar edenler: "İşte bu, sihirden başka bir şey 
değildir." derlerdi. /7/ 

(5-7) Yine: "Onun üzerine niçin bir melek indirilmedi." 

dediler, üger biz, melek indirseydik iş gerekli ol 
duktan sonra onlara mühlet verilmezdi. /8/ 

(7-9) Eğer onu -peygamberi insan- göndermeyip de me- 
lek olarak gönderseydik insan (insan suretinde) ey 
lebdik de önceden olduğu gibi yine akıllarını ka- 
rıştırırdık. /9/ 

(9-H) Şüphesiz senden önceki peygamberler de alaya a- 
lındı da onlara peygamberleri alaya almalarından 
dolayı alaylarına ceza olarak bela indi. /10/ 
(130a/l-2) De ki: "Yeryüzünde gezin ve yalanlayanların so- 
nunun ne olduğuna bir bakın." /İl/ 

(3-7) De ki: "Göklerde ve yerde olanlar kimindir?" Yine 
de ki: "Allah'ındır." Allah, kendisi için bağışla- 
mayı gerekli kıldı. Gerçekleşmesinden hiç şüphe ol- 
mayan kıyamet gününde sizi toplayacaktır. Kendileri- 
ni ziyana sokanlar iman etmezler. /12/ 

(7-8) Gecede ve gündüzde olanlar (tüm nesneler) O'nun- 
dur. O, işiten ve bilendir. /13/ 

(9-130b/l) De ti: "Gökleri ve yeri yaratan, rızık verilme- 
yen; ancak rızık veren Allah'tan başkasını mı dost 
edineyim?" Yine söyle: "Allah, ikidir diyenlerden 
olmamam ve müslümanların ilki olmakla emrolundum." 

/ 14 / 
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130b 

(1) kimse-kim müsülmân o İdi, dakı olmağıl sen tanrı- 
ya iki diyenlerden. / (2) eyit, bayık ben korkarın e- 
ger Sisi olunsam çalabuma, (3) ‘azabından ulu günün. / 
her kim döndürilürse (4) andan ol gün, bayık: rahmet 
eyledi ana taHrı. dakı şol (5) kurtılmakdur bellü. / 
dakı eğer irürise tanrı (6) ziyan, yokdur çıkarıcı a- 
nı meğer ol. dakı eğer (7) irer eylerise saüa hayrı 
ol, her neşe üzere kâdirdür. / (8; dakı ol ğâlibdür, 
kulları üzere, dakı ol (9) dürüst işlüdür, bilürdür 
işleri. / eyit, ne neşe (10) ulurakdur tanuklukdın- 
yana. eyit, tanrı tanukdur benüm aramda, (11) dakı si- 
zün araKuzda. dakı vahy olundı bana uşbu kur' an, 

131a 

(1) tâ korkıdam sizi iy mekke Içavmi anunıla, dakı anı- 
kim değdi ana. bayık siz (2) tanukluk mı virürsiz kira 
bayık taSrıyıla vardur tanrı ayruk. (3) eyit, tanuk- 
lık virmezin. eyit, degül ol, illâ bir tanrıdur. (4) 
dakı bayık ben bî zirven andan-kim taKrıya iki dirsiz./ 
anlar kira (5) virdük anlara kitabı, bilürler anı nite- 
kim (6) bilürler oğlanlarını, anlar kim ziyan eyledi- 
ler (7) kendüzilerine, anlar imân getürmezler. / 
dakı kimdür (8) zâlimırak andan kim yalan bağladı tan- 
rıya yalan, (9) yâ yalan duttı âyetlerini ya‘nî kur* an 
bayık kurtılmaya (10) zâlimler. / dakı ol gün kim kopa- 
ravuz anları hep, (11) andan eyidevüz anlara kim, or- 
tak eylediler tanrıya, kandedür 


{ 2 - 3 ) De ki: "j%er Rabbime asi olursam, şüphesiz ben, 
ulu günün azabından korkarım." /15/ 

(3-b) O gun her kim ondan çevirilirse, gerçekten Al- 
lah, ona rahmet etmiştir. ±su da apaçık bir kurtu- 
luştur. /16/ 

{ 3 - 1 ) Sger Allah'tan bir zarar ulaşırsa onu u'ndan 

başka giderici yoktur, ülger Bana bir hayır ulaşır- 
sa, Allah her şey üzerine kadirdir. /17 / 

(8-9) Kulları üzerine galip olan O' dur. Yine doğru iş- 
li ve her işi bilen de O' dur. /18/ 

(9-131a/4) De ki: "şahitlik yönünden hangi şey daha büyük 
tür?" De ki: "Sizinle benim aramda, Allah şahit- 
tir. Jdy Mekke kavmi , bu Kuran bana, sizi ve ulaş- 
tığı herkesi korkutmam için vahyolundu. Yoksa siz, 
Allah'tan başıca tanrı olduğuna şahitlik mi ediyor- 
sunuz? De ki: "Ben şahitlik etmem." Yine de ki: "O 
iki değil, ancak bir tanrıdır. Ben de iki dediğiniz 
şeyden uzağım. / 19 / 

(4-7) Kendilerine kitap verdiklerimiz, oğullarını bil 
dikleri gibi O* nu -peygamberi- bilirler. Kendi ne- 
fislerine zarar veren kişiler, işte onlar iman et- 
mezler. . /20/ 

(7-10) Allah'a yalan sözlerle iftira eden ve ayetleri- 
ni (Kuran) yalanlayandan daha zalim kim vardır? 
Şüphesiz zalimler kurtulmazlar. /2 1/ 

(10-131b/ı) 0 gün onları hep toplayacak ve onlara, Allah'a 
ortak koşanlara şöyle söyleyeceğiz: " Umut bağlamış 
olduğunuz ortaklarınız (putlarınız) nerededir?" /22 
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131b 

(1) ortaklarunuz ya 4 nl bütler, anlar kim olduîiuzdı gü- 
mân eylersiz. / (2) andan olmadı şınatnağı anlarun, il- 
la meğer kim eyittiler, (3) tanrıyıyun yalabumuz, ol- 
maduk biz orta£ eyleyiciler. / (4) bak nite yalan söy- 
lediler kendüzileri üzere, dakı (5) ğâyıb oldı gitdi 
anlardan ol-kira oldılardı yalan bağlarlar. / (6) dalçı 
anlardan oldur kim kulak dutar sendin-yaâa . dakı eyle- 
dük (7) gönülleri üzere örtüler kim anlamayalar, (8) 
dakı kulakları iyinde ağırlık. dal£i eğer göreler, (9) 
dükeli nişanı, imân getürmeyeler ana. tâ kayan kim 
geldi saîıa (10) dartışalar senüîıile, eyide anlar kim 
kâfir oldılar, (11) degül uşbu meğer meselleri ilerki- 
lerüfi. / 

132a 

(1) dakı anlar yığarlar andan ya 4 nl peygamberden, dakı 
ırak oldılar andan. (2) dakı nelâk eylemezler, illâ 
kendüzileri ni . dakı bilmezler. / (3) dakı eğer görseft 
ol vakt-kim tururınıldı od üzere ya c nî şırât üs tinde, 
(4) pes eyittiler, iy kâşke biz girü dönderinileyidük, 
yalan dutmayayidük (3) yalabumuz nişini ya^nî dünyâya, 
dakı olayıduk mü 'minlerden. / (b) belki aşkâre oldı 
anlara ol-kim oldılardı gizlerler ilerden. (7) dakı e- 
ger dönderineler, dönelerdi ana kim yığlındılar andan. 
(8) dafcı bayık anlar yalan söyleyicilerdür. / dakı e- 
yittiler, degül ol (y) meğer yakın dirligüraüz, dakı 
degülüz biz koparınılımışlar. / (10) daçı eğer görseS 
ol vakt-kim tururınıldılar yalabılarına. (11) eyitti, 
degül mi uşbu ya 4 nî kıyamet doğru, eyittiler, evet 
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(2-3) Sonra onların başka fitneleri olmadı; ancak şunu 

söylediler: "Allah için ey Rabbitniz, ortak tutanlar 
dan olmadık." /23/ 

(4-3) RaK , kendilerine karşı nasıl yalan söylediler de 
uydurdukları şeyler onlardan kaybolup gittiler. /2 3 

( b-11 ) Onlardan bazıları sana kulak verirler. Anlamama- 

ları için biz, kulakları içinde ağırlık ve gönülle- 
ri üzere örtüler eyledik. Delilleri görseler bile 
ona iman edecek değiller. 0 kadar ki, seninle tartış 
mak için sana geldiler; kafir olanlar: "Bu öncekile- 
rin masallarından başka bir şey değildir." dediler. 
/25/ 

(132a/l-2) Onlar O'ndan (peygamberden) uzaklaştırırlar, ken 
dileri de uzak oldular. Onlar, kendilerinden başka- 
sını helak etmemektedirler. Fakat bunu bilmezler. 

/2b/ 

(3-5) Onları ateş (sırat) durduruldukları zaman bir gör 
sen, "Ah, keşke biz geri döndürülseydik (dünyaya) de 
Rabbimizin ayetini yalanlamayıp, iman edenlerden o- 
laydık." derler. /27/ 

(6-8) Belki onlara önceden gizledikleri şeyler aşikar 
oldu. Bger onlar, tekrar döndürülseydi yine de men 
edildikleri şeylere dönerlerdi. Şüphesiz onlar, ya- 
lancıdırlar. /28/ 

(8-9) Dediler ki: "Dünya hayatından başka bir şey yok- 
tur. Biz tekrar diriltilecek de değiliz." /29/ 

(10-132b/2) Rableri huzurunda durdukları zaman onları bir 

görsenî Dedi ki: "İşte bu (kıyamet) doğru değil mi?" 
Dediler: "Rabbitniz hakkı için evet." Dedi ki: "Öy- 
leyse inkar etmenizden dolayı azabı tadın." /30/ 
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132b 

(I) çalaburauz hakkıyıçun. eyitti, pes tadu*n 'a^abı , an- 
dan ötürü kim (2) oldurluzdı kâfir olursız. / bayık zi- 
yanlu oldı anlar kim (3) yalan duttılar, tanrıyı gör- 
meği. tâ ol vakt-tnim geldi anlara (4) kıyâmer aSsuzda, 
eyittiler, iy bizüra jjasretümüz, anun üzere kim (5) 
takşırlık eyledük, dünyâ içinde, dakı anlar götürürler 
yazlıklarını (6) arkaları üzere, ne yavuz ol-kim götür- 
ürler. / (7) dakı degül yakın dirlik, illa oyın, dakı 
lehv f (8) dakı şonrağı sarây yigrekdür, anlar kim şakı- 
nurlar. (9) pes anlamazlar mı. / bayık bilürüz, bayık 
(10) kayğulandurdı seni ol-kim eydürler. bayı£ anlar 

(II) yalan dutmazlar seni veli kin zâlimler tanrınun 
âyetlerine 


133a 

(1) inkâr eylerler. / dalçı bayık yalan dutunıldı yala- 
vaçlar senden ilerü. (2) pes şabr eylediler anun üze- 
re kim yalan dutunıldılar, dakı incidinildiler, (3) 
tâ geldi anlara arka virmegümüz. dakı degşürüci yok- 
dur (4) tanrı kelimelerini, dakı bayık geldi sana (5) 
mürsel peygamberler haberinden. / dakı eğer ola (6) ıt- 
lu gelürise ya*nl ağır gelürise senün üzerüne, yüz dön- 
dürmeği anlarun, pes eğer (7) gücün yiterse kim iste- 
yesen in delügin yir içinde, (8) yâ nerdübân göge, pes 
getüresen bir âyet. (9) dakı eğer dileseyidi tanrı di- 
redi anları, toğru yol üzere. (10) pes olmağıl sen câ^ 
hillerden. / bayık uy(ı)virür (11) anlar kim işidürler 
dakı ölüler ya c nl kâfirler, kopara anları taffrı, 


133a/b ağır: uğrı -metin 
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(k-t>; Allah'ı görmeyi yalanlayanlar, gerçekten ziyan- 
lı oldular. Kıyamet ansızın onlara geldiği zaman: 
"Dünyada iken işlediğimiz günahlarımızdan dolayı 
yazıklar olsun bizei" dediler. Yine onlar, arkaları 
üzere günahlarını götürürler. Onların götürdükleri 
ne kadar da kötüdür. /31/ 

(7-9) Dünya hayatı, bir oyun ve eğlenceden başka bir 
şey değildir. Ahiret hayıtı sakınanlar için daha 
iyidir. Hala anlamaz mısınız? /32/ 

(9-133a/l) Onların söylediklerinin seni kaygılandırdığını 
elbette bilmekteyiz. Şüphesiz onlar seni yalanla- 
mamakta ancak zalim olanlar, Allah'ın ayetlerini 
inkar etmektedirler. /33/ 

(1-5) Andolsun ki senden de önce peygamberler yalan- 
landı. Ancak, yalanladıkları ve inci tildikleri 
şeyler üzerinde sabrettiler de sonunda yardımımız 
onlara ulaştı. Allah’ın sözlerini değiştirecek kim 
se yoktur. Muhakkak ki sana o peygamberlerin habe- 
rinden geldi. /34/ 

(5-10) fîger onların yüz çevirmeleri sana ulu (ağır; ge 
lirse, bir delil getirmek için yerin içinde bir tü 
nel veya göge bir merdiven ara. Eğer Allah dilese 
idi onları doğru yol üzere toplardı. Öyleyse sen, 
cahillerden olma. /35/ 

(10-133b/l) şüpnesiz kulak veren kimseler, sana uyanlardır. 
Ölüleri (kafirleri) ancak Allah diriltir, sonra 0'- 
na döndürülürler. /36/ 
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133b 

(I) andan ana dönileler. / dakı eyittiler, nişe indü- 
rilmedi, (2) anun üzere bir nişan ya c ni ferişte, ça- 
labısından. eyit, bayık tanrı kâdirdür (3) ana kim in- 
düre bir nişan, velikin eyreki anlarun (4) bilmezler./ 
dakı degül hiç deprenür canavar yirde, (5) dakı degül 
hiç kuş kim uçar iki kanadıyıla, illâ kim bölükler, 

(6) sizün bendeşlerünüz. terk eylemedük, levha'l-mah- 
fuz içinde, (7 ) hiç neşene, andan çalabıları dapa ko- 
parmalar. / (8) dakı anlar kim yalan duttılar âyetle 
rümüzi, şağırlardur, da£ı dilsüzlerdür, (9; karanulık 
içinde, her kimi dilerise taîîrı azdurur anı, (10) da- 
kı her kimi dilerise eyleye anı yol üzere toğru. / 

(II) eyit, haber virün baâa, eğer gelürise size tanrı 
‘azabı , 

134a 

(1) yâ gelürise size kıyamet, tanrıdan ayruğı mı okır- 
sız. (2) eğer olursarîuz girçek söyleyiciler. / belki 
anı okırsız, (3) pes giderür anı -kim okırsız anun da- 
pa, eğer dilerise. dakı (4) unıdursız anı-kim ortak ey 
lersiz. / dakı bayılf viribidük (5) ümmetler dapa sen- 
den ilerü. pes duttuk anları (6) katılığıla, dakı şay- 
ruluğıla, anun içün anlar yavzağıralar. / (7) pes nişe 
ol vakt-kim geldi anlara âzâbumuz, boyun virmediler. 

(8) velikin katı oldı gönülleri, dakı bezedi anlara 

(9) şeytân anı-kim oldılar işlerler. / pes ol vakt-kim 

(10) unuttılar anı-kim öğütlendiler, anunıla açduk an- 
larun üzere, (11) her neşe kapularını. ta ol vakt-kim 
şas oldılar. 


134a/10 anunıla: anınıla -metin- 
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(1-4) Dediler ki: "JRabbinden O'na bir delil (melek) 
niçin indirilmedi?” De ki: "Allah, delil indir- 
meye kadirdir." Lâkin onların çoğu bilmezler. /37/ 
(4-8) Yerde hareket eden her canavar, iki kanadıyla 

uçan tum kuşlar sizin gibi bir ümmetten başka bir 
şey değildirler. Levhü ' 1-mahfuz içinde hiçbir nes- 
neyi terk etmedik. Sonunda Rableri katında topla- 
nacaklardır. /38/ 

(8-10) Ayetlerimizi yalanlayanlar karanlıklar içinde 

sağır ve dilsizdirler. Allah, her kimi dilerse az- 
dırır; her kimi de dilerse doğru yola ulaştırır. /39/ 
(ll-134a/2; De ki: "Size kıyamet, yahut Allah'ın azabı gel- 
diğinde, Allah'tan başkasına dua edersiniz? Gerçeği 
söyleyenlerdenseniz -söyleyin-. /40/ 

(2-4) Herhalde O'na dua edersiniz de u da dua ile di- 
lediğinizi dilerse giderir. Sonra bunu unutup yine 
ortak koşarsınız. /41/ 

(4-b) Andolsun ki senden önceki ümmetlere -peygamber- 
ler- gönderdik. Sonra onları yalvarıp yakarmaları 
için sıkıntı ve katılıkla yakaladık. /42/ 

(7-9; Onlara ne zaman ki azabımız geldi, boyun verme- 
diler. Çünkü yaptıklarını şeytan onlara güzel göster 
mişti de gönülleri katılaşmıştı. /43/ 

(9-134Ü./2J Ne zaman ki öğütlendikleri şeyi unutttular, on- 
lara her şeyin kapısını açtık. Sonunda onlara veri. 

len şeylerle refaha ulaştıklarında ansızın onları 

/ 

yakaladık da ümitsiz oldular. /44/ 
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134b 

(1) ana kira virinildiler , duttuk anları ansuzda, bayık 
ol vakt anlar ( 2 ) ümizsüzlerdür. / pes kesildi şonı 
£avmün, anlar kim (3) zulm eylediler, dakı ögmeklik 
tanrınundur, ‘âlemler çalabısı. / (4) eyit, &aber virün 
eğer duta tanrı kulaklarünuzı , (5) dakı gözlerünüzi, 
dakı mühr ura, gönüllerünüz üzere, (6) kiradür tanrı, 
tanrıdan ayruk, getüre size anı. bak (7) nite eylemek 
içün dönderür ya 6 !!! bellü, nişanları andan, anlar (8) 
yüz döndürürler. / eyit, haber virün bana, eğer gelüıi- 
se size (9) tanrı *azSbı afeuzda, yâ aşkâre helak olın- 
maya, (10) illa zalim kavümler. / dakı viribimezüz ya- 
lavâçları, (11) ill"S muştılayıcılar, dakı korkıdıcılar 
pes her kim îman getürdi, 

135a 

(1) dakı eyü işledi, yokdur korku, anlarun üzere, ne 
dağı anlar (2) kayğuralar. / da£ı anlar kim yalan dut 
tılar âyetlerümüzi , (3) yokana anlara ‘azâb andan ötü- 
rü kim oldılar fısk eylerler. / (4) eyit, eyitmezin 
size, benüm katumdadur tanrı hazîneleri. (5) dakı bil- 
mezin ğaybı. dakı eyitmezin size, (6) bayık ben feriş- 
teven. uymazın illâ aîia kim vahy olınur bana. (7) e- 
yit, beraber midür gözsüz, dakı gözlü, endişe (8) ey- 
lemez misiz. / dakı korkıt anunıla anları kim korkar- 
lar (9) kim koparmalar çalabıları dapa. yokdur anla- 
run anlardan (10) ayruk yari kılıcı, ne dağı şefâ c at 
eyleyici, anuniçün kim anlar şakınalar. / (11) dakı 
kovma anları kim taparlar çalabılarına. irte ya c ni 
irte namazı 
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(2-3) sonra o zulmeden kavmin kökü kefildi, namd alem- 

lerin rabbi olan Allah'a mahsusöur. /4b/ 

(4-8; De ki: "Allah, gözlerinizi ve kulaklarınızı gö- 

nüllerinize mühür vurursa, Allah'tan başka onu si- 
ze geri getirecek kimdir? Bana haber verin." Bak, 
sonra ayetleri nasıl da dönderiyoruz (açıklayoruz ; . 
Onlar yine de yüz çeviriyorlar. /4.6/ 

(8-10) De ki: " Bger Allah'ın azabı ansızın veya açıkça 
gelirse, zalim kavimden başka hangi kavim helak o- 
lur? Bana haber verin. /47/ 

(lu-135a/2; Biz peygamberleri ancak müjdeci ve korkutucu 

olarak göndeririz. Her kim iman edip, iyi -amel- iş- 
lerse onlar için korku yoktur. Onlar üzülmeyecekler- 
dir de. /48/ 

(2-3) 0 ayetlerimizi yalanlayanlara fısklarından dolayı 

azap dokunacaıctır. /49/ 

(4-8; De ki: " Size, Allah' ın hâzineleri benim katırada- 

dır, demiyorum. Yine size, ben meleğim de demiyorum. 
Ben, bana vahyolunandan başka bir şeye uymam." Yine 
de ki: "librenle görmeyen bir midir? Hiç düşünmez mi- 
siniz?" /50/ 

(8-10; onunla -Kuranla- Rableri katında toplanacaklarına 
-inanıp- korkanları uyar, unların 0'ndan başka ne bir 
dostu, ne de bir şefaatçisi vardır; bu sebeple onlar, 
-kötülükten- sakınsınlar, /bl/ 
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135b 

(1) dakı gice ya c nl gice namazı, dilerler anun rı- 
zâsın. degül eenüfi üzere anlarun (2) hisabından ne- 
şene, dakı degül senüîi hi sabundan (3) anlarun üzere 
neşene, pes kovasan anları, pes olasati (4) zalimler- 
den. / dakı andayuk smaduk, bir niçeleri (5) bir 
niçeyile, tâ eyideler şol mıdur kim minnet eyledi 
tanrı anlara, (6) bizüm üzerümüze. degül mi tanrı bi- 
lürirek, şükr eyleyicileri. / ( 7 ) dakı kaçan kim gele 
sana anlar kim İmân ge türeler âyetlerümüze. (8) e yi^» 
selâm olsun üzerünüze yazdı çalabunuz, (9) kendüzi üzere 
rahmeti, bayık her kim işledi sizden(lO) yavuz iş bilmedin, 
andan tevbe eyledi, andan sonra (11) dakı eyü işledi, ba- 
yık ol, yar İlgayı cıdur:, rahmet kılıcı. / dakı andayuL 

136a 

(1) ayırtlaruz âyetleri, dakı tâ aşkâre ola, yazuk 
işleyiciler (2) yolı. / eyit, ben girü yığlındum kim 
tapam (3) anlara kim taparsız tafirıdan ayruk. eyit, 

(4) uymayam sizüfi nefslerüfiüz dileğine, bayılf azdum 
ben andan dakı degülin (5) ben, togrı yol dutıcılar 
dan. / eyit, bayık ben hüccet üzereven, (6) çalabura- 
dan, dakı yalan dutduâuz anı. degül benüm ka tümda 
(7) ol-kim iversiz ana ya c nl eğer girçekisen f agâb 
gelsün didiler. degül hükm, (8) illâ tanrımın, hükm 
eyler hakkı, dakı ol hükm eyleyici lerütı yigrekidür./ 

(9) eyit, eğer bayık benüm ka tümda iraisse ol-kim i- 
versiz ana (10) hükm olmaydı iş benüm aramda, dakı 
sizüfi araüuzda . dakı tafirı bilürirekdür (11) zâlim- 
leri. / dakı anufi katundadur, ğayb kilidi dilleri. 


15bb/ll andayuk î andayık -metin 
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(10-13bb/4 ) O'nun rızasını isteyip gündüz gece Hablerine i- 
badet edenleri (gündüz ve gece namazı kılanları) kov- 
ma. Onların hesabından sana senin hesabından da onla- 
ra hiçber şey yoktur, ki onları kovmakla zalimlerden 
olasın. /52/ 

(4-6) Böylece bir kısmını bir kısmıyla sınadık, ta ki: 

"Aramızda Allah'ın lütuf ta bulunduğu kimseler bun- 
lar mıdır?" desinler. Allah, şükredenleri daha iyi 
bilen değil midir? /53/ 

(7-11) Ayetlerimize iman edenler sana geldiklerinde, de 
ki: "Selam üzerinize olsun. Rabbiniz rahmet etmeyi 
kendisine gerekli kıldı. Şüphesiz ki her kim bilmeden 
bir günah işler, sonra tövbe edip salih amellerde bu- 
lunursa bilsin ki, Allah hiç şüphesiz bağışlayan ve 
merhamet edendir. /54/ 

(ll-136a/2) Günah işleyenlerin yolu ap açık belli olsun di- 
ye ayetlerimizi böylece açıklıyoruz. /55/ 

(2-3) De ki: "Sizin Allah'tan başka taptıklarınıza tap- 
maktan menedildim." Ve dedi ki: "Sizin istedikleri- 
nize de uymam; uyduğum takdirde hem sapıtırım, hem 
de doğru yol tutanlardan olmam. /56) 

(5-8) De ki: "Şüphesiz ben, sizin yalan saydğınız açık 

bir delil üzereyim. Acele ettiğiniz, ^eğer gerçek 
söylüyorsan azap gelsin demeleri) benim katımda de- 
ğildir. HuKüm de Allah'tan başkasının değildir. 0, 
hakkı hükmeder ve 0, hükmedenlerin en iyisidir. /57/ 
(9-11) De ki: "£ger sizin acele ettiğiniz şey, benim e- 
limde olsaydı sizinle benim aramda olan iş, hükme 
bağlanırdı. Şüphesiz Allah, zulmedenleri en iyi bi- 
lendir. /58/ 
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13öb 

(1) bilmez anı, illâ ol. dakı bilür anı -kim yirde- 
dür, (2) dakı denizde, dakı düşmez hiç yaprak, (3) 
illâ kim bilür anı. dakı degül hiç dâne, karanulık- 
larında yirün. (4) dakı degül hiç yaş, dakı degül 
hiç kuru, illâ kim kitâbdadur, (5) aşkâre eyleyici 
ya ‘nl levh. / dakı ol oldur kim alur canunuz sizün, 
gicede ya c nT uykuda, (b) dakı bilür anı-kim kazandu'nuz 
gündüz andan girü diridür, (7) anun içinde, ta ta- 
mâm olına bir müddet adanılmış ya c nl dirlik zamanı, 
andan anun dapadur, (8) dönecek yirüfîüz. andan ha- 
ber vire size anı-kim oldunuzdı (9) işlersiz. / da- 
kı oldur lcahr eyleyici, kulları üzere. (10) dakı vi- 
ribir sizün üzerünüze, şalçlayıcılar. tâ kaçan kim 
gele (11) birinüze ölüm, cânın ala anun yalaviçlaru- 
muz. dakı anlar, 

137a 

(1) takşırlık eylemezler. / andan girü döndürineler, 
tanrı dapa, işlerini başarıcı (2) tanrıdur. a nündür 
hükm, dakı ol, hisâb eyleyicilerüS (3J yigrekidür. / 
eyit, kim kurtarur sizi (4) yir karanulıklarından, 
dakı denizün. okırsız anı yavzağırmagıla ya f nî aşkâ- 
re, (3) dakı gizlü, eğer kurtarasın bizi uşbundan, 
olavuz biz (b) şükr eyleyicilerden. / eyit, tanrı 
kurtarur sizi (7) andan, dakı her kayğudan. andan 
siz (8) şirk eylersiz. / eyit, oldur güci yiter ana 
kim (9) viribiye sizüfi üzerünüze 'azabı, üstünüzden, 
(10) yâ ayaklarunuz altından, yâ karışdura sizi, (11) 
bölüklerile ya c nl bölük bölük, tartışasız, dakı ta- 
dura bir niçenüze ya c ni birbirinüz bir niçe çalışın. 
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(ll-13bb/5; Gayp kilidinin anahtarları O'nun katindadır. 

Onu O'ndan başkası bilemez. O, denizde ve yerde ci- 
lanı bilir. Hiçbir yaprak O'nun bilgisi dışında düş- 
mez. Yerin karanlıklarında -bilmediği- hiçbir tane 
yoktur. Yaş ve kuru her şey bu açıklayıcı kitapta 
(Levhü ' 1-mahfuz ) bulunmaktadır. / 59/ 

(5-9) Geceleyin (.uykuda )canınızı alan, kazandığınızı bi 

len, sonra gündüzde tayin edilmiş (dünya hayatı) ta- 
mamlansın diye dirilten O' dur. Sonra dönecek yeriniz 
O' nadir. Sonunda işlediğiniz şeylerden size haber 
verecektir. /60/ 

(9-137a/l) Kulları üzere yegane güç sahibi O'dur. Sizin ü- 
zerinize koruyucu melekleri gönderir. Nihayet biri- 
nize ölüm geldiğinde elçilerimiz, onun canını alır- 
lar. Onlar kusur eylemezler. /61/ 

(1-3) Sonra da canları alınarak Allah'a döndürülürler. 
Hüküm O' nündür ve O, hesap görenlerin en iyisidir. 
/62/ 

(3-6) De ki: "Denizin ve yerin karanlıklarından sizi 

kurtaracak olan kimdir?" Gizli ve açık yalvararak 
dua edersiniz de, eğer bizi bundan kurtarırsan biz, 
şükredenlerden oluruz -dersiniz-. /63 / 

(6-8) De ki: "Allah sizi O'ndan da her türlü sıkıntı- 

dan da kurtarır. Sonra da siz O’na ortak koşarsı- 
nız. /64/ 

(8-137b/2) De ki: "O, sizin üzerinize, üstünüzden veya a- 
yaklarınızın altından azap vermeye ya da sizi bir- 
birinize katıp bölükler (bölük bölük) eylemeye ve 
bir nicenizi bir nicenizle (birbirinizle) tartışma, 
çatışma içerisinde bırakmaya gücü yeter. 


- 113 - 


157b. 

(1) bale nite döndürürüz âyetleri, (2) anunçün İçim 
aîilayalar. / dakı yalan duttı anı kavmün, i, 3) bakı 
ol hakdur. eyit, degülven ben sizüfi üzere iş sürici, 
şaklayıcı. / (4) her haberün yiri var ya c nl vaktinde 
yirinde olasıdur. dakı tiz bilesiz. / (5) dakı kaçan 
görseîi anları kim girürler âyetlerümüz içinde ya c nl 
yanşularlar, (b) yüz döndür anlardan, tâ gireler söz 
içine, (7) andan ayruk.dakı eğer unutdururısa saîîa 
şeytân, oturma (8) anmakdan sonra kavmile zâlimler./ 
(9) dakı degül anlarun üzere kira şakınurlar yanşula- 
makdan, hisâblarmdan (1Q) neşene, veli kin andurmak- 
dur anunıçun kim (11) şakınurlar. / dakı ko anları 
kim dutdılar dînlerini 

138a 

(1) oyun, dakı lelıv, dakı aldadı anları yakın dirlik. 

(2) dakı afidur anunıla kim helak olmağa konıla nefs 
andan ötürü kim (3) kazandı, yokdur anun tanrıdan ay_ 
ruk arka virici, (4) ne dağı şefaat kılıcı* dakı eğer 
yollu eyleri se dükeli ya*nl dükeli dünyâyı virüp ken- 
düzin şatun alurısa, (5) yollu olınmaya andan, şunlar 
anlardur kim (6) helak olınmağa konıldılar. andan ö- 
türü kim kazandı, anlarundur içesi neşene (7) issi su- 
dan, dakı 'azâb ağrıdıcı, andan ötürü kim oldılar (8) 
küfr eylerler. / eyit, tapalum mı, tanrıdan ayruğa, 

(9) ana kim aşşı degürmez, dakı ziyan degürmez. dakı 
döndürünelüm mi (10) ökçelerümüz üzere, andan sonra 
kim toğrı yol gösterdi bize tanrı (11) ancılaym kim 
azdurdı anı, şeytânlar, 


137b/2 kavmün: kavmüne -metin- 
137b/4 olasıdur: uleşidür -metin- 
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Bak anlayabilmeleri için ayetleri nasıl da çeviri- 
yoruz. /65/ 

(2-3) 0 hak olanı -Kitabı- kavmin yalan saydı. Onlara: 

"Ben, ben size vekil ve koruyucu değilim." de. /66/ 
(4) Her haberin -kararlaştırılmış- bir yeri (Vakti ve 

zamanı gelince olacaktır) vardır. Yakında bilecek- 
siniz. /67/ 

(3-8) Ne zaman onları ayetlerimize (alaya alarak) dal- 
mış görsen ondan başka bir söz içine girene kadar 
onlardan yüz çevir. Eğer şeytan sana unutturursa, 
hatırladıktan sonra zulmeden kavimle oturma. / 68/ 
(9-H) Alaya almaktan sakınanlar üzerine, onların he- 
sabından hiçbir şey yoktur. Lâkin bu onların sakın- 
maları için bir hatırlatmadır. /69/ 

(ll-138a/8) 0 kendilerini dünya hayatının aldattığı, din- 
lerini oyun ve eğlence sayanları bırak. Kazandığın- 
dan dolayı nefsini helak etmeye yönelene onunla ha- 
tırlat ki, Allah'tan başka ona dost ve şefaat edici 
yoktur. Eğer fidye vermek isterse (Dünyadaki her şe- 
yi verip kehdi nefsini satın almak isterse) fidyesi 
ondan kabul olunmayacaktır. İşte o kimseler ki, küf- 
retmelerinden dolayı acıklı bir azap, kazandıkların- 
dan dolayı helak olunmaya bırakılma ve içecekleri sı 
cak su onlarındır. /70/ 

(8-138b/4) De ki: "Bize ziyan ve bir fayda ulaştıramayan 

Allah'tan başkasına mı ibadet edelim? Allah bize doğ 
ru yol gösterdikten sonra şeytanın azdırdığı, 
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138b 

(1) yazılarda hayran iken ya c nî denk eyledi, anundur 
yârenler, (2) okır anı, toğru yol dapa gele bize, e - 
yit, bayık tanrımın toğrı yolı oldur, (3) oldur toğrı 
yol. dakı buyrulduk biz, tâ boyun virevtiz ‘'âlemler (4) 
çalabısına. / dakı tururun namazı, dakı şakınun. (5) 
dakı ol, oldur kim anun dapa koparınılasız. / dakı ol 
oldur kim (b) yarattı gökleri, dakı yiri hakkıçun ya! 
nî hakkun şun^ın göstermek içün. (7) dakı ol gün kim 
eyde ol, pes ola. sözi anun (8) toğrudur. dakı anuâ- 
dur pâdihehlık, ol gün kim urıla şür içün. (9) bilici- 
dür ğaybı, dakı hâzırı, dakı ol dürüst işlüdür, (10) 
bilür. / dakı ol vakt-kim eyitti ibrâhlm atasına, (11) 
âzere, dutar mısın putları tanrılar, bayık ben görü- 
rin seni, 

139a 

(1) dakı kavmüni, azğunlık içinde bellü. / dakı anda- 
yuk (2) gösterevüz ibrâhime padişahlığın göklerüfi, 

(3) dakı yirün, dakı ola gümânsuzlardan. / pes ol 
vakt-kim örtdi karanulığıla gice, gördi bir ılduz (5) 
eyitti, uşbudur çalabum, pes ol vakt-kim tulıhdı eyit 
ti, (6) sevmezin tulınıcıları. / pes ol vakt-kim gör- 
di ayı (7) toğmış eyitti, uşbudur çalabum, pes ol vakt 
kira uyakdı eyitti, (8) eğer yol göstermesedi bana çala- 
bum oladum bayık (9) kavümlerümaen azğunlar. / pes ol 
vakt-kim gördi (10) güneşi toğmış eyitti, uşbudur ça- 
labum, uşbu (11) ulurakdur, pes ol vakt-kim uyakdı e- 
yitti, iy kavmüm, bayık ben blzârven 
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Dostlarının ise: "Allah'ın doğru yoluna, bize 
gel." diye çağırdıkları kimse gibi ökçelerimiz ü- 
zerine geri mi dönelim." De: "Şüphesiz Allah'ın 
gösterdiği yol, doğru yolun kendisidir. Biz an- 
cak alemlerin Rabbi olan Allah'a itaatle buyrul- 
duk." /71/ 

(4-5) Namazı kılın ve Allah'tan korkun. Sonra O'nun 
katında toplanacaksınız. /72/ 

(5-10) 0, gökleri ve yeri hak J.le (sanatını göstermek 

için) yarattı. 0, '01' dediği gün -her şey- olur. 
Sözü de haktır. Sura üfürülecegi gün de her şey ü- 
zerinde tasarruf hakkı 0' nündür. Gaybı da hazırı da 
bilen O'dur. 0, doğru işli ve bilendir. /75/ 

(10-159&/1) Bir zaman İbrahim babası Azer'e: "Putları tan- 
rılar mı ediniyorsun? Şüphesiz ben, seni ve kavmini 
ap açık bir azgınlık içinde görüyorum." dedi. /74/ 

(1-5) Böylece biz İbrahim'e şüphe etmeyenlerden olsun 
diye göklerin ve yerin tasarruf hakkının kimde ol- 
duğunu gösteriyoruz. /75/ 

(4-6) Karanlığıyla gece etrafı kaplayınca, bir yıldız 
gördü: "Rabbim işte budur." dedi. Bir zaman sonra 
-yıldız- kayboldu: "Ben kaybolan şeyleri sevmem." 
dedi. /76/ 

(6-9) Ay'ı doğmuş gördügü zaman da: "Rabbim işte bu- 
dur." dedi. Ne zaman ki ay battı: "Eğer Rabbim ba- 
na doğru yol göstermeseydi şüphesiz azgınlar kavmin- 
den olurdum." dedi. /77/ 

(9-159b/l) Güneşi doğmuş gördüğü zaman: "Rabbim işte budur, 
bu daha büyüktür." dedi. Güneş battığı zaman: "Ey 
kavmim, ben sizin ortak eylediklerinizden ilişkimi 
kestim. "dedi. /78/ 
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139b 

(1) andan kira ortak eylersiz. / bayık ben yüz dutdum 
yüzürai (2) ana kim yarattı gökleri, dakı yiri (3J mü- 
sülmâniken, dakı degülin ben müşriklerden. / (4) dakı 
tartışdılar anünıla kavmi. eyitti, tartışur misiz benü- 
mile, (5) tanrıda, dakı bayık yol gösterdi bana, dakı 
korkmazın (b) andan kim ortak eylersiz ana, illâ kim 
dileye çalabum ya c nl andan korkarın, (7) neşene, dakı 
kapladı çalabum her nesneyi, bilmekdin-yana. (8) pes 
ögütlenmezsiz. / dakı nite korkanı (9) andan kim ortak 
eyledünüz, dakı korkmazsız, bayık siz (10) ortak eyle- 
dünüz tanrıya anı-kim indürmedi afia üzerüîîüze (11) hüc- 
cet. kankısı iki bölüğün haklurakdur iminlik 

140a 

(1) eğer oldunızısa bilürsiz. / anlar kim imân getürdi- 
ler dakı (2) karışdurmadılar îmânlarını zulmile ya^ni 
şirkle, şunlar anlarundur, (3) iminlik, dakı anlar toğ- 
ru yol dutıcılardur. / dakı şol, (4) hüccetüraüzdür, vir_ 
dük anı, ibrâhîme, kavmi üzere. (9) yüceldürüz derece- 
leri, anı-kim dilerüz. bayık çalabun (6) dürüst işlüdür, 
bilicidür. / dakı bağışladuk ana ishlkı, (7) dakı ya c - 
kübı. dükeline toğrı yol gösterdük. dakı nüha toğrı yol 
gösterdük, (8) ilerden, dakı anun oğlanlarından davuda, 
dakı (9) süleymâna, dakı eyyüba, dakı yüsufa, dakı mü- 
saya, (10) dakı harüna. dakı andayuk yanud virevüz, ey- 
lüle eyleyenlere. / (11) dakı zekeriyyâya, dakı yahyâya, 
dakı c isaya, dakı ilyasa. 
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(1-5) Ben muslüman olarak yüzümü, gökleri ve yeri yara- 
tana çevirdim ve ben müşriklerden de değilim. /79/ 
(4-8) Kavmi onunla tartıştılar. Dedi: "Şüphesiz bana 
yol gösteren Allah hakkında benimle tartışıyor mu- 
sunuz? Ben, O'na ortak koştuklarınızdan korkmam; an- 
cak Rabbim bir şey dilerse (ondan korkarım). Allah'- 
ın ilmi her şeyi kuşatmıştır. Hala öğüt almazsınız. 
/80/ 

(8-l40a/l) Korkmadan Allah'a ortak koştuğunuz ve Allah'ın 
onun üzerine size bir delil indirmediği şeylerden 
nasıl korkarım? Eğer bilenlerden olduysanız, iki ta- 
raftan hangisi daha güvenilir olmaya layıktır? -Söy. 
leyiniz. /81/ 

(1-3) îman edip imanlarını zulüm ile (şirkle) karıştır 
mayanlar, emin olunmaya daha layık olanlardır; doğ- 
ru yol tutanlar da onlardır. /82/ 

(3-6) İşte bu, kavini üzerine İbrahim'e verdiğimiz de- 
lildir. Dilediğimizin derecelerini yükseltiriz. Şüp 
hesiz Rabbin hikmet sahibidir, bilendir. /83 / 

(6-10) O'na İshak'ı ve Ya'kub'u da bağışladık. Tamamına 
doğru yol gösterdik. Ondan önce Nuh'a ve onun oğul- 
larından Davud'a, Süleyman'a, Eyyub'a, Yusuf'a, Mu- 
sa'ya ve Harun'a da doğru yol gösterdik, iyilik ya- 
panları işte böylece ödüllendiririz. /84 / 

(ll-140b/l) Zekeriyya 'ya , Yahya'ya, İsa'ya ve îlyas'a -da 
doğru yol gösterdik-. Onlar da salihlerdendir. /85/ 
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140b 

(1) dükeli şâlihlerdendür. / dakı israa^li, dakı elyesa^ı, 

(2) dakı yünusı, dakı lutı. dakı dükeli ni artuk eyle- 
dük, (3) ‘âlemler üzerine. / dakı atalarından, dakı oğlan- 
larından^), dakı kardâşlarından. dakı üyürdük anları, 
dakı yol gösterdük (3) anlara, yol dapa toğru. / şol 

(6) toğru yolıdur tanrınun, yol gösterür anunıla ana 
kim diler (7) kullarından, dakı eğer şirk eyleyelerdi, 
bâtıl oladı anlardan (8) ol kim oldılardı işlerler. / 
şunlar anlardur kim (9) virdük anlara kitabı, dakiği- 
mi, dakı (10) peygamberliği, pes kâfir olırısa aHa uş- 
bunlar, bayık (11) şalduk ana bir kavm kim degüller a- 
na kâfirler. / 

141a 

(1) şunlar anlardur kim toğrı yol gösterdi tanrı, pes 
anlarun yolma (2) uyğıl. eyit, dilemezin size, anun 
üzere ya c ni kur' an, kiri. (3) degül ol, illâ ögüt^âlem- 
ler içün. / dakı (4) ululamadılar tanrıyı, ululamağı 
yâ bilmeği hakkınca, ol vakt-kim eyit ti ler, (5) indür- 
medi tanrı âdem üzere hiç neşene, eyit, (6) kim indür- 
di kitabı, ol-kim getürdi anı (7) raüsâ aydınlık iken, 
dakı toğrı yol iken, âdemıler içün. eylersiz anı (8) 
kağıdlar, gösterürsiz anı, dakı gizlersiz çokı. (9) 
dakı ögrenildünüz anı-kim bilmedünüzdi siz, ne dağı a- 
talarunuz. (10) eyitti ta"nrı, andan ko anları, girmek- 
leri içün ya c ni bâtıl içün, oynarlarken ya c ni aşşısuz 
iş eylerleriken. / (11) dakı uşbu kitâbdur, indürdük 
anı mübârekdür, 
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(1-3) İsmail, Ilyas, Yunus ve Lut f a da -doğru yol gös- 
terdik». Hepsini alemlere üstün kıldık. /86/ 

(3-5) Atalarından, mucuklarından ve kardeşlerinden de 
-bazılarına doğru yol gösterdik-. Onları seçtik ve 
onları doğru yola ilettik, /öl/ 

(5-8) İşte bu, Allah'ın kullarından dilediğine göster- 

diği doğru yoldur. Eğer onlar şirk koşsalardı yap- 
tıkları tüm işler batıl olurdu. /88/ 

(8-11) İşte onlar peygaberliği , kitab'ı ve ilmi verdiği 
miz kimselerdir. İşte bunlar onu inkar ederlerse, el 
bette onu inkar etmeyecek bir toplum göndeririz. /89/ 
(141a/l-3) İşte onlar, Allah'ın doğru yol gösterdiği kimse- 
lerdir. İşte onların yoluna uy. De ki; "Onun üzerine 
(Kuran) sizden bir ücret istemiyorum. 0, alemlere sa- 
dece bir öğüttür. /90/ 

(3-10) Allah’ı hakkıyla bilip yüceltmeyenler o zaman dedi 
ler ki: "Allah, insana hiçbir şey indirmedi." -Onlara- 
de: "Musa'nın insanlar için aydınlık ve doğru yol gös 
terici olarak getirdiği kitabı kim indirdi ki, siz o- 
nu parça kağıtlar haline getirip, çoğunu gizleyerek 
gösterirsiniz. Sizin ve atalarınızın bilmediği şey- 
leri -onunla- öğrendiniz. Allah: "Onları girmeleri i- 
çin (batıl iğin) bırak, oyalansınlar (faydasız iş ey- 
lesinler)." der. /91/ 
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141b 

(1) gir çek dutıcıdur ya^ni ilerki kitâblar ileyindedür. 
da kı korkudasan yâ muhammed, (2) mekkeMi, dakı anı -kim 
yöresindedür , dakı anları kim inanurlar (3) âhirete, i- 
nanurlar ana ya c nî kur* âna, dakı anlar namazları üzere 
(4) şaklama tlık eylerler. / dakı kimdür zâlimırak, andan' 
kim yalan bağladı (3) tatirıya yalan, yâ eyitdi vahy olın- 
dı benüm dapa, dakı(6) vaby olınmadı anuH dapa neşene 
dakı andan kim eyitti, tiz indüreven (7) âncılayın kim 
indürdi tafirı. dakı eğer görürisen ol vakt-kira zâlimler 
(8) ölüm katılıklarından, dakı ferişteler döşeyiciler (9) 
ellerini, çılçarufi nefslerünüzi ya c nl cânlarunuzı, bugün 
ceza virinileaiz (10) Kor lık kâbını andan ötürü kim 
oldunuzdı eydürsiz (11) taîirı üzere, toğrıdan ayruk, da- 
kı oldunuz âyetlerinden 

142a 

(1) boyun virmezlik eylersiz. / dalp bayılf geldüSüz bi- 
ze yalufiuz (2) nitekim yaratduk sizi ilerüki kerre, da- 
kı kodufiuz (3) anı -kim virdük size, arkalarurluz ardın- 
dan. dakı görmezüz (4) sizünile şef5 c atçilerüfıüzi anla- 
rı kira şandunuz kim (3) bayık anlar sizi kullanmakda 
ortaklardur. bayık kesildi, pâre pâre oldı (6) ulaşmak- 
lığunuz, dakı azdı gitdi sizden ol-kim oldunuz şanur- 
sız. / (7) bayık tanrı yaradıçıdur dânetıjyi, dakı çekür- 
degi. çıkarur diri (8) ölüden, dakı çıkarıcıdur ölüyi 
diriden. (9) şol, tanrınundur. pes nite dönderinilür- 
siz ya c nl hakdan. / yaradıçıdur (10) şubhı. dakı eyledi 
giceyi dölenesi neşene, dakı gün, (11) dakı ay, hisab 
eylemek, şol, endaze eylemekdur, Dendeşsüz bilici. / 
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(ll-141b/4) İşte bu kitap, indirdiğimiz mıibarek bir kitap- 
tır ve (kendinden ünce verilmiş kitapları )doğrulayı- 
cıdır. Ey Muhammet, Mekke ve onun çevresindekileri, 
ahire te ve ona (Kurana) inananları ve namazları mu- 
hafaza edenleri onunla uyarmalısın. /92/ 

(4-142a/l) Allah'a iftira edenden, O'nun tarafına hiçbir şey 
vahyolunmadı ; yalnızca bana vahyolundu diyenden, Al- 
lah'ın indirdiği gibi ben de hemen indireceğim diyen- 
den* daha zalim kim vardır?Ölümün şiddeti anında melek 
lerin ellerini uzatıp nefslerinizi (canlarınızı) çıka 
rın dedikleri zaman onları bir görsen! Bugün Allah 
hakkında doğrudan ayrılmış olmanızdan ve O'nun ayet- 
lerini inkar etmenizden dolayı aşağılatıcı azabı size 
verilecektir. /93/ 

(1-6) Andolsun ki sizi ilk yaratışımız gibi bize yalnız 
geldiniz ve (dünyada) sizin peşinizden verdiklerimizi 
de geride bıraktınız. Sizi ilahlıkta Allah'a ortak 
zannettiğiniz şefaatçilerinizi de beraberinizde göre- 
miyoruz. Andolsun ki aranızdaki bağlar koptu ve ger- 
çek olduğunu sandığınız şeyler de sizden sizden ay- 
rılıp kayboldu. /94/ 

(7-9) Şüphesiz ki taneyi ve Çekirdeği yaratan O'dur. 0- 
lüden diriyi, diriden ölüyü çıkaran da O'dur. İşte 
Allah, budur. Sonra (haktan) nasıl da çevriliyor- 
sunuz? /95/ 

(9-11) Sabah'ı yaratan O'dur. Yine geceyi dinlenme zamanı 
güneş ve ayı da bir hesapla yaratan O'dur. İşte bu, 
eşsiz bilicinin takdiridir. / 96/ 
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142b 


(1) dakı ol, oldur fcim kıldı size ılduzları, tâ toğ- 
rı yol dutasız (2) anunıla, yazı karanulıklarında , da- 
kı denizün. bayık bellü eyledük (3) nişanları, kavme 
kim bilürler. / dakı ol, oldur kim (4) yarattı sizi 
bir nefesden. pes karar dutacak yir, (5) dakı kaça- 
cak yir, ya t nî sizün atafîuz bilinde, bayık beyân ey- 
ledük nisanları (b) kavme kim anlarlar. / da£ı ol, 
oldur kim indürdi (7) gökden şu. pe3 çıkarduÇ anunı- 
la her (ö) nesne bitmeğin, pes çıkarduk andan yeşil, 
(9) çıkaruruz andan dâne, birbiri üzere bitmiş buğ- 
day gibi, arpa gibi, dakı (10) hurma ağacından Çiçe- 
ğinden salkumlar yakın, (11) dakı büsitanlar ya c nî 
çıkarduk üzümlerden, dakı zeytun, 


143a 


(1) dakı nar bendeş, dakı bendeş degül. bakun (2) yi- 
mişlerine ol vakt-kim yimiş eyledi, dakı irmeğin, ba- 
yık (3) şunun içinde nişânlardur kavme kim inanurlar. / 
(4) dakı kıldılar tanrıya ortaklar, şeytânları, dakı 
yarattı anları. (5) dakı yalan bağladılar anufi içinde 
oğlanlar dakı kızlar, bilmekliksüz. (6) arılığıdur a- 
nufî.dakı yüceldi andan kim sıfat eylerler. / yaradıcı 
(7) gökleri, dakı yiri. nite ola anun (8) oğlanı, da- 
kı olmadı anuH avratı. dakı yarattı (9) her nesnecy)i 


deki ol, 

la bunuz. j~. t 

pes tapun aııo dakı ol, 



142b/2 anunıla: anınıla -metin- 
142b/4 nefsden: nefesden -metin- 
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(142b/l-3) Size yıldızları, kara ve denizin karanlıklarında 
doğru yolu bulmanız için yaratan O'dur. Gerçekten biz 
ayetleri, bilen bir topluluk için açıkça belli eyle- 
dik. /97/ 

(3-b) O ki, sizi bir tek nefisten yarattı. -Size- bir 
karar yeri, bir de emanet yeri (atanızın belinde) 
vardır. Şüphesiz biz, anlayan bir topluluk için ayet- 
leri açıkladık. /98/ 

(6-143a/3) 0 Allah ki, gökten su indirdi. Sonunda onunla her 
şeyin bitkisini çıkardık, ondan da buğday gibi, arpa 
gibi birbiri üzerine binmiş taneler, hurma ağacının 
çiçeğinden sarkan salkımlar* üzümlerden bağlar (çı- 
kardık), birbirine benzer veya benzemez zeytin ve 
nar -çıkardık-. Yemiş verdiğinde ve olgunlaştığında 
yemişlerine bir bakın. Şüphesiz ki bunlarda inanan 
bir kavme deliller vardır. /99/ 

(4-6) Şeytanları Allah'a ortak koştular. Halbuki onları 
-Allah- yarattı. Bilmeden de O'nun hakkında oğlanlar 
ve kızlar uydurarak iftira ettiler. O, onların sıfat 
eylediklerinden yüce ve temizdir. /İOO/ 

(6-9) 0, gökleri ve yeri yaratandır. O'nun nasıl çocukla 

rı olabilir ki? O'nun bir eşi de olmadı. Her şeyi 0 
yaratmıştır. 0, her şeyi bilendir. /101/ 

(10-İ43b/1) Rabbiniz olan Allah, O'dur. O'ndan başka tanrı 
yoktur. 0, her şeyi yaratandır. Öyleyse O'na ibadet 
edin. 0, her şeye vekildir. /102/ 
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143b 

(1) her neşene üzere iş süricidur. / irtnez ana ya ni 
kaplamaz anı (2) gözler, dakı ol, irer kaplayu göz- 
leri. dakı (3) ol, eyü işlüdür, bi Hürdür. / bayılç 

geldi size (4 ) hüccetler, çalabünuzdan. pes her kim 
gördi kendüziyçündür. (3) daÇı her kim görmediyise 
kendü üzeredür. dakı degülin ben üzerünüze (6) şak- 
layıcı. / dakı andayuk beyân eylerüz âyetleri, (7) 
dakı tâ eyideler okıdun ögretdüü, dakı beyân eyleye^- 
vüi kavme kim (8) bilürler. / uy aria kim vahy olındı 
şarla , (9) çalabundan. yoldur taSrı illâ ol. dakı yüz 
dönder (10) müşriklerden. / dakı eğer dilesedi tanrı, 
şirk getürmeyelerdi . (11) dakı eylemedük anlarun ü- 
zere saklayıcı, dakı degülsen 

144a 

(1) anlarun üzere iş sürici. / dalfi sögmen anlara kim 
{2) taparlar tanrıdan ayruğa. pes sögeler tanrıya, (3) 
şulraiken bilmeksüz. andayulç bezedük her (4) ümmete ‘a- 
melini. andan çalabıları dapa dönecek yirleri. (5) 
pes haber vire anlara anı -kim oldılardı işlerler. / 

(b) dakı and içdiler tanrıya, andlarınün berkiregin, 
eğer (7) gelürise anlara nişan, inanalar ana. eyit, 
bayık (8) nişanlar tanrı katındadur. dakı ne neşene 
bildürür size (9) kim ol kaçan gele inanmayalar. / de- 
ki dönderürüz (10) gönüllerini dakı gözlerini nitekim 
İmân getürmediler (11) aîia ilerüki kerre, dakı koya- 
vuz anları azgunlıkları içinde 
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(1-3) Gözler O'na eremez (kaplamaz); fakat O, her şeyi 
ihata ederek gözleri görür. O, güzel iş yapan ve bi- 
lendir. /103/ 

(3-6) Andolsun Rabbinizden size deliller geldi. Artık 
kim -delilleri- görürse kendisi içindir. Her kim de 
görmezse kendisi içindir. Ben sizin üzerinize vekil 
değilim. /104/ 

(6-8) İşte böylece ayetleri açıklarız ki: "Okudun ve öğ- 
rettin." diyeler. Bilen bir kavim için işte böyle a- 
çıklarız. /105/ 

(8-10) Rabbinden sana vahyolunana uy. O’ndan başka tanrı 
yoktur. Müşriklerden de yüz çevir. /106/ 

(10-144a/l) Eğer Allah dileseydi, şirke düşmezlerdi. Seni 

onların üzerine bekçi yapmadık ve onların üzerine ve- 
kil de değilsin. /107/ 

(1-5) Allah’tan başkasına ibadet edenlere sövmeyin. Sotırt 
onlar da bilmeksizin Allah’a söverek zulümde bulunur- 
lar. İşte böylece her ümmete amelini güzel gösterdik. 
Sonunda dönecekleri yer, Rableri katıdır. O, onlara 
ne işlemiş olduklarını sonunda haber verecektir. /108/ 

(6-9) Onlara bir delil gelirse ona inanacaklarına dair, 
yeminlerin en sağlamıyla yemin ettiler. De ki: "Şüp- 
hesiz deliller, -ancak- Allah katindadır." Size ne gi 
bi şeyler bildirseler, -bildirdikleri şey- geldiği 
zaman yine de inanmayacaklardır. /109/ 

(9-14 b/l) ilkin ona inanmadıkları vakitki gibi gözlerini ve 
gönüllerini ters çeviririz de onları azgınlıkları i- 
çinde bocalayıcı olarak bırakırız. /110/ 
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144b 

(1) sergerdân olalar. / dakı eğer biz indürtnişmissedük 
anlarun üzere(2) ferişteler, dakı söylemi şraisse ölüler, 
dakı dirmişmissevüz (5) anlarun üzere her neşeyi ya^î 
diledükleri nişanları, bölükler yâ yüze yüz, olma yala- 
ndı kim (4) îmân getüreler, illâ ol-kim dileye tanrı, 
velî kin (5) eyreki anlarun bilmezler. / dakı andayuk 
eyledük (b) her peygambere düşmen, âdemller şeytanları, 

(7) dakı perrîlerün, gizlü söyler bir niçesi bir niçeye 

(8) sözün bezenmişi, aldamak içün. dakı eğer dilesedi 

(9) çalabun, işlemeyelerdi anı. pes lco anları anunıla 
kim yalan bağlarlar. / (10) dakı tâ meyi eyleye anun 
dapa gönülleri anlarun kim inanmazlar (11) âhire te, da- 
kı tâ razı olalar, dakı kazanalar yazukdan anı-kim an- 
lar, 

145a 

(1) kazanıcılardur. / tarlrıdan ayruk mı isteyeyin, hükm 
eyleyici, (2) dakı ol, oldur kim indürdi size kitabı, 
(3) beyân olınmış ya c nl hakkı bâtıldan, dakı anlar kim 
virdük anlara kitabı ya c nî tevrlt, dakı İncil ehli (4) 
bilürler, bayık ol, indurünilmişdür çalabundan (5) hak- 
kıla. pes olman gümânlulardan. / (b) dakı tamâm oldı, 
sözi çalabun, toğrı iken va c deleri, dakı *adl iken ya c nî 
hükümleri. (7) döndurici yokdur sözlerini, dakı ol, i- 
şidicidür, bilicidür. / (8) dakı eğer boyun virsen ey- 
rekine, yirdekine, ^9) azduralar tanrı yolmdan. uymaz- 
lar kâfirler (10) illâ gümâna, dakı degül anlar, illâ 
söylerler. / (11) bayık çalabun ol bilürirekdür anı-kim 
azdı 
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(1-5) Eğer biz, onların üzerine melekler indirmiş ol- 
saydık, ölülerle konuşmuş olsalardı, onların üzeri- 
ne her şeyi (istedikleri delilleri) toplayıp karşı- 
larına ge tirşeydik, Allah dilemedikten sonra onlar 
yine iman etmezlerdi. Lâkin onların çoğu bilmezler. 
/İli/ 

(5-9) işte böylece her peygambere insan ve cinlerin 
şeytanlarını düşman kıldık. Bir kısmı bir kısmına 
aldatmak için yaldızlı sözlerle fısıldarlar. Eğer 
Rabbin dileseydi ohlar onu işlemezlerdi. Artık on- 
ları uydurdukları yalanlarla baş başa bırak. /112/ 
(10-14 5a/l) Ahire te inanmayanların gönülleri onlardan ya- 
na meyledip, ondan razı olsunlar ve işledikleri suç- 
ları işlemeye devam etsinler. /113/ 

(1-5) Allah, beyan olunmuş (hakkı batıldan -ayıran-) 
kitabı sizin için indirmişken, hakem olarak ondan 
başkasını mı isteyeyim? 0 kendilerine kitap verdik- 
lerimiz (Tevrat ve İncil ehli) bilirler ki, şüphesiz 
o, Rabbinden hak ile indirilmiştir. Artık kuşkulanan 
lardan olmayınız. /114/ 

(6-7) (Hükümleri) adaletli ve va'dleri gerçek olan Rab- 
binin sözü tamam oldu. 0 sözleri değiştirecek yoktur 
0, işiten ve bilendir. /115/ 

(8-10) Eğer yerdekilerin çoğuna uyacak olursan seni Al- 
lah'ın doğru yolundan saptırırlar. 0 kafirler ancak 
zanna uyarlar ve onlar, sadece saçmalarlar. /116/ 
(ll-145b/l) Şüphesiz Rabbin yolundan sapanı en iyi bilen- 
dir. 
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143b 

(1) yolından. dakı ol, bilürirekdür toğrı yol dutıcı- 
ları. / (2) pes yin andan kim anıldı taîırı adı üzerine, 
eğer olasız (3) âyetlerine inanıcılar. / dakı nedür si- 
zün kim yimezsiz(4) andan kim anıldı tanrı adı anüfı üze- 
rine. dakı bayık beyân olındı size (5) ol-kira harara oldı 
üzer ünüze, illâ ol-kim gensüz olmdunuz (6) anun dapa. 
dakı bayık yok azarlar, nefsleri dilekleriyile (7) bil- 
meksüz. bayık çalabuH ol, bilürirekdür hadden geçicile- 
ri. / (8) dakı kon yazuğun aşkâresini, dakı gizlüsini. 
bayık (9) anlar kim kazanurlar, yazufeı ceza virineler. 
(10) anun içün kim oldılar kazanurlar. / dakı yimen (11) 
andan kim anılmadı tafırı adı, anun üzere, dakı bayık ol, 

İ4ba 

(1) ma c şiyetdür. dakı bayık şeytânlar gizlenü söylerler 

(2) dostlarına, tâ tartışalar sizünile. dakı eğer (3) 
muti 4 olursanuz bayık siz, müşriklersiz. / (4) dakı ol- 
kim oldı ölü ya^î kâfirler diriltdük anı, dakı eyledük 
(5) aSa aydınlık kim yürir anuSaıla âdemi ler içinde, an- 
cılaymdur kim (b) benzeri anun kararlılıklar içinde, de- 
gül çıkıcı andan. (7) andayuk bezenildi kâfirlere ol-kim 
oldılar (.8) işlerler. / dakı andayuk eyledük her bir 
(9) köyde ulular, yazukluları anun. tâ yavuz şanalar a- 
nufi içinde (10) dakı yavuz sanmazlar, illa kendüzileri- 
ne, dakı bilmezler. / (11) dakı kaçan kim geldi anlara 
âyet, eyittiler, hergiz inanmayavuz, 
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Yine O, doğru yol tutanları de en iyi bilendir. /117/ 
(2-3) Eğer ayetlerine inananlardansanız, üzerine Allah'- 
ın adının anıldığından yiyin. /118/ 

(3-7) Allah'ın adının üzerine anıldığı şeyden yememeniz 
için sebep nedir? Onu yemek mecburiyetinde kaldığı- 
nız şeyler hariç, üzerinize haram olan şeyler şüphe- 
siz açıklandı. .Nefisleri arzusuna uyarak onların ço- 
ğu hiç şüphe yok ki çokça azmaktadırlar. Muhakkak ki 
Rabbin, sınırı aşanları en iyi bilendir. /119/ 

(8-10) Günahın açığını da gizlisini de bırakın. Şüphesiz 
günahı kazananlar, kazanmış oldukları şeyden dolayı 
cezalandırılacaklardır. /120/ 

(10-146a/3) Üzerine Allah'ın adının anılmadığı şeyden yeme- 
yin. Onu yemek, yoldan çıkmaktır. Şeytanlar, dostla- 
rına sizinle tartışmaları için fısıldarlar. Eğer ona 
uyarsanız şüphesiz siz, müşriklerden olursunuz. /121/ 
(4-8) Ölü iken (kafir iken) dirilttiğimiz, kendisine in- 
sanlar içinde yürümesi için de aydınlık verdiğimiz 
kişiler, karanlık içinde olan ve oradan hiç çıkama- 
yacak kişinin benzeri gibi midir? işte kafirlere iş- 
ledikleri böylece süslü gösterildi. /I 22/ 

(8-10) Böylece her kentte ileri gelenleri onların suçlu- 
ları yaptık. Oysa onlar, kendi hileleriyle kendile- 
rinden başkasına hile yapamazlar; ancak farkında de- 
ğiller. /123/ 

(ll-146b/5) Onlara ayet geldiği zaman: "Allah'ın peygamber- 
lerine verilen gibi bize de verilmedikçe, asla inan- 
mayız." dediler. 


-13o- 


146b 

(1) tâ virinilevüz ancılayın İçim virinildi tanrı ya- 
lavâçlarına. (2) tanrı bilürirekdür ol yiri kim ey- 
ler yalaviçlığını . (3) değe anlara kim yazuk işlediler 
horlık (4 ; tanrı katında, dakı ‘azâb katı, andan ötürü 
kim oldılar (5) yavuz şanurlar. / pes her kim dilerise 
tanrı kim (6; toğrı yol göstere ana, yara göksini mü«- 
sülmânlar içün, (7) dakı her kim dilerse kim azdura, 
eyleye göksini (ö) tar yavlak tar, taman yukaru çıkar 
göge. (9) andayuk eyler tafirı *agâb^ y a şeytânı musallat 
eyler anlarun üzere kim (10) inanmazlar. / dakı uşbu 
çalabun yolıdur, (11) toğruyıken. bayıfc beyân eyledük 
âyetleri 

147a 

(1) kavme kim öğüt dutarlar. / anlarundur selâmet sa- 
râyı ya*nî uçmak, (2) çalabıları katında, dakı ol, iş 
issidür anlarun andan ötürü kim oldılar (3) işlerler./ 
dakı ol gün kim direvüz anları dükelin, (4) iy peri 
bölügi ya c ni şeytânlar, bayık çok eyleaünüz (5) İdemi- 
lerden ya*nî azdurmağıla. dakı eyitti dostları anlarun 
şeytânlardur âdemllerden, (ö) iy çalaburauz, gönendi bir 
niçemüz bir niçemüzile, dakı irdük (7) müddetümüze ya- 
ni kıyamet güni , ol-kira müddet eyledügidi. bizümiçün 
eyitti tanrı, od (8) turacağufiuz yirdür, ebed kalıcı- 
larken anuîı içinde, illâ ol-kim diledi tanrı. (9) bayık 
çalabuÜ dürüst işlüdür, bilicidür. / dakı andayuk (10) 
üstün ellü eylerüz, zâlimlerün bir niçesini bir niçeye 
andan ötürü kim oldılar (11) kazanurlar ya c nl yazuklar./ 
iy perri bölügi , dakı âdemlnün, 


146b/3 anlara: anları -metin- 
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Allah, elçiliğini nereye koyacağını en iyi bilendir. 

0, günah işleyenlere Allah katında aşağılık ve kötü 
düşünmelerinden dolayı katı bir azap ulaşacaktır. /124 
(5-10) Allah her kimi doğru yola iletmek isterse, onun 

göğsünü İslam için açar; her kimi de azdırmak ister- 
se göğsünü, yukarı çıkıyormuş gibi tamamı ile dar ve 
tıkalı yapar. Allah, işte böyle azap eder ve şeytanı 
onların üzerine musallat eyler de inanmazlar. /125/ 
(10-147a/l) İşte bu, Rabbinin dos doğru yoludur. Şüphesiz öğii 
dinleyen bir kavim için ayetleri böylece açıkladık. /12 
(1-3) Rableri katında selamet sarayı (cennet) onlarındır. 

İşlemiş olduklarından dolayı o, onların dostudur. /127 
(3-9) 0 gün onların tamamını topladığımız zaman: "Ey cin 

(şeytan) topluluğu, şüphesiz(azdırarak) insanlardan çc 
ğalttınız." Onların insanlardan şeytan olan dostları: 
"Ey rabbimiz, bir kısmımız bir kısmımızla sevindik ve 
süre olarak verdiğin zamana (kıyamete) ulaştık. Bizim 
için Allah söyledi: "Onun içinde ebedi olarak kalacağı 
nız ateş, sizin duragınızdır; ancak Allah'ın dilemesi 
başka." Şüphesiz Rabbin adaletli iş yapan ve -her şeyi 
bilendir. /128/ 

(9-11) İşte böylece zalimlerin bir kısmını kazandıklarında 
(günahlarından) dolayı bir kısmına zorbalıkta üstün kı 
dik. /129/ 
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147b 

(1) gelmedi mi size yalavâçlar, sizden eydiirler (2) 
sizüS üzere âyetlerümi, dakı korkıdurlar sizi gör- 
mekligünuzden, (3) uşbu günüSüzi. eyittiler, tanuk- 
lık virdük, kendüzilerümuz üzere. (4) dakı aldadı an- 
ları, yakın dirlik, dakı tanuklık virdiler ya c nî pey- 
gamberler gelmegi, (3) kendüzileri üzere, bayık anlar 
oldılar kâfirler. / (6) şol anuniçün kira olmadı çala- 
bun, helak eyleyici, (7) köyleri zulmile, dakı anun 
kavmi gafillerken. / (8) dakı dükelinüH dereceleri 
var anuniçün kim işlediler, dakı degül (9) Çalabün 
gafil andan kim işlersiz. / dakı çalabün bâydur, rah- 
met issidur. eğer dilese gidere sizi, (11) dakı yi- 
rünüze getüre sizden sonra anı-kim diler, 

148a 

(I) nitekim yarattı sizi bir kavm oğlanlarından (2) 
ayruklar. / bayık ol-kim va*de virilürsiz ya c ni kı- 
ySmet gelicidür, (3) dakı degülsiz fevt olıcılar. / e- 
yit, iy kavmüra, işlen (4) yirifiüz, hâlinüz üzere, ba- 
yık ben işleyiciven. pes tiz (5) bilesiz anı-kim ol 
anun şonı, sarâyun ya c nî uçmak. (6) bayık kurtılmaz 
zâlimler. / dakı eylediler tanrı içün (7) andan kim 
yarattı, ekinden, dakı yılkılardan ülü. (8) pes eyit- 
tiler, uşbu tanrınundur, şanmağıyıla anlarun, dakı uş- 
bu (9) ortaklarumuzundur. pes ol-kim oldı ortaklarumu- 
zun (10) değmez tanrıya, pes ol-kim oldı tanrınurî ol, 

(II) irer ortaklarına, ne yavuz oldı ol-kim hükm ey- 
lerler. / 
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(ll-l47b/5) "Ey İnsan ve cin topluluğu, sizin üzerinize a- 
yetlerimi söyleyen, görmediğiniz işte bugünden dola 
yx sizi uyaran peygamberler gelmedi mi?" -Denildiği 
zaman-: "Kendi nefislerimiz üzerine şahitlik ediyo- 
ruz." dediler. Dünya hayatı onları aldatmıştı ve ken 
dileri üzere (peygamberin) gelmiş olduğuna, kendileri- 
nin de kafir olduklarına şahitlik ettiler. /I 3 O/ 

( 6 - 7 ) işte bunlar içindir ki Rabbin, halkı habersizken 
ülkeleri helak edici değildir. / 131 / 

( 8 - 9 ) işlediklerinden dolayı her birinin dereceleri var 

dır. Rabbin işlediklerinizden habersiz değildir. /132/ 
(9-148a/2) Rabbin zengin ve geniş rahmet sahibidir. Eğer Al 
lah dilerse sizi giderip yerinize, sizi bir kavimden 
bölük bölük çoğalttığı gibi dilediği bir kavmi geti- 
rir. / 133 / 

(2-3) Şüphesiz mühlet olarak verildiğiniz şey (kıyamet), 
gelecektir ve siz, kaçıp kurtulacak değilsiniz. / 134 / 
(3-6) De ki: "Ey kavmim, yer ve durumunuza göre işleyin. 
Doğrusu ben de işleyeceğim. Sarayın (cennetin) kimin 
sonu olacağını yakında bileceksiniz. Elbette zalim- 
ler kurtulmazlar. / 135 / 

(6-11) Allah’ın yarattığı ekin ve davarlardan Allah için 
pay ayırdılar. Sonra zanlarıyla: "işte bu Allah'ın, 
bu da ortak koştuklarımızındır. " dediler. Ortak koş- 
tukları için ayrılan, Allah'a ulaşamaz; fakat Allah 
için ayırdıkları, ortaklarına ulaşır. Hükmettikleri 
şey, ne kadar da kötüdür. / 136 / 
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148b 

(1) dakı ancılaym bezedi çoka müşriklerden, (2) oğ- 
lanların depeleraek, ortakları ya^nl şeytânlar, tâ he- 
lak eyleyeler anları, (3) tâ karışduralar anlarun ü- 
zere dînlerini, dakı eğer dilesedi taîlrı, (4) işleme- 
yelerdi anı. pes Iço anları anunıla kim yalan bağlar- 
lar. / (5) dakı eyittiler, uşbu yılkılardur, dakı e- 
kindür, harâmdur. (b) yimeye ânı, illâ ol-kim dilerüz 
şanmaklarıyıla . (7) dakı yılkılar haram alındı , arka- 
larına binraeS. dakı yılkılardan (.8) anmazlar tanrı 
adını, anun üzere, yalan bağlamakdan ötürü (9) tanrı 
üzere, tiz ceza vire anlara, andan ötürü kim oldılar 
yalan bağlarlar. / (10) dakı eyittiler, ol-kim karın- 
larındadur, uşbu yılkılarun, (11) hâlis ya c nî yalünuz 
irkeklerümüze. da£ı haram olunmışdur ‘avratlarumuza , 
ya c nî dişilere. 

149a 

(1) dakı eğer olunsa ölü, anlar ya c ni irkek, dişi, 
anun içinde ortaklardur. (2) ceza vire anlara, sıfat 
eyledüklerine. bayık ol, dürüst işlüdür, (3) bilici- 
dür. / bayık ziyânlu oldı, anlar kim depelediler oğ- 
lanlarını (4) beyinsüzlikden, bilmeksüz, dakı haram 
eylediler anı -kim rüzi virdi anlara, (5) yalan bağ- 
lamaklıkdan ötürü, tanrı üzere, bayık azdılar, dakı 
olmadılar (6) toğrı yol dutıcılar. / dakı ol, oldur 
kim yarattı büsi tanlar, (7) yire döşenmiş, dakı ayak 
üstine durur hurma ağacı gibi, dakı (8) hurma ağacı, 
dakı ekin, dürlü dürlü ekin yimişi anuS, dakı zeytü- 
ni , (9) dakı narı, birbirine bendeş, dakı bendeş de^- 
gül. (10) yiîî yimişinden ol vakt-kim yimiş eyledi, 
dakı virün (11) hakkını biçmeği güni. dakı hadden 
geçürmen bayık tanrı 


149a/5 ötürü: ötüri -metin- 
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(148b/l-4) Bunun gibi müşriklerden çoğuna çucuklarını öl- 
dürmeyi ortakları (şeytanlar), onları helak eyle- 
mek ve onların dinlerini karıştırmak için süsledi. 
Eğer Allah dileseydi, onu işlemezlerdi. O halde on- 
ları iftiralarıyla bırak. /137/ 

(5-9) Zanlarıyla dediler ki: "İşte bu ekin ve davarlar 
yasaktır. Dilediğimizden başkası ondan yemesin. Ha- 
ram olunan hayvanların sırtlarına binmeyin." Allah 
adına iftira etmelerinden dolayı bazı hayvanların ü- 
zerine de Allah adını anmazlar. Allah bu iftirala- 
rından dolayı onları yakında cezalandıracaktır. /138/ 
(10-149a/3) ÎŞte bu hayvanların olan -yavru- hususidir (yal- 
nızca erkeklerimize aittir). Avratlara (dişilere) ha- 
ram kılınmıştır. Eğer ölü olursa, onlar (erkek ve di- 
şi) ona ortaktırlar. Allah onlara bu vasıflandırma- 
larından dolayı ceza verecektir. Şüphesiz O, adalet- 
le iş yapan ve bilendir. /139/ 

(3-6) Cahillik ve düşüncesizlikten dolayı çocuklarını 
öldürenler ve Allah'a iftira Allah'ın verdiği rızkı 
kendilerine haram edenler, hiç şüphe yok ki ziyanda- 
dırlar. Elbette onlar azdılar ve doğru yol tutanlar- 
dan olmadılar. /140/ 

(6-149b/l) 0 ki, yere yayılmış hurma ağacı gibi dikili bağ 

ve bahçeleri, çeşit çeşit yemişleriyle hurma ağacı ve 
ekini, birbirine benzeyen veya benzemeyen zeytin ve 
narı yarattı. Yemişi olduğu zaman o yemişten yiyin. 
Hasat günü de onun hakkını verin. Sınırı aşmayın, hiç 
şüphe yok ki Allah, sının aşanları sevmez. /141/ 
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149b 

(l; sevmez hadden geçenleri. / dakı yılkılardan (2) 
götürüciler ya* nî götürüciler yarattı, dakı kiçi de- 
veler. yin andan kim rüzi virdi size tanrı. (3) da- 
kı uymaS şeytân adımlar izine, bayık ol, (4) size 
düşmendür bellu. / sekiz çiftler, (5) koyundan iki 
ya^nl bir erkek bir dişi, dalçı keçiden iki. (6) e- 
yit, iki erkek rai koymdan keçiden, haram eyledi, 
yâ iki dişi (7) yâ anı-kim ya c n! gerek irkek gerek 
dişi kapladı anı iki dişi oğulcanları. (8) haber vi- 
rüfi bana bilmegile eğer olasız girçekler. / (9) dakı 
deveden iki, dakı sığırdan iki. (10) eyit, iki irkek 
mi haram eyledi, yâ iki dişi, (11) yâ anı-kim kapla- 
dı anı iki dişi oğulcanları. 

150a 

(1) yâ oldunuz mı tanuklar ol vakt-kim ısmarladı si- 
ze tanrı (2) uşbunı. pes kim zâlimırakdur andan kim 
yalan bağladı tafırı üzere (3) yalan, tâ azdura âde- 
mlleri, bilmeksüz. (4) bayık tarîrı yol göstermez, zâ- 
lim kavümlere. / (5) eyit, bilmezin anuri içinde kim 
vahy olındı bana haram olunmış, (b) yiyici üzere, kim 
yir anı, illâ kim ola (7; ölü, yâ kan dökülmiş, yâ 
toHuz eti (8) bayık ol, harâmdur, yâ ma^şiyetdür , ün 
getürünildi tanrıdan ayruk içün boğazlanan ya £ nî put- 
larıçun boğazlanan. (9) pes her kim gensüz güç eyle- 
meyici iken, ne dağı hadden geçürüci iken. (10) bayık 
çalabün yarlığayıcıdur, rahmet kılıcı. / dakı anlarun 
üzere kim (11) cühüd oldılar, harâm eyledük her dır- 
nakluyı ya c nl ol-kim ayru barmaklu olmaya. 


149b/3 adımları: idemller -metin- 
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(1-4) Hayvanlardan yük taşıyıcılar ve küçük develer 
(yarattı). Allah’ın size rızık olarak verdiğinden 
yiyin. Şeytanın adımlarını da takip etmeyin. Mu- 
hakkak o, size ap açık bir düşmandır. /142/ 

(4-8) Se iz çift -hayvan-: Koyundan iki, keçiden de 
iki (bir erkek, bir dişi) -yarattık-. De ki: "Ko- 
yundan ve keçiden iki erkek, yahut iki dişi, ya- 
hut da iki dişinin rahimlerinde bulunan (gerek er- 
kek, gerek dişi) yavrularını mı haram etti?" Eğer 
doğrulardan iseniz bana bilgiyle haber verin. /143/ 
(9-150a/4) Ve deveden iki, sığırdan da iki -çift yarattık-. 
De ki: "iki erkeği mi, iki dişiyi rai, yoksa her iki- 
sinin dişilerinin rahimlerinde olan yavrularını mı? 
Yahut da Allah'ın size böylece vasiyyette bulundu- 
ğuna şahit olanlardan mı oldunuz? Bilmeden insanla- 
rı azdırmak için Allah adına yalan uyduran yalancı- 
dan daha zalim kim vardır? Şüphesiz Allah, zalim o- 
lan kavimlere yol göstermez. /144/ 

(5-10) De ki: "Yiyen kimse için ölü, dökülmüş kan, domuz 
eti ki o, haram ve pistir ve Allah’tan başkası için 
(putlar için) boğazlananm dışında bir şeyin, bana 
vahyolunanlar içinde haram olduğuna dair bir bilgim 
yoktur. Ancak zorda kaldığınız zaman zulmedip sınırı 
aşmazsanız -yiyebilirsiniz-. Şüphesiz Rabbin bağış- 
layan ve bol rahmet edendir. /145/ 

(10-150b/4) Yahudi olanların üzerine her tırnaklıyı (ayrıca 
parmağı olmayanı) haram ettik. 


* 
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150b 

(1) da İçi sığırdan, dakı koyından haram eyledük anla- 
run üzere (2) yağlarını ol ikinün, illâ ol-kim götür- 
di yapışup arkaları ol ikinün, (3) yâ bağarsukları 
ya 4 nî bağarsuka yapışup oldı, yâ ol-kim karışdı sü- 
fiük ya c ni kuyruk. (4) şol ceza virdük anlara zulüm- 
lerinden ötürü, dakı biz toğrılaruz, haber virdügü- 
müzde./ (5) pes eğer yalan dutarlarısa seni, eyit, 
çalabunuz rahmet issidür ya<nl tiz c azâb eylemez (6) 
gin dakı girü yığlınmaz *azâbı anun, kavüraden (7) ya— 
zuklular . / eyide anlar kim şirk eylediler, (8) eğer 
dilesedi tanrı, şirk eylemeyeydük, ne dağı atalaru- 
muz. (9) ne dağı haram eyledük neşene, andayuk yalan 
auttı (10) anlar kira anlardan ilerüdi, tâ tatdılar 
‘azabumuzı. (11) eyit, var mı sizün katunuzda, hiç 
bilmek, pes çıkarasız anı 

131a 

(1) bizümiçün. uymazsız, illâ sınamağa, dakı degülsiz, 

(2) illâ yalan söylersiz. / eyit, pes tanrmundur, 
hüccet tamâm. (3) pes eğer dilesedi yol gösteredi si- 
ze, dükeline. /eyit, (4) getürün tanuklarunuzı an- 
ları kim tanuklık virürler ki (5) bayık tanrı haram 
eyledi ,uşb.unı pes eğer tanuklık virürlerse (6) tanuk- 
lık virme, anlarufiıla. dakı uyma nefsleri dilekleri- 
ne, (7) anlar kim yalan duttılar âyetlerümüzi , dakı 
anlar kim (8) inanmazlar âhirete, dakı anlar çalabı- 
larına (9) ortak eylerler . j eyit, gelün okıyam anı-kim 
haram eyledi (10) çalabunuz, sizün üzere kim ortak 
eylemeyesiz ana neşene, (11) dakı ataya, anaya ey- 

lük eylen, daıcı depelemen 


151a/3 eyit: eyitti -metin- 
151a/9 eyit: eyitti -metin- 
151a/ll eylen: eylemen -metin- 
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iine onların üzerine sığırdan ve koyundan her iki 
sinin de yağlarını: Sırtlarında yapışık taşıdıkla 
rı, bağırsakları (bağırsağa yapışırık oluşanlar), 
ve kemiğe karışık (kuyruk) yağları hariç -haram 
ettik-. İşte bu, onlara zulümlerinden dolayı bir 
cezadır. Haber verdiğimiz zaman biz, doğru haber 
verenlerdeniz. /14b/ 

(5-7) Eğer seni yalanlarlarsa onlara de ki: "Rabbi- 
niz geniş rahmet sahibidir (acele azap eylemeyen- 
dir). Günahkar bir kavimden de O'nun azabı geri 
çevrilmez. /İ47/ 

(7-151a/2) Allah'a ortak koşanlar diyecekler ki: "Eğer 

Allah dileseydi ne biz ne de atalarımız şirk koş- 
mazdık. Hiçbir şeyi de haram etmezdik." Onlardan 
öncekiler de böyle yalanladılar da sonunda azabı- 
mızı tattılar. De ki: "Sizin katınızda hiç bilgi 
var mı? Onu bizim için çıkarınız. Siz, zandan baş 
ka bir şeye uymazsınız ve yalan söyleyenlerden 
başka bir şey de değilsiniz. /148/ 

(2-5) De ki: "Tüm deliller Allah'ındır. Eğer dilese 
idi sizin tamamınıza yol gösterirdi. /149/ 

(3-9) De ki: "Allah'ın bunu haram ettiğine dair ta- 
nıklık edecek şahitlerinizi getirin. Eğer şahitlik 
ederlerse onlarla şahitlik etme. Ayetlerimizi ya- 
lanlayarak ahirete inanmayanların ve Rablerine 
ortak koşanların arzularına uyma. /150/ 

(9-151b/5) De ki: " Rabbiniz size neleri haram etti bil- 
direyim: O'na hiçbir şeyi ortak koşmayınız ve ana 
ya babaya da iyilik ediniz. 
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151b 

(1) oğlanlarunuzı , yo£sullıkdan, biz virürüz ruzi 
size, (2) dakı anlara, dakı yalçın gelmen zişt işle- 
re, (3) ol-kim belürdi andan, dakı ol-kim gizlendi, 
dakı depelemeÜ (4) nefsi ol-kim harara eyledi tanrı, 

hakkıla . (5) şol ısmarladı size anı, anunıÇun kim an— 
layasız./ (6)dakı yakın gelmen yetim malına illa anunıla 
kim (7) ol görklürekdür , tâ ire resîzelige. dakı ta- 
mâm eylen (8) ölçeği, dakı terâzüyi %dlile. yüklet- 
mezüz (9) hiç nefse, illâ güci yitdügin. dakı kaçan 
söylerseSüz, *adl eylen (10) eğer oldıysa dağı hısım- 
lık issi . dakı tanrı ^ahdine vefa eylen. (11) şol ıs- 
marladı size anı, anuniçun kim siz, öğüt dutasız. / 

152a 

(1) dakı bayık uşbu yolumdur, toğru iken. (2) pes u- 
yun afia, dakı uymaîi yollara, pes ayıra (3) sizi tan- 
rı yolmdan. şol ısmarladı size U) anı anuniçun kim 
şakmasız. / andan virdük mûsâya (5) tevrlti tamâra- 
lığıçun, anun zere kim eylük eyledi, dakı (6) beyân 
eylemek içün her neşeyi, dakı toğrı yolıçun, dakı . 
rahmet içün. (7) anuniçun kim anlar çalabıların gör- 
meğe inanalar. / (8) dakı işbu ya‘nl Içur'ân kitâbdur, 
indürdük anı, mübarekdür. (9) pes uyun ana, dakı şa- 
kımın anuniçun kim siz rahmet kılınasız. / (10) kim 
eyitmeyesiz bayık indürünildi kitâb (11) iki bölüğe, 
bizden ilerü, dakı bayık olduğıdı 
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Yoksulluk korkusuyla da çocuklarınızı öldürmeyin; 
zira size ve onlara rızkı biz veririz. Kötü işle- 
rin açığından da gizlisinden de sakının ve Al- 
lah'ın haram kıldığı bir canı da haksiz yere öl- 
dürmeyin. Allah, işte bunları aklınızı kullana- 
sınız diye emreder. /151/ 

(6-11) Rüştüne erene kadar uygun bir şeklin dışında 

yetim malına yaklaşmayın. Ölçü ve tartıyı adalet- 
le ve tam yapın. Hiçbir nefse gücünün yetmediğini 
yüklemeyiz. Söylediğiniz zaman, akrabanız dahi ol 
sa, adaletle söyleyin. Allah'a verdiğiniz sözü de 
yerine getirin. Allah bunları, öğüt almanız için 
vasiyet etmektedir. /152/ 

(152a/l-4) İşte bu, benim doğru yolumdur. Ona uyun, baş- 
ka yollara uymayın. -Uyarsanız- sizi Allah yolun- 
dan ayıracaktır. Allah bunları size, korunmanız 
için emretmektedir. /153/ 

(4-7) Sonra Musa'ya iyilik edenlere ni '(netimizi ta- 
mamlamak, her şeyi açıklamak, doğru yola ulaştırmak 
ve rahmet olsun diye Tevrat'ı verdik. -Yine onunla- 
Rablerini göreceklerine inansınlar diye... /154/ 

(8-9) İşte bu (Kuran), bizim indirdiğimiz mübarek bir 
kitaptır. O'na uyun ve -Allah'tan- sakının ki, rah 
met edilesiniz. /İ55/ 

(10-152b/l) "Kitap, şüphesiz bizden önce iki kavme indi- 
rildi ve biz, onu okumaktan habersizdik." deraeye- 
siniz. /156/ 
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152b 

(1) okumağından gafiller. / ya eyitmeyesiz (2) eğer bi- 
ze indürünilsedi bizüm üzerümüze kitâb, oladuk ( 3 ) 
toğrı durıcırak anlardan ya c nl cühüdlardan. pes bayık gel- 
di size hüccet, (4) çalabunuzdan, dakı toğru yol, 
dakı rahmet, pes kimdür zâlimırak (5) andan kim ya- 
lan duta ta&rı âyetlerine, dakı yüz döndürdi ı^b) an- 
dan. ceza virevüz anlara kim yüz döndürürler âyetle- 
rümüzden, (7) 'azâbun yavuzını andanoötürü kim oldı- 
lar yüz döndürürler. / (8) güyerler mi, illâ kim gele 
anlara ferişteler ya c nı can almağa, (9) ya gele çala- 
bun ya c ni emr, yâ gele çalabunun bir niçe (10) nişan- 
ları ya c nî güneş gün batusından toğmak, yâ ölüm, ol 
gün gele bir niçe nişanları (11) çalabunuö, aşşı ey- 
lemeye hlv nefse, imân getürdügi, 

153a 

(1) imân getürmedi ilerüden, yâ kazanmadı (2) imân i- 
çinde hayr ya^ıu. tevbe. eyit, güyün, bayık biz güyici- 
lerüz. / (3) bayık anlar kim ayrıldılar dînlerinden, 
dakı oldılar (4) bölükler, degülsen anlardan neşene 
içinde, bayık işleri anlarun (5) taârı dapa, andan ha- 
ber vire anlara anı -kim oldılar işlerler. / (6) her kim 
getürdise eyü iş, anundur, on ançalar. (7) dakı her kim 
getürürise yavuz iş s pes cez-â olınmaya, illâ benzerin, (8) 
dakı anlar güç eylenmeyeler. / eyit, bayık ben, yol gös- 
terürdi bana (9) çalabum. yol dapa, toğru dîn, toğru 
(10) milleti ibralıimün musulmâniken. dakı olmadı (11) 
müşriklerden. / eyit, bayık namazum, dakı kurbânum, yâ 
i bade tüm, 
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(1-7) Yahut: "jSger bize de kitap indirilseydi , biz 
onlardan (Yahudiler) daha çok doğru yolda olur- 
duk." demeyesiniz. İşte size de Rabbinizden de- 
lil, doğru yol ve rahmet geldi. Allah'ın ayetle- 
rini yalanlayıp onlardan yüz çevirenden daha za- 
lim kim vardır? Ayetlerimizden yüz çevirenlere, 
yüz çevirmelerinden dolayı en şiddetli azap ile 
ceza vereceğiz. /li>7/ 

(8-153a/2) Onlar, meleklerin onlara gelmesini (can al- 
maya), Rabbin gelmesini (emir), yahut da bir çok 
ayetlerinin gelmesini mi bekliyorlar? Rabbinin 
bir çok işaretleri geldigi zaman, daha önce iman 
etmemiş, iman etmişken hayır kazanmamış (tövbe) 
hiçbir kimseye artık inanması hiçbir fayda ver- 
mez. De ki: "Bekleyin; şüphesiz biz de bekleyen- 
lerdeniz." /158/ 

(3-5) Şüphesiz dinlerinden ayrılıp, bölük bölük o- 
lanlardan her hal içinde onlardan değilsin. Mu- 
hakkak onların işi Allah'a kalmıştır ve onlara 
işlemiş olduklarından sonra haber verilecektir. 
/159/ 

(6-8) Her kim iyi iş getirirse, onun on katı onundur 
Her kim de kötü iş getirirse, benzerinden başka 
onlara ceza olunmaz ayrıca haksızlığa da uğratıl 
mazlar. /160/ 

(8-11) De ki: "Şüphesiz Rabbim bana yol gösterdi: Dos 
doğru dine, teslim olan İbrahim'in doğru dininin 
yoluna... 0, müşriklerden de olmamıştı. /161/ 
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153b 

(I) dakı dirligum, dakı ölmegüm tanrınundur, ‘âlemler ya- 
labısı. / (2) ortağı yokdur anuîi. dakı ana buyrıldum, 
dakı (3) ben ilkiven raüsülmanlarun. / eyit, tafîrıdan 
ayruk mı (4) isteyeyin yalap, dakı ol yalabısıdur, her 
nesnenUn. dakı (5) kazanmaz her nefs, illa kendüzi üze- 
re. dakı götürmez ^,6) götürüci yükin ya c ni yazuğm ay- 
ruğun. andan yalabunuz dapadur, (7) dönecek yir. pes 
Jıaber vire size anı-kim oldunuzdı anun iyinde (8) tar- 
tışursız. / dakı ol, oldur kim eyledi sizi, (9) yirün 
halifeleri, dakı götürdi bir niyetiüzi, bir niye (10) 
üzere dereceler, tâ şmaya sizi, virdügi nesne iyinde. 

(II) bayık çalabun tiz ‘agübludur, dakı bayık ol, 

154a 

(1) yarlığayıcıdur , rahmet kılıcı. / şuretü 1 I-a *râf mie - 

tSni ve Uatrıse âyet ^ v > -9 ^.g 

( 2 ) bismillâhi 'r-rahmâni 'r-rahîm < 0 ' > 5 ( 3 ) 

j£j»l kitabdur, indürinildi sana; (4) pes 

olmasun göksün içinde tarlılç andan, (5; tâ korkudasın 
anunıla dakı andurmakdur, mü’minlere. / (6) uyun aâa kim 
indürünildi , sizün dapa yalabunuzdan. dalfi (7) uyman an- 
dan ayruk iy suriciler. az (8) anarsız. / dakı niçe köy 
(9) helak eyledük anı. pes geldi ana katılığumuz, gice 
başmak gibi ya c nî lut kavmi gibi, (10) yâ anlar gündüz 
uy kus m, yu*ayb kavmi gibi, uyuyıcılariken. / pes olmadı 
(11) anlarun duası ya c ni zârılıkları, ol vakt-kim geldi 
anlara < azâbumuz, illâ kim 


153b/5 nefs: nefes -metin 
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(ll-153b/l) De ki; "Namazım ve kurbanım (ibadetim), ha- 
yatım ve öluaıum alemlerin Rabbı olan Allah içindir. 
/Ib2/ 

(2-3) O'nun ortağı yoktur. Bununla ve raüslümanların 
ilki olmakla emrolundum. /163/ 

(3-8) De ki : "Her şeyin Rabbi iken ben, ben, Allah’- 
tan başka Rab mi isteyeyim? Her kişi yalnızca ken- 
disi için kazanır. Kendi yükünü taşıyan başkasının 
yükünü (günahını) taşıyamaz. Sonra dönecek yeriniz 
Allah katmadır. O, ayrılığa düştüğünüz gerçegi si- 
ze haber verecektir. /163/ 

(8-154a/l) Sizi yeryüzünün halifeleri yapan, verdiği şey- 
ler içinde sizi sınamak için bir kısmınızı bir kıs- 
mınıza üstün kılan O 'dur. Şüphesiz Rabbin hesabı 
çabuk görendir ve şüphesiz O, bağışlayan ve rahme- 
ti bol olandır. /lfc>5/ 

(1-2) A'RiJP SÜRESİ 

Bismillah! ‘r-rahmani *r-rahim 

(3) Allah'ı bilirim ve açıklarım (ene'l-lahü a'le- 

mü ve efdal). /I/ 

(3-5) -Bu- sana indirilen bir kitaptır. Onunla mü'min- 
lere hatırlatman ve korkutman için göğsünde darlık 
olmasın. /2/ 

(6-8) Rabbinizden size indirilene uyun. O'ndan başka- 
sını vekiller edip ona uymayın. Az anmaktasınız. /3/ 

(8-10) Nice memleketi helak ettik. Onlara azabımız, ge- 
ce ansızın yakalamak (Lut kavminin yakalanışı) gibi 
veya Şuayp tcavmine olduğu gibi gündüz uykusunda i- 
ken geldi. /4/ 

(10-154b/l) Azabımız onlara geldiği zaman: "Şüphesiz biz, 

zalimlerden olmuştuk." demelerinden başka duaları ve 
feryatları olmadı. /5 / 
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134b 

(1) eyittiler, bayık biz, olduğıdı zâlimler. / pes bayık 
şoravuz anlara kim (2) viri binildi anlarun dapa şoravuz 
yalavaçlara. / (3) pes hikâye t eyleyevüz anlarun üzere 
bilmegile, da£ı olmaduk ğâyıb olıcılar. / (4) dakı terâ- 
züyile tartmak ol gün^adldür. pes her kim ağır ola ( 3 ) 
terizûİBrı , pes şunlar kurtulıcılardur. / (6) dakı her 
kim yiyni ola terâzülsrı , şunlar anlardur kim (7) ziyan 
eylediler kendüzilerine , anınuçun kim oldılar âyetlerü- 
müze (8) zulm eylerler. / dakı bayık yir virdük size yir- 
de, (9) dakı İçılduk sizüniçün anuîi içinde dirilesi neşe- 
ler. az (10) şükr eylersiz. /dakı bayık yarattuk sizi, 
andan (11) şura tland urduk sizi, andan eyitdük f erişte- 
lere, secde eylen, 

153a 

(1) âdeme, pes secde eylediler, illâ iblis olmadı (2) 
secde eyleyicilerden. / eyitti, neşene yığdı seni kim 
(3) secde eylemeyesin ol vakt-kim buyurdum saîia. eyit- 
ti, ben yigrekven ( 4 ) andan, yarattun beni oddan, dakı 
yarattun anı balçıkdan. / (3) eyitti, pes aşağa in. an- 
dan olmaya sana (6) kim kibr eyleyesin, anun içinde, 
pes Çık» bayık sen (7) horlardansın. / eyitti iblis, 
mühlet vir baîia ol güne değin kim (8) koparmalar yir- 
den. / eyitti taîırı, bayık sen, mühlet virini İmiş ler- 
densin. / (9) eyitti, ya c nl iblis, pes andan ötürü kim 
azdurdun beni, oturam anlarun içün (10) yoluna toğru. / 
andan gelem anlara (11) neylerinden yatrıl âhire t yolm- 
dan gümânlanduram, dakı arkalarından, 


154b/ll secde : secide -metin- 
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(1-2) Şüphesiz kendilerine -peygamber- gönderilenlere 

ve o peygamberlere soracağız. /6/ 

(3) Onların üzerine bilgi ile anlatacağız. Çünkü biz, 

habersiz olanlardan olmadık. /7/ 

(4-5) O gün teraziyle tartı adildir. Her kimin terazile 
ri ağır gelirse, İşte onlar kurtulanlardır. /8/ 

(b-8) Her kimin de tedazisi hafif olursa, işte onlar da 
ayetlerimize haksızlık etmelerinden dolayı kendileri 
ni ziyana sokanlardır. /9/ 

(8-10) Doğrusu biz, size yeryüzünde mekan verdik ve ora- 
da sizin iyin hayat verecek şeyler yarattık. Az şük- 
reyliyorsunuz. /10/ 

(10-155a/2) Sizi yarattıktan sonra şekil verdik ve melekle- 
re: "Ademe secde edin." dedik. Sonra secde ettiler, 
yalnız İblis, secde edenlerden olmadı. /İl/ 

(2-4) Dedi: "Sana emrettiğim zaman secde etmekten alı- 
koyan nedir?" -İblis- dedi: "Beni ateşten yarattın; 
onu da balçıktan. Ben ondan daha üstünüm." /I 2/ 

(5-7) -Allah- dedi: "İn aşağıya. Sonra onun için kibir- 
lenmek senin haddin değildir. Çık. Çünkü sen, aşağı- 
lıklardansın. /13/ 

(7-8) İblis dedi: "İnsanların yerden haşredilecekleri 
güne kadar bana mühlet ver." /14/ 

(8) Allah: "Elbette sen, mühlet verilmişlerdensin." 

dedi. /15/ 

(9-10) Dedi (İblis): "Mademki beni azdırdın; ben de on- 
lar için senin doğru yoluna oturacağım. "/16/ 
(10-l55b/2) Sonra onlara önlerinden (ahiret günü hakkında 
şüphelendireyim), arkalarından, sağlarından (sevap 
yoluyla), sollarından (günah yoluyla) yanaşacağım. 
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lî?5b 

(1) dakı sağlarından ya‘nl raüzd yolmdan, dakı solların- 
dan ya c ni yazuk yolmdan (2) dalfi Dultnayasm eyrekin an- 
larun, şükr eyleyiciler. / eyitti, (3) Çık andan *ayb- 
lanmış , sürülmiş. her kira (4) uyarış sâna anlardan, tol- 
duram tamüyı sizden (5J dükelicükler. / dakı iy adem, 
dolan sen, dakı (b) çifttin, uçmakda yin ol yirden ki t7) 
diledünuz. daıcı yakın gelmen uşbu ağaca, pes olasız (8) 
zâlimlerden. / vesvese eyledi anlara şeytân, (9) tâ aça 
ol ikiye anı -kira örtünildi ol ikiden, (10) ud yirlerin- 
den, dakı eyitti, yığmadı siz ikiyi çalabunuz (11) uşbu 
ağacdan, illâ kim olmayasız 

13ba 

^1) iki ferişte ya c nl ölmeyesiz, yâ olmayasız ebed kalı- 
cılardan. / (2) da’çı and içdi ol ikiye, bayık ben siz i- 
kiye eyü dileyicilerdenven. / (3) pes ta c awlandurdı ol 
ikiyi, aldamağıla. pes ol vakt-kim tatdı ol iki, ağacı, 
(4) açıldı anlara ud yirleri ol ikisinün. dakı turakdur- 
dı ol iki ^5; ulaşdururlar dikerler ol iki Üzere, uçmak 
yaprağından ya c ni encir yaprağından. (6) dakı kığırdı 
ol ikiye çalabısı ol ikinün, yığmadum mı siz ikiyi (.7) 
şol ağaçdan, dakı eyitmedüm mi siz ikiye, bayık (8) şey- 
tân siz ikiye düşmendür bellü. / eyitti ol iki, (9) iy 
çalabumuz, zulm eyleduk kenduzumüze. dakı eğer yarlığa- 
mazsan bizi, (10) dakı ranmet kılmazsan bize, oluruz zi- 
yânlulardan. / eyitti, (11) aşağa inün, bir niçenüz, bir 
niçeye düşmendür, sizundiir 


Sen de onların yoğunu şükredenlerden bulamayacaksın. 
/ 17/ 

(2-5) Dedi: "Oradan yerilmiş ve kovulmuş olarak çık. 

Onlardan her kim sana uyarsa sizin tamamınızdan ce- 
hennemi dolduracağım. /18/ 

(5-8) Ey Adem: "Sen ve eşin, cennette gezin ve diledi- 
ğinizden yiyin. Bu ağaca da yaklaşmayın. Sonra za- 
limlerden olursunuz." /19/ 

(8-156a/l) O ikisinin örtülen avret yerlerini açmak için 
şeytan onlara fısıldadı ve dedi: "İkiniz de melek 
(ölümsüz) ve burada ebedi kalıcılardan olmamanız i- 
çin siz ikinizi Kabbiniz, bu ağaçtan yasakladı. /İO/ 

(2) Sonra: "Ben, her ikinize de hiç şüphesiz iyi di- 

leyenlerdenim." diye yemin etti. /21/ 

(3-8) Her ikisini de heveslendirerek aldattı. O ikisi, 
ağaçtan tattıkları zaman, ikisinin de avret yerleri 
onlara açıldı. İkisi de örtünmek için cennet yapra- 
ğında n (incir yaprağı) ikisini birbirine yanaştıra- 
rak dikmeye başladılar. Sonra Rableri onlara: "Ben 
sizi şu ağaçtan yasaklamadım mı? Şeytanın da iki- 
nizin ap açık düşman olduğunu söylemedim mi?" diye 
nida etti. /22/ 

(8-10) O ikisi dedi: "Ey Rabbimiz, biz kendimize zulmet- 
tik. Eğer bizi afvetmez ve rahmet etmezsen biz, zi- 
yan içinde oluruz." /23/ 

(ll-15bb/l) Dedi: "Bir kısmınız bir kısmınıza düşman olarak 
inin. Bir zamana kadar kalmanız ve faydalanmanız i- 
çin arz sizin içindir." /24/ 


-1 3o- 


İ3bb 

(1) yirae Karâr dutacaK yir, dakı gönendürmeK bir zamana 
değin. / (2) eyitti, anufı içinde dirilesiz, da^ı anuîı i- 
çinde ölesiz, dakı andan (3) çıkarınılasız. / iy âdem 
oğlanları, bayiic indürdük üzeranüze (,4) ton ya 4 nl I- 
mân, yâ şâlih c amel, yâ çalış tonın, örter ud yirlerünü- 
zi , dalçı kıymetli) ton. (3) dakı şakınmak tonın, şol 
yigrekdür. şol (b) tanrı âyetlerindendür anunıçun an- 
lar ögütleneler . / (7) iy Selem oğlanları, aldamasun si- 
zi şeytân, nitekim (6) çıkardı atamızı, anamızı uçmak- 
dan, dartarlar (y) ol ikiden ol ifcinüfi tonın, iâ gös- 
tere ol ikiye ud yirlerin. (10) bayık ol, görür sizi 
ol, dakı bölugi anuK ya c nî şoyı, ol yirden kim (11) 
görmezsiz anları, bayık biz kılduk şeytanları arka vi— 
riciler 


137a 

(1) anlar Kim inanmazlar. / dakı lçaçan işlediler zişt 
iş ya < nı yalıncak tavaf eylemek şirkile, (2; eyittiler, 
bulduk anun üzere atalarumuzı, dakı tanrı buyurdı bize 
(3) anı. eyit,oayık tanrı buyurmaz zişt iş. (4) eydür 
misiz tanrı üzere anı-kim bilmezsiz. / eyit, (5) buyur- 
dı çalabum *aili , yâ tevhidi, dakı tururun yüzlerünüzi, 
(6) her bir namaz kılacak yirde, da£ı tapuîı, ij}laş ey- 
leyicilerken (7) arla dini, nitekim öndin başladı sizi 
ya c nî yalınca^ sünnetsuz dönersiz. / (8) bir bölüğe 
toğrı yol gösterdi, dakı bir bölüğe vâcib oldı, an- 
larun üzere (9) azğunlık. bayık anlar duttılar şey- 
tânları (10) dostlar, tanrıdan ayruk.dakı şanurlar mı 
bayık anlar (11) toğrı yol dutıcılardur. / iy âaem 
oğlanları, dutun bezegünüzi, 


137a/8 bölüğe: bölege -metin- 




(2-5) Dedi: "Onun iyinde yaşayacak, onun içinde ölecek 
ve sonra oradan çıkarılacaksınız." /25/ 

(3-b) Ey Adem oğulları, şüphesiz t-.izin için elbise (i- 
man veya salih amel yahut da savaş elbisesi), ayıp 
yerlerinizi örtecek değerli ve süslü elbiseler in- 
dirdik. Takva elbisesi de verdik ki en iyisi de bu- 
dur. İşte bunlar, öğüt almaları için Allah'ın ayet- 
leridir. /2b/ 

(7-157a/l) Ey Adem oğulları, şeytan ananızı babanızı alda- 
tıp cennetten çıkardığı gibi sizi aldatmasın. -Şey- 
tan- ayıp yerlerini göstermek için her ikisinin de 
elbisesini çıkarmıştı. Şüphesiz o ve topluluğu, si- 
zin onları göremeyeceğiniz yerden sizi görürler. Şüp 
he yok ki biz şeytanları, inanmayanların dostları 
yaptık. /27/ 

(1-4) Kötü bir iş işledikleri zaman (şirk içinde çıplak 
olarak tavaf eyledikleri gibi) dediler: "Atalarımızı 
bu halde bulduk ve Tanrı da onu bize buyurdu." De ki: 
"Allah, kötü iş buyurmaz. Allah'a karşı bilmediğiniz 
şeyleri mi söylüyorsunuz?" /28 / 

(4-7) De ki: "Rabbim bana adaleti yahut tevhidi buyurdu. 
Her bir namaz kılacağınız yerde, yüzünüzü -O'na- çe- 
virin ve dini yalnızca O’na has kılarak ibadet edin. 
Sizi önceden nasıl yarattıysa (sünnetsiz ve çıplak) 
öylece O'na döndürüleceksiniz. /2 9/ 

(8-11) Bir topluluğa doğru yol gösterdi, bir topluluğa da 
azgınlık vacip oldu. Şüphesiz onlar, Allah'ı değil de 
şeytanları dostlar edindiler. Yine de onlar, kendi- 
lerinin doğru yolda olduklarını mı sanıyorlar?" /30/ 


157b 

ll )her tir namaz kılacalç yirae. dakı yin, dakı içürı, da- 
kı (2) orandan geçürmen. bayık ol, sevmez orandan ge- 
çicileri. / eyit, kim haram eyledi, tanrı bezeğini, 
ol-kim çıkardı ı4) kulları içlin, dakı aruları rızkdan. 
eyit, ol (5) anlarundur kim imân getürdiler, yakın 
dirlik içinde, $âs olmuşiken, (6) kıyamet güni. an- 
cılaym ayırtlaruz ayetleri 17) bir ıcavrae kim bilürler./ 
eyit, bayık haram eyledi çalabum, (8) zişt işleri, ol- 
kim aşkâre oldı andan, dakı ol-kim gizlü oldı, dakı 
(9) yazuğı, yâ hamrı, dakı zulrn eylemek, yâ kibr hak- 
suz, dakı ortak eyleyesiz (lu) tanrıya anı-kira indür- 
medi ana nüccet, dakı kim (11) eyidesiz tanrı üzere a- 
nı-kim bilmezsiz. / dakı her bir 

156a 

(1) bölüğün eceli var. pes kaçan-kim geldi eceli anla- 
rün, giru (2) çalmayalar bir sâ^at, dakı ilerü varraaya- 
lar. / (3) iy adem oğlanları, eğer gelürise size yala- 
vaçlar sizden, i4)olfurlar üzerünüze ayetlerümi, her 
kim şakındı, dakı eyü işledi, (5) korku yokdur anlarun 
üzere, ne dağı anlar kayğuralar. / (fe) dakı anlar kim 
yalan duttılar âyetlerümüzi , dakı boyun virmediler a- 
na, 17) şunlar od isleridür. anlar anun içinde ebed 
kalıcılardur. / (8) pes kimdür zâlimırak, yalan bağ- 
ladılar ya^nî avratı, oğlanı var didiler, tanrı üze- 
re yalan, (y) ya yalan duttı âyetlerini şunlar, ire 
anlara (10) ülüsi anlarun kitâbdan. ta ol vakt-kim ge- 
le anlara (11) yalavaçlarumuz , cân alur andan, eyit- 
tiler, kanı ol-kim oldunuzıdı 


(ll-137b/2) Ey Adem oğulları, ner bir namaz kılacak yerde 

süslü eloiselerinizi giyin. Yiyin ve ivin ama sınırı 
aşmayın, şüphesiz 0, sınırı aşanları sevmez. /31 / 
(3-7) De kİ: "Allah'ın kulları için çıkardığı temiz rı- 
zıkıları ve susu kim haram etti?" Yine de ki: "0, -he 
lal rızık ve süs- dünya hayatı içindeyken iman eden- 
lerindir. Kıyamet günü de onlara has kılınmıştır." 
.bilen bir kavim için ayetleri işte böylece açıklıyo- 
ruz. /32/ 

(7-11) De ki: "Rabbim ancak, gerek gizli gerek açık, kötü 
işleri, günahı, içkiyi, haksız yere kibr ve zulmü, 
-onun- hakkında hiçbir delil indirmediği bir şeyi 0'- 
na ortak koşmamanızı ve Allah hakkında bilmediğiniz 
şeyleri söylemenizi haram etmiştir. /33/ 

(ll-158a/2) Her kavmin bir süresi vardır. Onların eceli gel 
diği zaman da ne bir saat geri kalabilir, ne bir 
saat ileri varabilirler. /34/ 

(2-3) Ey Adem oğulları, eğer sizin içinizden size pey- 
gamberler gelip ayetlerimi okurlarsa, sakınan ve iyi 
işler yapan içimse üzerine icortcu yoktur; onlar, üzül- 
meyeceklerdir de. /35/ 

(b-7) Ayetlerimi yalanlayanlar ve ona itaat etmeyenler, 
işte onlar, ateş halkıdırlar. Onlar orada ebedi ka- 
lacaklardır. /3b/ 

(8-l38b/3) Allah adına iftira edendenden (kadını ve oğlanı 
var diyenden) ve ayetlerimi yalanlayandan daha za- 
lim kim vardır? İşte onlara, kitaptan olah payları 
ulaşacaktır. İşte o zaman elçilerimiz onlara gelip de 
can alacakları zaman: "Allah'tan başka tapmış olduk- 
larınız hani?" dediler. 


-luü- 


lböb 

(1) taparsız tanrıdan ayruk. eyittiler, azdılar bizden. 

(2) dakı tanuklık virdiler kendüzileri üzere, kim bayzk 
aulstolö ilandı (3) kâfirler. / eyitti, girüfı bölükler 
içinde kim bayık (4) gevdiler sizden ilerü perrîlerden, 
dakı acemilerden, (t?) od ivine. her niçe kim gire bir 
bölük, la^net eyleye (b) uşbu bölüğe, tâ kaçan-kim i- 
rişdiler birbirine anuK içinde hep, (7) eyitti sonra- 
ları ya c nl uyundılar, öKlerine, iy çalabumuz, şunlar 
(8) azdurdılar bizi, pes vir anlara ^azâb, iki anca od- 
dan. (9) eyitti tanrı, dükeline iki anca, veli kin bil- 
mezsiz, / (10) dakı eyitti öndünkiler şonrağılara, ol- 
madı (11) sizüîı üzerümüze niş artuklık. pes ta dun ‘a - 
2 §bı 

lb9a 

(1) andan ötürü kim kazanursız. / bayık anlar kim (2) 
yalan duttılar ayetlerumüzi , dakı boyun virmediler an- 
lara (3) açılmaya anlaruîiıçun gökler tapuları, dakı (4) 
girmeyeler uçmağa, tâ gire deve iğne (5) yürdüsine. 
dakı andayuk ceza virürüz yazuklulara. / anlarundur 
tamudan döşek, üstlerinden örtüler. (7) dakı andayuk 
cezâ virürüz zâlimlere. / dakı anlar kim imân getür- 
diler, (8) dakı işlediler eyu işler, yükle tmezüz hiç 
nefse, illâ ^,9) güci yitdügin, şunlar uçmak isleridür. 
anlar anun içinde ^lu) ebed kalıcılardur. / dakı tart- 
duk anı-kim gögüzlerünüz içindeyidi (11) kine, alfar 
altlarından ırmaklar, dakı eyittiler, 


-lul- 


-Onlar da-î "Bizden saptılar." dediler. Böylece kendi 
nefisleri üzerine şahitlik ettiler. Elbette onlar in- 
karcılardan olmuşlardı. /37/ 

(3-9) Dedi: "Bizden önce geçen cin ve insan topluluğu 
ile beraber ateş içine girin. Her ne zaman bir top- 
luluk girdi, -yoldaşı- diğer bir bölüğe la' net etti. 
Orada nepsi birbirine ulaştıkları zaman öncekilere 
uyan sonrakiler: "Ey Rabbimiz, işte onlar, bizi az- 
dırdılar. Onlara ateşten azabı iki kat ver. Allah de 
di: "Hepsine iki kat fazla. Lâkin siz, bilmezsiniz." 
/38/ 

(10-159a/l) Öncekiler de sonrakilere şöyle söyledi: "Sizin 
bizimle hiç ortaklığınız olmadı. Öyleyse kazanmış ol 
duklarınızdan dolayı azabı tadın." /39/ 

(1-3) Şüpnesiz o ayetlerimizi yalanlayanlar ve onlara 
itaat etmeyenler için göklerin kapıları açılmayacak 
ve onlar, deve iğne deliğine girene kadar cennete gi 
remeyeceklerdir. İşte suçluları, böylece cezalandın 
rız. /40/ 

(b-7) Cehennemden döşek ve üstlerine örtüler onların - 
dır. İşte zalimleri, böylece cezalandırırız. /41/ 
(7-10J îman edip iyi işler yapanlar, elbette biz, hiç- 
bir nefse gücünün yettiğinden başka yük yüklemeyiz, 
işte onlar, cennet halkıdırlar. Onlar, onun içinde 
ebedi olarak kalacaklardır. /42/ 

(10-159b/3) Göğüsleriniz içinde olan kini çekip aldık ve 
altlarından ırmaklar akmaktadır. 


139b 

(1) ögmek tannnundur, ol -ki m yol gösterdi bize işbuna, 
dakı olmadugıdı kim (2) toğru yol dutavuz, eğer degül- 
misse kim yol gösterdi bize, tanrı, bayık (3) geldi ça- 
labumuz yalavaçları haktıla. dakı kığırınıldılar (4) 
kim şol uçmakdur, mırâş virinildunüz anı şundan ötü- 
rü kim oldunuz idi (3) işlersiz. / dakı kığırdı uçmak 
isleri (b ) od islerine, tim bayık bulduk anı -kim (.7 ) 
va c de eyledi bize çalabumuz, girtü. pes buldunuz mı 
siz anı-kim va c de eyledi (8) çalabunuz, girtü. eyit- 
tiler, evet, pes kığırdı kığırdıcı, (9) aralarında, ba- 
yık tanrı la c neti şâlimler üzeredür. / (10) anlar kim 
yığarlar tanrı yolından, dakı isterler anı (11) eğri- 
lik birle, dakı anlar, ahire te kâfirlerdür . / 

lbOa 

(1) dakı ol iki arasında perdedür, dakı a* raf üzere e- 
renlerdür , (2 j bilurler dükelini anlarun nişânıyıla, 
dakı kığırdılar, (3) uçmak islerini kim, selâm olsun 
üzerünüze, (4) girmediler ana anlar ki tama eylerler./ 
dakı kaçan (3; döndürünile, gözleri anlarun, tamu is- 
leri ndin-yana , ^bj eyittiler, iy çalabumuz, eyleme bi- 
zi kavmile zâlimler. / (7) datı kığırdı a^raf isleri 
erenlere ya c ni tamu ehlinden ^8; bilürler anları, an- 
larutf nişânıyıla, eyittiler, aşşı eylemedi (,9) size ûir- 
dügünüz, dakı ol-kim oldunuzıdı boyun virmezsiz ya < - 
nl imân getürmezsiz. / (lu) i^bunlar mıdur anlar kim 
and içdünüz kim irürmeye anlara tanrı ( 11 ) rahmet, gi- 
rün uçmağa, koriçu yokdur üzerünüze, 


lbOa/9 dirdügünüz: virdügüâüz -metin- 


Ve onlar şöyle söylediler: "Hamd, işte bunun için, 
bize doğru yol gösteren Allah'a mahsustur. Eğer Al 
lah, bize doğru yol göstermeseydi biz, doğru yol 
tutacak değildik. Şüphesiz Rabbimizin peygamber- 
leri doğruyla geldi." Ve Onlar: "İşte cennet, yap- 
mış olduklarınıza karşılık o size miras verildi." 
diye çagırıldılar. /43/ 

(5-y) Cennet halkı cehennem nalkına hitap etti: "Şüp- 
hesiz biz, Rabbimizin bize va' dettiğini gerçek bul 
duk. Siz de Rabbinizin size va'dettigini gerçek 
buldunuz mu?" Dediler: "Evet." Sonra aralarından 
biri: "Şüphesiz Allah'ın la 'neti zalimler üzerine 
dir." diye feryat etti. /44/ 

(10-11) Onlar ki Allah'ın yolundan menedip onu eğrilikle 
isterler. Onlar ahireti de inkar etmektedirler. /45/ 

(160a/l-4) 0 ikisi arasında bir perde ve A' raf üzerinde de 
onların hepsini nişanlarıyla bilen cennet ehlini: 
"Selam, sizin üzerinize olsun." diye Çağıran, oraya 
girememiş fakat girmeyi arzu eden insanlar vardır. 

/ 46/ 

(4-6 ) Gözler ateş halkından yana çevrildiği zaman da: 

"Ey Rabbimiz, bizi zalim kavimle bir eyleme." dedi- 
ler. /47/ 

(7-9) A'raf ehli, ateş halkından nişanları dolayısıyla 
tanıdıkları insanlara: "Topladıklarınız ve itaat et 
memiş olmanız ^iman getirmemiş olmanız) size hiçbir 
fayda sağlamadı." dediler. /48/ 

(10-160b/l) "Allah’ın rahmet etmeyeceğine dair yemin ettik 

leriniz işte bunlar midir?" -Onlara-: "Cennete girin. 
Üzerinize korku yoktur ve siz, üzülmeyeceksiniz de." 
-de-. /49/ 


-Ib4- 


lbUb 

(1) ne dağı siz kayğurasız. / dakı kığırdı od isleri 
^2) uçmatf islerine, kim dokun üzerümüze ^3) sudan, yâ 
andan kim, rûzı virdi size ya'nl t'a c âm tanrı, eyitti- 
ler ya c nl uçmak ehli, (4) bayık tanrı haram eyledi ol 
ikiyi kâfirler üzere. / (b) anlar kim duttılar dinle- 
rini lehv, dakı oyun, dakı (b) aldadı anları, yakın 
dirlik, pes bugün, koyavuz anları, {7) nitekim unut- 
dılar kodılar görmegi uşbu günlerini, dakı nitekim (8) 
oldılar âyetlerümüze inkâr eylerler. / dakı bayık ge- 
türdük anlara (9) kur'ânı, seçdük, bellü eyleduk, bil- 
mek üzere toğrı yol iken, (10) dakı rahmet iken bir 
kavme kim iman geturürler. / guyerler mi ya^ni güymez- 
ler, (11) illâ sonra olasına anun. ol gün kim gele 
sonra olası anun, eyide, 

lbla 

^1) anlar kim unutdılar anı, ilerü, bayık geldi yala- 
vaçları (2) çalabumuzun, hakkıla. hiç var mı bizümi- 
çün şefâ 4 at eyleyiciler, (3) şefâ^at eyleyeler bizüm 
iÇün, yâ girü döndürinilevüz, işleyevüz andan ayruk 
kim (4) olduğıdı işlerüz. bayık ziyan eylediler ken- 
düzilerine, daiçı (b) anlardan ol-kim oldılar ya- 

lan bağlarlar. / bayık çalabunuz (6) tanrı oldur ki, 
yarattı gökleri, dakı yiri, (7) altı günler içinde, 
andan üstün oldı 'arş üzere. (B^ örter giceyi gündüze, 
ister anı ya*ni gice, tiz ive. dakı (9) güneş, dakı 
ay, dakı ılduzlar, boyun virici olunmışlarken, (10) 
buyruğına. iy, anundur yaratmam, dakı buyruk, yüce 
oldı tanrı, (11) 'âlemler çalabısı. / okun çalabunuzı. 


(1-4) 


-l'-O- 


Cehennem halkı, cennet naltına seslendi: "Su 'dan 
üzerimize dökün; ya da size rızık olarak verdiğin- 
den (taam) verin." Dediler (cennet ehli); "Şüphesiz 
o ikisini de Allah, kafirler üzerine haram etti." 
/50/ 

(5-ö) Onlar ki dinlerini oyun ve eğlence tuttular ve 
dünya hayatı onları aldattı. Nasıl ki ayetlerimizi 
inkar edip bu günle karşılaşacaklarını unuttularsa 
biz de bugün onları öylece unuturuz. /5 1/ 

(8-10) Andolsun ki, iman eden bir kavme doğru yolu bil- 
meleri ve rahmet olsun diye açıklanmış ve seçilmiş 
Kuranı onlar için getirdik. /5 2/ 

(10-lt>la/5) Onlar, onun sonra olacağından başka bir şey bek 
lerler rai (beklemezler)? O gün, sonra olacağı -söy- 
lenen şey- geldiği zaman, önceden onu unutanlar der- 
ler ki: "Şüphesiz Rabbimizin elçileri doğruyla geldi 
ler. Bizim için hiçbir şefaat eyleyici var mı ki, bi 
zim için şefaat etsinler; yahut da tekrar geri dön- 
dürülüp de işlemiş olduklarımızdan başka işleyelim." 
Şüphesiz onlar, kendilerine zarar verdiler ve yalan 
uydurmalarından dolayı da o, onlara ulaştı. / 53/ 
(5-11) Muhakkak Rabbiniz o Allah'tır ki, gökleri ve yeri 
altı gün içinde yarattı. Sonra arş üzerine üstün ol- 
du. Geceyi, kendisini aceleyle isteyen gündüzle ör- 
ter. Güneş, ay ve yıldızlar O'nun buyruğuna boyun eğ 
miş vaziyettedir. Bakın, emir ve yaratmak 0' nündür. 
Alemlerin Rabbı olan Allah, yücedir. /54 / 


-lüo- 


lblb 

(l) yavzağıru, dakı gizili, bayık ol, sevmez hadden ge- 
çicileri . / (2; aakı fesâd eylemen yirde, eyü eyleme- 
ğinden sonra. (3) dakı okun anı koncu iken, dakı tama 
iken, bayık tanrı rahmeti (4) yakındur, eylük eyleyi- 
cilere. / dakı ol, oldur kim (3) viribir yilleri, ta- 
ğılmışlarıken rahme tinün ileyinde ya c ni yağmur, (bj 
tâ ki tanrı rahmeti götürdi bulıdlar ağırlar, sürdük 
anı 17) bir il içun, ölü. pes indürdük anunıla şuyı,pes 
çıkarduk (8) anunıla her yimişlerden. andayuk ya c ni 
mü'min meşeli, (.9) çıkaruruz ölüleri anunıçun kim siz 
anasız. / (10) dakı il aru, çıkar otı, çalabısı (11) 
buyruğıla . dakı ol— kim arusuz oldı, çıkmaz, illa ka- 
tı zahmetile. 

# 

lb2a 

(1) andayuk döndürürüz âyetleri bir kavme kim çükr ey- 
lerler. / (2; bayık viribidük nühı , kavmi dapa, pes e- 
yitti, O ) iy kavmüm, tapun tanrıya, yokdur sizü'nÇun 
hiç tarırı, (4) andan ayruk. bayık ben korkarın üzerünü- 
ze 'azabın ulu (3) günün. / eyitti bir bölük serverler 
kavminden, bayık biz (.b) görürüz seni, azğunlık içinde 
bellü . / eyitti, iy kavmum, (7) yokdur bende azğunlık, 
vellkin ben yalavaçven ( ö) < alemler çalabısmdan. / de— 
güririn size, çalabum yalavaçlıkların, (9) dakı eyü 
dilerin sizunçiın dakı bilürin tanrıdan anı— kim ^luj 
bilmezsiz. / dakı tafîladunuz mı kim geldi size (11) 
öğüt, çalabunuzdan, bir er üzere sizden. 
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( 11 — lbl d/ 1 ) Yalvararak: ve gizlice Rabbinizi övün. Şüphesiz 
O, sınırı aşanları sevmez. /55/ 

(2-4) îyi işler yaptıktan sonra yeryüzünde bozgunculuk 
yapmayın. Şüphesiz iyilik yapanlara Allah'ın rahme- 
ti yadındır. /56/ 

(4-9) O ki , rahmetinin önünde (yağmur) yayılmış olarak 
yelleri verir. .Nihayet Allah'ın rahmeti ulaşıp, a- 
gırlaşan bulutları ölü bir memleket için süreriz. 
Sonra onunla suyu indirdik. Aynı zamanda onunla her 
türlü yemişlerden Çıkardık. Böylece (raü'min benzeri) 
ölüleri çıkarırız ki siz, anasınız. /57/ 

(10-162a/l) Temiz memleketin bitkisi Rabbinin izniyle çıkar. 

Temiz olmayanda ise fazlaca zahmetle çıkar. İşte şük- 
reden bir topluluk için ayetlerimizi böylece çevirmek 
teyiz. /58/ 

(2-5) Nuh'u kavmine gönderdik ve onlara dedi ki: "Ey kav 
mim, Allah'a ibadet edin; zira sizin O'ndan başka ila 
hiniz yoktur. Şüphesiz ben, sizin üzerinize azabın ge 
leceği ulu günden korkmaktayım." /59/ 

(5-6) Kavminden ileri gelenlerden bir bölüğü dedi: "Şüp- 
hesiz biz, seni ap açık bir azgınlık içinde görüyo- 
ruz." /bO/ 

(6-8) Dedi: "Ey kavmim, bende azgınlık yoktur; lâkin 

ben, alemlerin Rabbı tarafından gönderilmiş bir pey- 
gamberim." /61/ 

(8-10) Size Rabbimin elçiliğini ulaştırıyorum ve sizin 

için iyi diliyorum; zira ben, sizin bilmediklerinizi 
Allah vasıtasıyla biliyorum. /62/ 

(10-lb2h/l) "Sakınmanız için sizi uyararak haber veren içi- 
nizden bir adamın üzerine Rabbinizden öğüt gelmesine 
mi şaştınız?" /b3/ 
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lb2b 

(1) tâ korkudı ijaber vire size, dakı tâ şakınasız. da- 
kı anunıçun kim sız ranmet kılınasız. / (2) pes yalan 
duttılar anı. pes kurtarduş anı, dakı anları kim anu- 
nılaydı (3) gemi içinae, dakı gark eyledük, anları kim 
yalan duttılar âye tlerümuzi . (4) bayık anlar oldıları- 
d ı bir kavm, körler. / dakı ^âd kabilesine (b) anlarun 
karındaşı hüdı, eyitti, iy kavmüm, tapun tanrıya, (6) 
yokdur sizün hiç taHrı, andan ayruk. pes korkmaz misiz./ 
(7) eyitti bir bölük serverler, anlar kim kâfir oldı- 
lar, kavminden, bayık biz (ö) görürüz seni, yiyni akıl- 
lulık içinde, dakı bayık biz, şanuruz seni (9) yalancı- 
lardan. / eyitti, iy kavmüm, yokdur (10 ) bende, yiyni 
akıllulık, velikin ben yalavaçven, c âlemler (11) çala- 
bısından. / degüririn size, çalabum yalavaçlıkların, 

lb3a 

^1) dakı ben size, eyü dileyiciven inâm. / dakı tanla- 
dunuz mı (2) kim geldi size öğüt çalabunuzdan, bir er 
üzere (3) sizden, tâ korkudı haber vire size, dakı anün 
ol vakt-kim kıldı sizi (4) biregü yirine durıcılar, 
nüh kavminden şoâra. dakı arturdı size (b) yaratmak i- 
çinde ginlik. pes anun tanrı ni c metini (b) anunıçun 
kim siz, çurtılasız. / eyittiler, gelduM illi bize, tâ ta- 
pavuz (7; tanrıya, yalunuzken, dakı koyavuz anı -kim ol- 
dı tapar atalarumuz. (8) pes getür bize anı-kim va < de 
virürsin, eğer olasan girçeklerden. / (9) eyitti, düşdi 
ya c ni vâcib oldı, üzerünüze çalabunuzdan, 1 . 10 ) ‘azâb, 
da£ı kakımak, tartışur misiz benümile adlar içinde kim 
v ll; ad virdünüz anlara siz, dakı atalarunuz, indürme- 
di tanrı ana, 


(2-4) Sonra onu yalanladılar. Biz de onunla beraber ge- 
mide bulunanları kurtarıp ayetlerimizi de yalanlayan 
lan boğduk, şüphesiz onlar, kör bir kavim idiler. 
/64/ 

(4-6) Ad kabilesine de karındaşları Hud'u -gönderdik-. 

-Kavmine- dedi: "Ey kavmira, Allah'a ibadet edin; zi- 
ra O'ndan başka sizin hiçbir ilahınız yoktur. Sakın- 
maz mısınız?" /b 5/ 

(7-9) Onlardan önde gelen inkarcı bir grup dedi ki: "Şüp 
hesiz biz, seni akılsızlık içinde görüyoruz ve yine 
biz, senin yalancılardan olduğunu sanmaktayız." /66/ 

(9-11) Dedi: "Ey kavraim, bende akılsızlık yoktur; lâkin 
ben, alemlerin Rabbı olan Allah tarafından gönderil- 
miş bir peygamberim." /67/ 

(ll-163a/l) "Ben size Rabbirain elçiliğini ulaştırıyorum ve 
ben, sizin için emin bir öğütçüyüm." /68 / 

(1-6) Sakınmanız için sizi uyararak haber veren içiniz- 
den birine öğüt gelmesine mi şaştınız? Allah'ın sizi 
Nuh kavminden sonra onların yerine hakimler kıldığı 
zamanı hatırlayın. Yaratılışta sizin genişliğinizi 
artırdı. Kurtuluşa ermeniz için Allah'ın üzerinizdeki 
ni 'metini hatırlayın. /69/ 

(6-8) Dediler: "Bize atalarımızın tapageldiklerini bı- 
rakıp Allah'a tapalım diye mi geldin? Eğer doğru söy- 
leyenlerdensen bize, va' dettiğin şeyi getir." /70/ 

(9-lb3b/l) Dedi: "Artık Rabbinizden üzerinize bir azap ve 
gazap düştü (vacip oldu). Allah' ıh hakkında hiçbir 
delil indirmediği, sizin ve atalarınızın isimler i- 
çinde isim olarak verdiği şeyler hakkında tartışıyor 
musunuz? Bekleyin; şüphesiz ben de sizinle bekleyen- 
lerdenim." /71 / 
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lb3b 

(1) hly nüccet. pes güyün, bayık ben sizünile (.2) güyi- 
cilerdenven. / pes kurtarduk anı, da£ı anları kim anu- 
nılayıdı, (3; rahmetile bizden, dalçı kesdlik şonını an- 
la run içim yalan duttılar (4) ni şanla rumuz ı , dakı olma- 
dılar raü’minler. / dakı semüd kabilesi dapa, (b) anla- 
run karındaşı şalin, eyitti, iy kavmura, tapun tanrıya, 
(b) yoldur sizün hiç tafirı, andan ayruk. bayık geldi 
size (7) hüccet yalabünuzdan. uşbu tanrınuîî ervene de- 
vesidür, size (8) nişândur. pes Icon anı, yisün, tanrı 
yirinde, dakı (9) yokaman ana yavuzhiğıla. pes duta 
sizi ‘azâb ağrıdıcı. / (10) dakı anun ol vakt-kim kıldı 
sizi, biregü yirine durıcılar, (llj^idden sonra, dakı 
yir virdi size, yirde, 

lt>4a 

(1) dutarsız düz yirlerinden, köşıcler, dakı yonarsız 

(2) tağları, evler, anun tanrı ni c metlerini , (3) dakı 

fesad eylemen yirde, fesâd eyleyiciler. / (4) eyitti, 
bir bölük serverler, anlar kim boyun virraediler kav- 
nıind6n ^ (5) anlar ccirn za if , söylediler ana kim iman 
geturdi anlardan, bilür misiz, bayık ş§lih viri- 

binilmişdür, çalabısınaan. (7) eyittiler, bayık biz 
ana kim viribinildi anunıla, inanıcılaruz. / (8) e- 
yitti, anlar kim boyun virmediler, bayık biz, ana kim 
(9) inandunuz, afla icâfirlerüz. / pes depelediler, er- 
vene deveyi. (10) dakı boyun virmediler, yuz döndür- 
ailer çalapları buyrugmdan. dakı eyittiler, (11) 

iy şâlih, getür anı-kim va < de eyledün bize, eğer ol- 
dunısa 
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(2-4) Sonra onu ve onunla beraber olanları tarafımızdan 
rahmetle kurtaardık. Ayetlerimizi yalan sayıp mü'min- 
lerden olmayı reddedenlerin de ardını kestik. /72/ 

(4-9) Semud kavmine de Karındaşları Salih'i -gönderdik- 
Dedi: "Ey kavmim, Allah'a ibadet edin; zira sizin 
O'ndan başka hiçbir ilahınız yoktur. Şüphesiz size, 
Rabbinizden delil geldi. İşte Rabbinizin dişi devesi 
size mucizedir. Onu Allah'ın arzında serbest bırakın 
yayılsın ve kötülükle dokunmayın. Sonra acı bir azap 
sizi yakalar. /73/ 

(10-lb4a/3) Ad 'den sonra sizi onların yerine hakimler kıl- 
dığı zamanı hatırlayın. Sizi arzda yerleştirdi de 
ygryüzünün düzlüklerinde köşkler edindiniz ve dağ- 
larında evler yontuyorsunuz. Allah’ın ni 'metlerini 
hatırlayın ve yeryüzünde bozgunculuk yapıp bosguncu- 
lardan olmayın. /74 / 

(4-7) Kavminden inanmayanların önde gelenlerinden bir 
grup, onlardan iman getiren ve zayıf olanlarına: 

"Siz gerçekten Salih'in Rabbi tarafından gönderilmiş 
olduğunu biliyor musunuz?" Dediler: "Şüphesiz biz. 
Ona ve onunla beraber verilene inanmış olanlardanız. 
/ 75/ 

(7-9) O inkar edenler dediler ki: "Şüphesiz biz, sizin 
inandığınız o şeyi inkar edenlerdeniz." /76/ 

(9-164b/l) Sonra o dişi deveyi öldürdüler. Rablerinin buy- 
ruğundan yüz çevirip itaat etmediler. Sonra: "Ey Sa- 
lih, eğer gerçekten elçilerden olduysan bize, va'det 
tigin şeyi getir." dediler. /77/ 


— 1 f t-— 


164b 

(1) viribinilmişleruen. / pes auttı anları, yir depren- 
mek. pes oldılar, (2) sarayları içinde gögüz üzere ya- 
tıcılar. / pes yuz donderdi anlardan, (3) dakı eyitti, 
iy kavmüm, bayık degürdum, çalabum ^4) yalavaçlıgm, 
dakı eyü diledum size, velimin (b) sevmezsiz eyü dile- 
yicileri. / dakı lütı ya c rîi viribidük. ol vakt-kim e- 
yitti ( b ) kavmine, gelür misiz zişt işe, (7) önürtrae- 
di sizden ana hiç kimse âlemlerden. / (8) bayık siz 
mi gelürsiz erenlere, arzulayup, (9 ) ^avratlardan ay- 
ruk. Delki siz, Kavmsiz (.10) hadden geçiciler. / dakı 
olmadı cevâbı Kavminün, (11) illâ Kim eyittiler, çıka- 
rım anları köyünüzden. 

lbba 

(1) bayık anlar âdemllerdür, armurlar ya^i ol işden./ 
pes kurtarduk anı, (2) dakı kavmini , illâ avratını, ol- 
dı girü kalıcılardan. / (3) dakı yağdurduk anlarun üze- 
re, yağmur, pes bak, (4) nite oldı şonı, yavuz işleyi- 
cilerlin. / dakı (5) medyen kabilesi dapa , anlarun ka- 
rındaşı şu < aybı . eyitti, (b) iy kavmüm, tapun tanrıya, 
yokdur sizufı hiç tanrı, (7) andan ayruk. bayık geldi 
size, hüccet çalabunuzdan. (8) pes tamam yi türün ölç- 
meği, dakı terâzuyı , ensrnen (y) ademilere nesnelerini, 
dakı fesâd eylemen (10) yirde, eyu eylemeğinden sonra 
anı. şol ya c ni ‘adi, yigrekdur (11) size, eğer olasız 
inanıcılar. / dakı oturman, 
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(1-2) Hemen onları yerin sarsıntısı tuttu. Sonra saray- 

ları iyinde göğüsleri üzerine yatanlardan oldular. 

/ 78/ 

(2-5) Sonra onlardan yüz çevirdi ve dedi i "Ey kavmim, 

Şüphesiz ben, Rabbimin elçiliğini ulaştırdım ve si- 
zin için öğüt verdim; lâkin siz, öğüt verenleri sev” 
mezsiniz. /79/ 

(5-7) Sonra Lut'u (gönderdik). 0 zaman kavmine dedi: 

"Alemlerden hiç kimsenin öne geçmediği kötü işe mi 
geliyorsunuz?" /80/ 

(8-10) Gerçekten siz, kadınların dışında arzu ile erkek- 
lere mi geliyorsunuz? Belki siz, sınırı aşan bir ka- 
vimsi niz." /81/ 

(10-lb5a/l) Onların cevabı: "Onları memleketinizden sürün. 
Şüphesiz onlar, temizlenen (o işten) insanlarmış." 
demekten başka bir şey olmadı. /82 / 

(1-2) Biz de O'nu ve ailesini kurtardık; yalnız karısı 
geri kalanlardan oldu. /83 / 

(3-4) Ve onların üzerine yağmur yağdırdık: "İşte bak, 
kötü iş yapanların sonu nasıl oldu?" /84 / 

(4-11) Karındaşları Şuayb'ı da Medyen kabilesine -gön- 
derdik-. Dedi ki: "Ey kavmim, Allah'a ibadet edin; 
zira sizin O'ndan başka hiçbir ilahınız yoktur. Şüp- 
hesiz Rabbinizden size delil çeldi. Ölçeği ve terazi- 
yi tam ve doğru yaparak insanların nesnelerini azalt- 
mayın. Düzeltildikten sonra da yeryüzünde bozgunculuk 
yapmayın. Eğer siz, inananlardansanız işte o (adalet) 
daha iyidir. /85/ 
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lubb 

U) her yolda ya* nî peygamberler olraağıla, korkıdursız, 

bakı yığarsız (k) tanrı yolından, anı -kim îmân geturdi 

afta, dakı istersiz (3) anı eğrilik iken, dakı anun ol 

vakt-kim oldunuz idi ( 4 ) az, pes çok eyledi sizi, da- 

kı bakun nite oldı (,b) fesâd eyleyicilerün şonı. / da- 
« • 

kı eğer ola Dir bölük (b) sizden, imân getürdiler, ana 
kim viribinildüm anuâıla, (7) daki bir bölük iman getür- 
mediler , şabr eylen, tâ (8) nükm eyleye tanrı, aramuz- 
da.dakı ol, hukm eyleyicilerün yigrekidür. / (9) eyitti, 
bir bölük serverler , anlar kim boyun virmediler, (10) 
kavminden, çıkaravuz seni iy şu^ayb, dakı anları kim 
(11) imân geturdi senunile, köyümüzden, ya girü döne- 

siz, 

lbba 

(1) dinümüz içine. eyitti, olduğısa dağı mı düşnar gö- 
riciler. / {2) bayık yalan bagladuk biz, tanrı üzere 
yalan, eğer dönersevüz, (3) dlnünüz içine, ol vakt- 

den sonra kim kurtardı tanrı andan, (4) dakı olmaya 
* * ^ 
bize kim dönevüz anun içine, illa (b) kim dileye tan- 
rı çalabumuz, kapladı her neşeyi, (bj bilmekdin-yana. 
tanrı üzere tevekkül eyledük. iy çalabumuz, hükm eyle, 

(7) aramuzda, dakı kavmumüz arasında, hakkıla. dakı sen 

(8) yigrekisin, nükm eyleyicilerün. / dakı eyitti bir 
bölük serverler, anlar kim (.9) kâfir oldılar, kavminden 
eğer uyasız şu*ayba (10) bayık siz andan ziyânlulardan- 
sız. / pes duttı anları, (11) yir deprenmek, pes oldı- 
lar, sarâyları içinde gögüz üzere yatıcılar. / 
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(ll-165b/5) Allah'ın yolunda, onda egriliic isteyerek ve ona 
iman edenleri Allah yolundan menederek her yolda 
(peygamberler olduğu halde) oturmayın. -Allah* in- 
sizi az iken çok eylediği zamanı hatırlayın. Boz- 
guncuların sonunun da nasıl olduğuna bir bakın. 

/ 86 / 

(5-8) Eğer sizin bir bölüğünüz benim onunla gönderil- 

diğime iman eder, bir bölüğünüz de iman etmezse Al- 
lah, aramızda hükmeyleyene kadar sabredin. 0, hüküm 
verenlerin en iyisidir. /87/ 

(9-166a/l) Kavminden inanmayanların önde gelenlerinden bir 
grup: "Ey Şuayb, seni ve seninle beraber olan i- 
man edenleri, memleketimizden sürer veya tekrar bi- 
zim dinimize dönersiniz." dediler. De ki: "Biz is- 
temesek de mi?" /88/ 

(2-8) "Eğer biz tekrar dininize dönersek şüphesiz Al- 

lah üzerine yalan ile iftira etmiş oluruz. Allah'- 
ın bizi ondan kurtardığı vakitten sonra Allah'ın 
dilemesinin dışında bizim dönmemiz olmaz. Rabbimiz, 
ilmiyle her şeyi kaplamıştır. -Biz-, Allah üzere 
tevekkül ettik. Ey Rabbimiz, bizim ve kavmimiz ara- 
sında adaletle hükmeyle. Elbette sen, hükmedenlerin 
en iyisisin." /89/ 

(8-10) Kavminden inanmayanların önde gelenlerinden bir 

bölüğü: "Eğer Şuayb'a uyarsanız, muhakkak siz, O'n- 
dan dolayı ziyanlılardan olursunuz." /90 / 

Derken onları bir sarsıntı tuttu. Sonra sarayla- 
rı içinde gögüs üzere yatanlardan oldular. / 91/ 


( 10 - 11 ) 


-17b- 


lbbb 

(1) anlar tim yalan dutarlar şuaybı,taraan mukîm olmadılar 
gibi, (2) anun iyinae. anlar kim yalan duttılar şu^ay- 
bı, oldılar (3) anlar ziyanlular. / pes yüz dönderdi 
anlardan . (4) dakı eyitti, iy kavmüm, bayık degürdüm 
size, (3) yalabum yalavaylıklarınij dakı eyü diledüm si- 
ze. (b) pes nite kayğuram bir kavm üzere kim kâfirler- 
dür. / (7) daıçı viribiraedük, hiy köyde, hıy peygam- 
ber, (8; illâ duttuk ol köy kavmini, katılığıla, dakı 
(9) yavuz hâlile. anunıçun kim anlar yavzağıralar. / 
andan degşürdük (10) yavuz iş yirine eyli iş, tâ çok 
oldılar, (11) dakı eyittiler, bayık yokandı atalaru- 
muza yavuz hâl, daşı şazlık. 

Ib7a 

(1) pes duttuk anları, ansuzda , anlar bilmezlerken. / 

(2) dakı eğer bayık köyler kavmi , imân getürmişler i- 
misse, dakı (3) sakınmışlar imisse, ayaduk anlarun üze- 
re, bereketler (4) gökden, dakı yirden vellkin yalan 
duttılar. (5)p65 duttuk anları andan ötürü kim oldılar 
kazanurlar. / (b) pes imin oldı mı, köyler kavmi kim 
gele anlara (7) katıluğumuz ya c nî ‘azâbumuz, hîç başmak 
iken, anlar uyuyıcılarıcen. / (8) dakı imin oldı mı köy- 
ler kavmi, kim gele anlara (y) < azâbumuz kuşluğm, an- 
lar oynarken ya c ni dünyâya meşgul iken (10) pes imin 
oldılar mı, tanrı mekrinden. İmin olmaya tanrı (11) 
mekrinden, illa kavm kim ziyanludur. / dakı toğru yol 
göstermedi mi 


- 177 - 


(lobb/1-3) ^uayb’ı yalanlayanlar, onun içinde tamamıyla o- 
turmamış gibi oldular. İşte o Şuayb'ı yalanlayanlar, 
ziyanlılardan oldular. /92/ 

(3-b) Sonra onlardan yüz çevirdi ve dedi: "Ey kavmim, 

şüphesiz ben, size, Rabbimin elçiliğini ulaştırdım 
ve sizin için bir öğütçü oldum. İnkar eden bir ka- 
vim için artık nasıl acırım?" /93/ 

(7-9) Hangi memlekete bir peygamber gönderdiysek o mem- 
leket halkını onların yalvarıp yakarmaları için şid 
det ve kötü hal ile yakaladık. /94/ 

(9-lb7a/l) Sonra kötülüğü iyilikle değiştirip de çoğaldık- 
ları zaman dedilir ki: "Atalarımıza da kötü hal ve 
sevinç dokunmuştu." Sonra onları, hiç farkında ol- 
madıkları bir sırada ansızın yakaladık. /95/ 

(2-5) Eğer bu memleketler halkı, imar etmiş olsalardı 

ve korunmuş olsalardı, onların üzerine gökten ve yer 
den bereketler açardık; lâkin onlar, yalanladılar. 
Sonra onları, kazanmış olduklarından dolayı yakala- 
dık. /9b/ 

(b— 7 ) Peki o memleket halkı, uyuyuculardan iken şidde- 

timizin (azabımızın) onlara apansız bir baskınla 
gelmeyeceğinden emin midirler? /97/ 

(8-9) Yine o memleket halkı, kuşluk vakti onlar oynar- 
larken (dünya ile meşgul iken) azabımızın gelmeye- 
ceğinden emin midirler? / 98/ 

(10-11) Allah'ın tuzağından emin mi oldular? Ziyana uğ- 
ramış kavimden başkası, Allah'ın tuzağından emin ol- 
mamalıdır. /99/ 


1 7 ^ — * 


lb7b 

(1) anlar kim ya c ni mekke kafirleri, dakı yöresinün, 
miras aldılar yiri, (2) kavminden sonra kim dilesedük 
ireduk anlara, (3) yazuklarından ötürü, dakı mühr ura- 
vuz, gönülleri üzere, (4) pes anlar işitmeyeler. / şol 
köyleri nikâyet eylerüz, (3) üzerüne, jjaoerlerinden. 
dakı bayık geldi anlara (6) yalavaçları, hüccetlerile. 
pes olmadılar Kim (7j_ inanalar andan ötürü kim yalan 
duttılar ilerüden. (8) şundayuk mühr urur talin, kâ- 
firler (9) gönülleri üzere. / dakı bulmaduk, eyrekin 
anlarufi, (10) hiç kavi karâr, datı bayık bulduk çokın 
anlarun (11) fâsıklar. / andan viribidük, anlardan son- 
ra, 


lböa 


^1) musâyı nişânlarumuzi la fir^vn dapa , dakı bölük 
serverlerine , (2) pes zulm eylediler ana ya < ni inan- 
madılar ol ayete, pes bak, nite oldı (3) şom müfsid— 
lerün. / dafcı eyitti rriüsâ, (4) iy fir^avn, bayık ben 
yalavaçven, âlemler (5) çalabısmdan. / vâcibdur kim 
eyitmeyem, (b) tanrı üzere, illâ girtüyi. bayık getür- 
düm size (7) hüccet, çalabunuzdan. pes viribi benümile 

(8) beni İsrail. / eyitti fir < avn, eğer getürdünise 

(9) bir nişan, getür anı, eğer oldunısa (lo) girçek- 
lerden. / pes bırakdı ‘asasını . pes ol vakt-kim (11) 
ol, e;} dehâ dur bellü. / dakı dartdı elini ya'nl cüb- 
besi içinden. 


-17 j- 


(ll-lb7b/4) ilk sahiplerinden sonra yere varis olanlara, 
onlar, (Meıcke ve yöresi kafirleri) -başlarına gel- 
miş olan şeylerle- doğru yol göstermedi mi ki biz, 
dileğimizle onlara ulaşır ve günahlarından dolayı 
kalplerini mühürlerdik de artık onlar, işitmezler- 
di. /100/ 

(4_9) İşte bu memleketlerin haberlerinden sonra anla- 

tıyoruz. Şüphesiz onlara, delillerle beraber pey- 
gamberleri gelmişti. Önceden yalanlamış olmaların- 
dan dolayı inanmak istemediler, işte Allah, kafir- 
lerin kalplerini böylece mühürler. /101/ 

(9-11) Onların çoğunu sözlerinde durur bulmadık. Şüphe 
siz onların çoğunu bozgunculardan bulduk. /102/ 
(ll-lfc>8a/3) Onlardan sonra Musa'yı delillerimizle beraber 
.Firavun ve onun bir gru|x ileri gelenlerine gönder- 
dik. 0 delillere inanmadılar da zulmettiler (inan- 
madılar). Sonra bak, ki o bozguncuların sonu nasıl 
oldu? /103/ 

(3-5) Musa dedi: "Ey firavun, şüphesiz ben, alemlerin 
Rabbı tarafından bir peygamberim." /104/ 

(5-8) "Allah hakkında, gerçek ten başka bir şey söyle- 

memem bana vaciptir. Şüphesiz ben, Rabbinizden si- 
ze delil getirdim. Artık Beni İsrail'i benimle gön 
der." /105/ 

(8-10) Firavun dedi: "Eğer gerçek söyleyenlerdensen ve 
bir delil getirmişsen, onu hemen getir." /106/ 
(10-11) Sonra asasını bıraktı, işte o zaman o, ap açık 
bir ejderha oldu. /107/ 


-ıeo- 


lb8b 

(I) pes ol vakt-kim ol akaur ya*ni aklığı gün yüzin 
yineridi, bakıcılara./ eyitti (2) bir bölük serverler, 
fir^avn şavminaen, bayık uşbu ^3) câgüdur, bilici. / 
diler kim yıkara sizi (4j yirünüzden, pes ne nesne 
ouyurursız. / (b) eyittiler, girü ko anı, dakı karın- 
daşını, daşı viribi (6) şenirlere biriciler. / getüre- 
ler sana, ^7) ner câzüyı bilici. / dakı geldiler câzG- 
lar (8) fir^avne, eyittiler, bayık var mı bizümiçün 
girl, eğer (9) olavuz Diz yiniciler. / eyitti, evet. 

(lü) daşı bayık siz, yakin olmuşlardansız . / eyittiler, 

(II) iy muşa, yâ üirağasan, dakı yâ olavuz 

lb9a 

(1) biz bırağıcılar. / eyitti, bırağun. (2) pes ol vakt- 
kim bırakdılar, câgülık eylediler, âdemller gözlerine, 

(3) dakı şorkıddılar anları, dakı getürdiler câzülık 

(4) ulu. / dakı vaby eyledük triüsâya (b) kim bırak ^sâ- 
nı. pes ol vakt ol, yudarıdı (b) anı-kim yalan getürdi- 
ler. / pes şâbit oldı nak, dakı bâtıl oldı (7) ol-kim 
oldılarıdı işlerler. / yinildiler şunda, (o) dakı dön- 
ailer norlar. / aaşı bırağınıldı cazülar, (9) secde 
eyleyicilerden. / eyittiler, imân getürdük, ‘âlemler 
şalabısma. / (10) müsâ ve harun tanrısına. / eyitti 
fir^avn, (11) imân geturdünüz mi ana, andan ilerü kim 
ben destur virem size. 


Ib8b/b giru tco anı: girtü anı -metin- 


-Icl- 


(ll-lb8b/l) Ve elini çıkardı (cübbesinden), işte o zaman, 
bakanlar için bem beyazdır. (Yani, beyazlıkta gün 
yüzünü yenerdi.) /108/ 

(1-3) Firavun kavminin ileri gelenlerinden bir bölüğü 
dedi: " Şüphesiz işte bu, bilgin bir sihirbazdır." 

/ 10 */ 

(3-4) "Sizi, yurdunuzdan çıkarmak istiyor. Ne dersi- 

niz?" /110/ 

(5-b) Dediler ki: "Onu ve kardeşini beklet ve şehir- 
lere toplayıcılar gönder." /İli/ 

( b-7 ) "Her bilgin sihirbazı, sana getirsinler." /112/ 

(7-9) Sihirbazlar Firavun'a geldiler ve dediler: "Eğer 
biz galip olursak, kesin olarak bize, bir ücret 
var mı?" /113/ 

(9-10) Dedi: "Evet. Şüphesiz siz, yakın olmuşlardasınız." 
/H4/ 

(10,169a/l) Dediler: "Ey Musa, ya sen bırakacaksın ya da 
biz, bırakanlardan olacağız." /115/ 

(1-4) Dedi: "Bırakın, işte o zaman bıraktılar ve in- 
sanların gözlerini büyüleyerek onları korkuttular da 
büyük bir büyü ortaya koydular. /116/ 

(4-b) Musa'ya: "Asanı bırak." diye vahyettik. İşte o 

zaman o, yalandan düzüp uydurduklarını yutar idi. 
/H7/ 

(b-7) Hak ortaya Çıktı ve onların işlemiş oldukları da 

batıl oldu. /118/ 

(7-8) Orada yenildiler ve aşağılanmış olarak döndüler. 

/ 119/ 

(8-9) Sihirbazlar, secae edici olarak yere kapandılar. 

/ 120 / 

(y) Dediler: "Alemlerin Rabbine iman ettik." /121/ 

(10) "Musa ve Harun'un tanrısına." /122/ 

(10-lo9b/3) Firavun dedi: "Ben, size izin vermeden önce O'na 
iman mı ettiniz? 


-“lök:' — 


lbyb 

(1) bayılt uşbu yavuz şanmalçdur kim yavuz şandunuz anı 

(2) şehr içinde, tâ çıkarasız andan kavmini. (3) pes 
sonra bilesiz ya c ni ğşünüz sofimi. / kesem ellerünüzi, 
(4) dakı ayaklarunuzı , şaşurı andan, asam sizi (3) hep./ 
eyittiler, bayık Diz çalabumuz üapa dönicilerüz. / (6) 
dakı duşlar gelmez saîıa bizden, illâ kim inanduk (7) 
Çalabumuz nişanlarına, ol vakt-kim geldi bize, iy çala- 
bumuz, dök (8,) üzerümüze katlanmağı, dakı cânumuz al 
bizüm müsülmanlarıken. / (9) dakı eyitti bir bölük ser- 
verler, fir < avn kavminden. (10) kor mısan müsâyı,dakı 
kavmini, tâ fesâd eyleyeler (11) yirde, dakı koya seni, 
datcı tanrılarunı. 

t 

170a 

(1) eyitti, depeleyevuz er oğlanlarını, dakı (2) diri 
koyavuz avratlarını, dakı bayık biz anlarun üzerine 

(3) kahr idicilerüz. / eyitti rriüsâ kavraine, (4) arka 
virmek dilen tafirıya, dakı şabr eylen, bayık yir (5) 
tanrınundur. miras virür anı ana kim diler, kulların- 
dan. (b) dakı şonı şakınıcılaru'ndur . / eyittiler, in- 
cidinilduk (,7) andan ilerü kim gelesin bize, dakı andan 
sonra (8) kim geldün bize, eyitti, ol-kim çalabunuz, 
kim (9) helak eyleye düşme nle r 'ûniizi , dakı yirine koya 
sizi (10) yirde. pes baka nite işlersiz. / (11) dakı 
bayık duttuk fir < avn kavmini kızlığıla, 




-me tin- 


lb9b/3 sonını: 


-IcO- 


Şuphesiz bu, bir hilekarlıktır ve bu hilekarlığı şe- 
hirde kurdunuz ki, kavmini oradan çıkarasınız. Ama 
sonra (işinizin sonunu) bileceksiniz. /123/ 

(3-5) "Sizin ellerinizi ve ayaklarınızı çarprazlama ke- 

sip hepinizi asacağım." /124/ 

(5) Dediler: "Şüphesiz biz, Habbimize dönücüleriz." 

/ 125 / 

( b-8) Bizim hareketlerimiz, Allah'ın delilleri bize ap 
açık gelip de ona iman etmeden önce sana zor gelmez- 
di. "Ey Rabbimiz, üzerimize sabır dök ve bizim canı- 
mızı müslüman olarak al." /126/ 

(9-170a/3) firavun kavminden önde gelen bir topluluk dedi: 

"Seni ve tanrılarını bırakıp yeryüzünde bozgunculuk 
yapmaları için Musa ve kavmini bırakacak mısın?" De- 
di : " Kadın olanlarını sag bırakıp erkek olan evlat- 
larını öldürelim. Ve böylece onların üzerine kahre- 
dici biz olalım." /127/ 

(3-6) Musa kavmine dedi ki: "Allah'a yardım etmesi için 
dua edin ve sabredin. Şüphesiz arz, Allahındır. Onu 
kullarından dilediğine miras olarak verir. Sonuç ko- 
runanlarındır." /128/ 

(6-10) Dediler: "Bize gelmenden önce de ondan sonra da 

biz, zulmedildik." Dedi: "0 Rabbiniz, düşmanlarınızı 
helak edecek ve sizi, onların yerine koyacaktır. Son- 
ra da neler yaptığınıza bakacaktır." /129/ 


-İÖ4- 


170 ö 

(1) dakı eksraekligile yimişlerden, anunıyun bunlar (2) 
ögütleneler. / pes kaçan gele anlara eyü iş, (3) eyide- 
ler bizümdür uşbu, dakı eğer irerise anlara yavuz iş, 

(4) şom dutarlar ya ni kutsuz ynüsayı , dakı anı-kim a- 
nunıladur. iy bayık, (*j>) şomı anlarun tanrı katmdadur, 
velıkin eyreki anlarun (b) bilmezler. / dakı eyittiler, 
her ne-kim geturesin bize (7) anı nişan, ta bügüleyesen 
bizi anunıla, degulüz (8) sana inanıcılar. / pes viri- 
bidük anlaruTı üzere (9) tufanın, dakı çekürge, dakı buğ- 
day biti, dakı (10) kurbağalar, dakı kan ya < nl dükeli 
suları kana döndi, nişanlar sebilmişler. (11) pes bo- 
yun virmediler, dakı oldılar bir kavm yazuklular. / 


(ll-170b/2) Andolsun ki biz, Firavun kavmini öğüt alsınlar 

diye yemişlerini azaltmak ve kıtlıkla yakaladık. /130/ 
(2-t>) Onlara iyi bir iş geldigi zaman: "İşte bu, bizim- 

dir." derler. Kötü bir iş geldigi zaman da Musa'yı ve 
ve O'nunla olanı uğursuz (kutsuz) tutarlar. Dikkat e- 
din, şüphesiz onların uğursuzluğu Allah katindadır; 
lâkin onların çoğu bilmezler. /131/ 

(b-8) Ve dediler ki: "Bize her ne kadar delil getirsen 

ve bizi onunla büyülesen biz, sana inanacak değiliz." 

/ 132 / 

(8-11) Biz de onlara tufan' ı, çekirge' yi, buğday biti'ni, 
kurbağaları, kan'ı (tüm sular kana döndü) ve seçil- 
miş çeşitli mucizeleri gönderdik. Yine de büyüklük 
tasladılar ve suçlu bir fccavim oldular. /133/ 


-187- 

-A- 


‘âciz (Ar.): güçsüz, becerik- 
siz olanın durumu 
a. ol-; güçsüz olmak 
112a/2 
aç-: açmak 

a. -a: 135b/9 
a. -aduk: lt>7a/3 
açmak: açma işi, fetih 
a. -(ğ)ı: 116b/l 
açıl-: açmak işi yapılmak, 
açma işine konu olmak 
a. -dı: 156a/4 
a. -maya: 159a/3 
açlık: aç olma durumu 
a. içinde: 106b/8 
*Âd tAr.)î Hz. Ad (nebî) 
a. kabilesi: 162b/4 
a. -den sonra: 163b/ll 
ad: ad, isim 

a. vir-: ad takmak 
163a/ll 

a. -ı: İ4bb/2,4,H 
a. -ını: lüöb/11, 148b/8 
a. -1ar içinde: lb3a/lu 
Adem (Ar.): Hz. Adem (nebî) 
155b/5 

a. oğlanları: 156b/7, . 

157a/ll, 158a/3 
a. -e: 133a/l 
a. -ün (gen.): lllb/1 
âdem: (Ar.): kişi* şahıs 
a. -i: 122b/3 


âdemi (Par.): insan, beşer 
a. -1er: 144b/6, 146a/5 
169a/2, 141a/7 
a. -lere: 126b/3ıl27b/8 
lb3a/9 

a. -lerden: 114b/5, 119a/4, 
147a/ 5, 158b/4 
a. -leri: 112a/7,8 
a. -lerdür: 165a/l 
a. -lersiz: 110a/5 
a. -lerüfî: 121b/l, 124a/5 
a. -nün: 147a/ll 
adanıl-: tayin ve takdir e- 
dilmek (krş. adimi-) 
a. -mış: 13bb/7 
adım: adım 

a. -lan: 149b/3 
adınıl-: tayin ve takdir e- 
dilmek 

a. mışdur: 128b/ll 
*adl (at.): adalet 

a. eyle-: adil olmak 

108a/5, 114a/8, 151b/9 
a. -dür: 154b/4 
a. -iken: 145a/6 
a. -ile: 108a/3, 114a/7 
151b/8 

*afv (Ar.): bağışlama 

a. eyle-: affetme, bağış- 
lama: 108b/8, lu9a/5, 
lU9b/3, 118b/6, 123b/9 
124b/7 


- 188 - 


ağaç : ağaç 

a. -(c)ı gibi: 149a/7 
a. -(c)a: 15bb/7 
a. -dan: lbbb/11, 13b 
e/7, 

a. -(c)ı: 149a/8,13ba/3 
a. -(c)ından: 142b/10 
a. -(c)ıla: 10ba/8 
ağır: ağır olan 

a. ol-: ağır gelmek 
134b/4 

a. -1ar: yüklü olanlar 
lölb/6 

ağırlık: yük, ağırlık 
131b/8 
ağız: ağız 

a. -lanla: 113b/ 5 
ağrıdıcı: acıklı, elem ve- 
rici 
lt>3b/9 

‘and (Ar.): söz, sözleşme 
107b/ll 

a. -ine: lblb/lO 
a. -ini: 107b/10, 108b/4 
109a/l,8, 119b/b 
a. -lerunuzi: 105b/4 
ahıret: öbür dünya, ahiret 
a. yolı: İ35a/ll 
a. -de: 107a/9, H2b/5 
a. -e: l4lb/3, 144b/ll, 
131a/8 
ak: beyaz 

a. -dur: loSb/1 


ak-: akmak, dolup taşmak 
a. -ar: 108b/10, 121b/7, 
122a/2 , 128b/l , İ39a/ll 

akıllulık: akıllılık 

• • 

yiyni a.: az akıllılık 
162b/8, 10 

aklık: beyazlık, parlaklık 

a. -(ğ)ı: 168b/ 1 
al-: almak, alıkoymak, tutmak 
a. -a: 123b/10, 136b/ll 
a. -alar: 113a/2 
a. -man: 114b/5 
a. -mazuz: 125b/7 
a. -ur: 136b/ 5 
a. -unsa: 138a/4 
ala: alaca, renk renk 
a. tenlü: 126b/8 
alda-: aldatmak, kandırmak 
a. -dı: 138a/l, 147b/4, 
ltoOb/b 

a. -masun: 15bb/7 
aldamak: aldatmak 
a. içün: 144b/8 
a. -(g)ıla: 136a/3 
almak: almak 

a. issi: 123b/ll 
a. -(ğ)a: 152b/8 
‘alem (Ar.): alem, kainat 
bütün mahluka t 
a. -1er üzerine: 140b/3 
a. -1er çalabısı: 138b/3, 
153b/l, 161a/ll, 162a/8 
lb8a/4 , 169a/9, 134b/3 
a. -1er içün: 14la/3 


-189- 


a. -lerden: IIOd/ 5 , 127b/b 
164 "d/ 7 

a. -lerün: lllb/7 
alt: alt taraf, alt 

a. -mdan: 10öb/10, 118b/ 
10, 128b/l , 137a/lo 
a. -larından: 129b/l, 159 
a/l 

altı; altı 

lbla/7 

*amel (Ar.)î hareket , davranış 
salih a. :15bb/4 
a. -i: 107a/9 
a. -ini: l44a/4 
a. leri : llbb/b 
an-: zikretmek, hatırlamak 
12bb/l 

a. -asız: lblb/9 
a. -arsız: 154a/8 
a. -ın: lObb/Jl 
a. -un: lb3a/3,5, lb3b/10, 
lb4a/2, 165b/3 
ana: ana, anne 
a. -mı: 127b/8 
a. -nuzı: 15bb/8 
a. -sı: 120b/3 
a. -sini: 109b/ll 
a. -sız: lblb/9 
a. -ya: 151a/ll 
anca: onun gibi, misli, Katı 
iki a.: 158b/8,9 
a. -1ar: 153a/b 


ancılayın: öyle, böyle, 
bu şekilde 

123b/5, 138a/ll,141b/7 
14öb/l, 157b/6 
a. -dur: 14ba/5 
and: yemin, kasem 

a. İÇ-: yemin etmek 
116b/3, 122b/5, 125 
b/b, 12ba/3, 144a/b 
15ba/2, lb0a/10 
a. -ından: 12ba/2 
a. -1ar: 12ba/b 
a. -lan: 122a/ll 
a. -larınun (gen.) 

llbb/4 , 144a/6 
a. -larunuz: 122a/10 
a. -laruriu^»: 122b/6 
a. -larunuzun: 122b/ 5 
anda: oraya, orada 

110b/9, llla/5 
andan: sonra, o yerden, o 
takdirde, bunun üzerine 
110 b/ 9 , 113a/5, 115b/3, 
119 b/ 9 , 10 , 120a/9, 12u 
b/5, 123a/8, 125b/9, 
12ba/3 , 128b/ıo . . . 
andayuk/andayık: böyle, 
böylece, bu şekilde 
135b/4, 139a/l, 140a/10 
143 b/b, l44a/3, 135b/ll 
144b/5, 14ba/7, 147a/9, 
150b/9, lblb/8, 162a/l 


-i'jü- 


andur : hatırlatmak: 

138a/2 

andurınıl-: hatırlatılmak 
öğüt verilmek 
a. -dılar: 10ya/4,8 
andurmak: hatırlatma, ha- 
tırla tış 

a. -dur: 137b/10,134a/b 
aıiıl- : zikredilmek, anıl- 
mak 

a. -di: 143b/2,4 
a. -madı: İ4bb/ll 
anla-: anlamak 

a. -mayalar: 131b/ 7 
a. -mazlar: 117a/ll, 

125a/3, 148 b /8 
a. -rlar: 142b/b 
a. -yalar: 137b/2 
a. -yasız: 151b/5 
afımak: hatırlama, anma 
a. -da: 123a/ 2 
a. -dan: 137b/8 
ansuz: ansız 

a. -aa: lMb/1,9» 
lt>7a/l 

ara: mesafe, şahısların 
birbirine olan ilgisi, 
iç, orta 

a. -larınöa: 114a/4,7, 
llbb/2, l39b/9 
a. -mda: İ3ub/lü,13t>a/10 


a. -muzda: 110a/8, 163b/8, 
lb6a/7 

a. -rîuzda : 122b/ll, 125b/l 
13üb/ll, 13ba/10 
a. -sında: 109a/9» HÛ 
a/8, 115b/9, 118b/l, 
lbOa/1, lb6a/7 
a. -sındağınun: 110a/l,8 
< a c râf (Ar.): cennet ile ce- 
hennem arasındaki yer; 
adetler; tepe, sırt 
lbOa/1,7 

ard: arka, arka taraf 
a. -mca: 129a/ll 
a. -ından: 142a/3 
arılık: temizlik 

a. -(ğ)ıdur: 143a/6 
arın-: temizlenmek 
a. -un: 107b/2 
a. -urlar: lb5a/l 
arıt-: temizlemek, temiz 
tutmak 

a. -(d )a : lu7b/8,114a/l 
arka: sırt, arka taraf, bel 
a. vir-: yardım etmek 
U7a/1, 12üa/6, 133a/ 
3, 136a/3, 156b/ll, 
17Ua/4 

a. viriş-: yardımlaşmak 
lüba/4 

a. -lan: 150b/2 
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a. -larına: l48b/7 
a. -larından: lpba/ll 
a. -larunuz: 14^a/3 
a. -larunuz üzere 
llub/7 
arpa : arpa 

142b/9 

*-arş (,Ar.): gök, arş 
lbla/7 

artuk: fazla, ziyade, şok 
a. eyle-: fazlalaştır- 
mak 

l40b/2 

artuklık: fazlalık, yok 
olma IÇ8b/|l 
a. eyle-: artırmak 
10ba/3 

ar tur-: çoğaltmak 
a. -a: 119a/9 
a, -dı: lb3a/4 
a. -ur: 118a/9 
aru: arı, temiz 

107b/b, l22a/8, 
124b/2, lblb/10 
a. -1ar: 10bb/8,107a/2 
a. -lan: lb7b/4 
a. -larunı: 122a/b 
a. -suz: 124b/2 
a. -sız ol-: temiz ol- 
mamak, pis olmak 
lblb/11 

a. -süzdür: 122 b/9 


arulık: münezzeh olma (krş. anlıtc) 
a. -(g)un: 127b/9 
arzula-: temenni etmek, is- 
temek 

a. -y-up: 164b/8 
aş-: asmak, idam etmek 
a. -am sızı. 169b/4 
*aşâ (Ar.): değnek, asa 
a. -nı: 168a/10 
a. -sini: lb9a/5 
asıl-: idam edilmek 
a. -analar: 112b/3 
c âşi (Ar.): isyan eden, asi 
a. ol-: isyankar olmak 
121a/3, 130b/2 
aşşı: fayda, menfaat 
a. -degür-:138a/9 
a. -eyle-: 120b/7,152b/ll 
a. -suz: İ4ıa/10 
aşak: aşağı 

a. yir: tuvalet 
lü7b/4 

a. -(g)a : 155a/5,156a/ll 
aşaklık: adilik, alçaklık 
a. eyle-:adilik yapmak 
116b/8 

âşkare (Par. ) : açık 

134b/9, 137a/4 
a. ol-: açık olmak 

132a/b, 136a/l,157b/8 
a. -nüzi: 129a/2 
a. -sini: 143b/8 
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ata: Daba, ced, ata 
a. -lan: 125a/o 
a. -larından: 140b/3 
a. -larumuz: 150b/8 
a. -larumuzı: lt>t>b/ll 
a. -laruriuz: 141a/9, 
a. -larunuzı: 125a/ 6 
a. -nuzı: 15bb/8 
a. -sına; İ5t>b/lü 
a. -ya: 151a/ 11 
av: avlama, avlanma 
a. -dan: 125a/ 11 
a. -x: lU5b/b, 125b/4 
avcı: avcı 

a. canavar: avcı 

hayvan 

10bb/9 

avla-: avlamak, avlan- 
mak 

a. -n: lüba/1 
‘avrat^Ar. avret): eş, 
zevce; kadın 
113a/b 

a. -ı: 145a/8, 15öa/8 
a. -ını: lt>5a/2 
a. -lara: 107b/ 5 
a. -lardan: lu7a/5 
lb4b/9 

a. -larını: 170a/2 
a. -larumuza : 148b/ll 
ay: ay, kamer; yılın on 
ikide biri 

İ24a/t>, 142a/ll, 
lola/9 

a. -ı: lu3b/9»139a/t> 


ayak: ayak 

112b/ 4 , 149a/7 
a. -lan: 112b/3, 118b/9 
a, -larunuz: 137a/10 
a. -larunuzı: 107b/l 
a. -lusı: 105b/5 
aydınlık: ışık, nur, parıltı 
109b/ 4, H4b/1, 145 
a/5 

a. dapa: 109b/b 
a. -(ğ)ıken: 141a/7 
a. -(g)ı : 128b/9 
fc âyet (Ar,): Kuranın bir cüm- 
lesi; mucize, delil 
133a/8, 14ba/ll 
a. -in: 113b/7 
a. -leri : 13oa/l, 137b/l 
143b/b, 14ba/ll,157 
b/b, lb2a/l, 

a, -lerine: l45b/3,152b/5 
a. -lerinden: 141b/ll 
a, -lerindendür: 15bb/b 
a. -lerini: 131a/9 
a, -lerümi : l47b/2 
a. -lerümi le: ll4b/5 
a. -lerumüz: 137b/5 
a. -lerümüze: 155b/ 7, 

154 b/ 7 

a. -lerümüzden: 152b/b 
a. -lerümüzi: 108a/9, 
112a/4 , 135b/8, 135 
a/2, 151a/7 
ay(ı)plan-: kınanmak 
a. -(b). ,mış:155b/3 
ayır-: aymak, ayırmak 
110a/7 
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a. -a: 152a/2 
ayırtla-: açıklamak, seç- 
mek 

a. -ruz: 13ba/l 
ayru: ayrı 

a. barmaklu ol-: çift 
tırnaklı olmak 
150a/ 11 

ayruk: başka, diğer, öbü- 
rü 

120b/9, 125Ö/10, 
127b/9, 130a/9. 
131a/2, 134Ö/6, 
135a/lo, 137b/7, 
138a/3, 14İÖ/11 
a. içün: 10oa/8, 

150a/8 

a. (ğ)a : 120b/b,138a/8 
l44a/2 

a. -(g)ı /mı/: 134a/l, 
145a/l 

a. -(ğ)ın: 153b/b 
a. -1ar: 113b/7,148a/l 
a. mı: 153b/3 
az: az, biraz 

lU9a/5, lbbb/ll 
a. baha: ll4b/b 
a. bahâlu: 114b/b 
az-: azmak, sapıtmak 
a. -arlar: 143b/o 
a. -dı: lu8b/ll, 125 
a/9, 142a/4,143a/ll 
a. -dılar: 12üb/lO,ll, 
149a/5, 158b/l 
a. -dum: 13ba/4 


agâb (,Ar.)î ceza, bela, fe- 
laket 

113a/5, ll4a/2, 135a/3 
13ba/7, 146b/9, 122b/3 
127b/5, 128a/8,150b/5 
a. agrıdıcı: 12ua/lO,123 
b/3, 138a/ 7 

a. eyle-: 110a/4, llOa/b 
113b/l, 150b/6,158b/8 
lb3a/lo, lb3b/9 
a. katı: İ4t>b/ll 
a. içinde: 121a/8 
a. içün: 113a/7 
a. -ı: 119b/9, 133b/l, 
134b/9, 137a/9,158b/ll 
a. -mdan: 113a/2,13ub/3 
a. -ini: 141b/10 
a. -ın: 162a/4 
a. -lu: 106a/6, l*4a/10 
a. -ludur: 153b/ll 
a. -umuz: 134a/7,134a/ll, 
lb7a/7,9 

a. -umuzı: 15ub/10 
azâd(par. ): hür, köle olma- 
yan 

lu7a/4 , 3 

a. ol-: nür olmak 
124b/ll 

azdur-: saptırmak 

a. -a: l4bb/7, 150a/3 
a. -alar: 151b/10,145a/9 
a. -dılar: 120b/lu, 158 
b/8 

a. -ur anı: 133b/9 
a. -dun: 155a/9 
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azdurraak: saptırma, sapık- 
lık; heba etme; bozma 
a. -(g;ın:113b/lu 
a. -(g)ıla: l47a/5 
6 Âzer (Ar.;: Hz. İbrahim'- 
in babası 
a. -e: 13öb/ll 


d Z 1 ( ri I* • ) • O X c- i 

a. -i: 137&/ 
azgun: sapık, d 
dan ayrılmış 
a. -ırakdur: 

a . -İdi ; 1 .1 ^ 


at 

u 

y 

ogru yol- 
11 7 b/d 

a/y 
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bağışla-: bağışlamak, ver- 
mek 

b. -duk: 140a/b 
bağla-: bağlaman., kuvvet- 
lendirmek 

b. -di: 107b/ll,131a/ö, 
b. -dılar: 143a/5, 156 
a/ö 

b. -duk: Ibba/tL 
b. -dunuz: 122a/ll 
b. -rlar: l25a/2, 131bb5 
bağlamak: baklama, kuvvet 
lendirme 
b. -dan: l4Öb/8 
b. -lıkdan: 149a/5 
bağlan-: bağlanmak 
d. -mışdur: llöa/7 
b. -mış iken: 123b/4 
b. -mışlar: 124a/3 
b. -sun: 118a/7 
bağarsuk: bağırsak 
b. -(ğ)a: 150b/3 
b. -lan: 150b/3 
baha (Far. ) :de 6 er, kıymet; 
karşılık, ücret 
114b/b 

bahâlu: değerli .kıymetli 
114b/b 

bak-: bakmak, iltifat et- 
mek, dikkat etmek 
1200/4, 5, 131b/4, 
134b/b,137b/l,lb5a/3 
lb8a/2 

b. -a: 17ua/10 
b. -un: 130a/ 1, 143a/l, 
lbbb/4 


bakıcı: bakan, seyreden 
b. -1ar: 168b/l 
balçık: çamur 

b. -dan: 12bb/6, 128b/10 
barmaklu: parmaklı 
150b/3 

basdur-: bastırmak 
b. -duk: 115a/ 3 
başmak: kavuşmak, çiğnemek 
154a/9 

b. iken: lu7a/7 
baş: baş, kafa 

b. -larunuza: 107b/l 
başla-: başlamak 
b. -dı: 157a/7 
bâtıl (Ar.): yanlış, hak 
olmayan, batıl 
b. ol-: boşa gitmek, yok 
olmak : 107a/9 , 116b/5 , 
l45a/3,l40b/7,169a/6 
b. içun: 141a/10 
bay: zengin, ileri gelen 
b. -dur: 147b/10 
bayık: kuvvetlendirme ve bağ- 
lama edatı; çünkü, zira; 
dikkat edin, şüphesiz 
105b/7, 109a/7, 112 
a/b, 117a/5, 12ba/10, 
139b/l, 145b/7, 159 
b/9, lb4a/7 , 165a/l.. 
bayram: şenlik, bayram 
127b/2 

bazirgânlik: alış veriş 

lubiJ/ll 
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becerici: yapabilen, be- 
ceren 

137a/l 

bela (Ar.): bela, musibet, 
şirk, fitne, fesat 
129b/10 

belki (Far. ) : öyle değil, 
doğrusu, bilakis, yoksa 
118a/ 8, lb4b/9 
bellü: aşık, apaçık, aşi" 
kar 

109b/ 4, 123a/ 5, 127 
a/l, 13ub/5, 134b/7, 
159a/l, 149b/3, 156 
a/8, lb2a/b, lb8a/ll 
b. eyle: açıklamak, ap- 
açık göstermek 

lü 9 b/l, 110a/ 9# 1221 
b/6, 120b/4 , 142b/2, 
lbUb/9 

belür-: görünmek, aşikar 
olmak 

b. -di: 151b/ 3 
belürdil-: açıklanmak 
b. -e: 124b/7 

Belürt-; açıklamak 

b. -(d)eler: 124b/5 . 
ben: teklik birinci şahıs 
zami ri 

108b/ 5 , Hlb/ 5 » b , 7 * 
127b/4,5, 130a/ll, 
130b/2,131a/4, 135 
a/b, 13ba/2 


b. -den: 106b/3, 114b/5 
162a/7, 162b/10 
b. -i: 111b/ 5, 155a/4,9 
b. -üm: 127b/10, 128a/l 
13ob/10, 135a/4, 136 
a/b, 9, 136a/10, 141 
b/5 

b. -ümile: 139b/4 
bana: 127a/3, 127b/ll, 
128a/3, 13ub/ll, 133 
b/11, 134b/8, 135a/ 6 
139a/8 ... 

bendeş: denk, benzer, eş 
emsal; ortak, şerik 
b. eyle-: benzetme, mi- 
silleme 
114b/ll 

b. -lerünüz:133b/6 
b. -süz: 113a/8,142a/ll 
Beni lsrâil:israil oğulları 
119b/5, 12bb/lo, 127 
b/8, 168a/ 8 

ber£ber: birlikte; benzer 
128b/ 9» 135a/7 
b. -i: 123b/8 
b. ol-: 124b/l 
bereket; t^Ar. ) nimet, bolluk 
b. -1er: 167a/3 
berk: sağlam, kuvvetli, çe- 
tin, şiddetli 
b. -iregin: İ44a/b 
beşik: beşik 
12bb/3 
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beyân (Ar.): açıklama 
ı42b/5 

b. eyle-: 143b/b,7, 146 
b/11, 152a/b 
b. -olın-: 145b/4 
bıragıcı: bırakan, atan 
b. -1ar: 169a/l 
bırağınıl-: yere kapanmak 
b. -di: 169a/8 
bırak-: bırakmak, atmak 
lo9a/5 

b. -(g)a: 122b/ll 
b. -(ğ)asan: lb8b/ll 
b. -dr: 168a/ 10 
b. -dılâr: İ69a/1 
biç-: biçmek (ekin) 

b. -meği /gün/: 149a/l 
bil: döl, sulp 

b. -inde: 142b/ 5 
b. -inden: 125a/l 
bil-: bilmek, haberdar ol- 
mak, tanımak, anlamak 
115b/ll 

b. -diler: 121b/8 
b. -dün: 127b/ll 
b. -dürür: 144a/8 
b. -esiz: 124a/7, 137b/4 
148a/5, 169b/3,lb9b/3 
b. -evüz: l27a/9 
b. -medin: 135b/10 
b. -medü: 113a/ll 
b. -e: 123b/l 


b. -medüüüzdi :l4la/9 
b. -mekdin-yana : 
lbba/b 

b. -megi : 141a/4 
b. -megile: 1496/8, 
134b/3 

b. -mekliksüz: 143a/5 
b. -mez: 136b/l 
b. -mezsiz: 157a/4,157 
b/11, 158b/ 9, 162a/ 
10 

b. -meksüz: 14 5b/ 7, 
149a/4, 15oa/3 
b. -mezem: 128a/l 
b. -mezin: 135a/5, 150 
a/5, 162a/9 
b. -mezler: 125a/7, 
152a/ 2, 133b/4, 144 
b/5, 146a/10, 170b/6 
b. -mezlerken: 167a/l 
b. -ün: 112b/7 , 123a/4 
124a/9 

b. -ür: 124a/7,ll, 129 
a/2, 136b/l,3,6,138 
b/lu 

b. -ürin: 154a/3 
b. -ürdür: 130b/9 
b. -ürirekdür: 117b/ll, 
136a/10, 145a/ll, 
145b/l,7, 146b/2 
b. -ürler:131a/5,6,142 
b/3, 143b/8, 145a/4, 
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b. -ürsin: 128a/l 
b. -lirin: 154a/3 
b. -ür misiz: lt>4a/6 
b. -ürsiz: İ4Ûa/l 
bildür-: anlatmak, ayık- 
lamak, sezdirmek, gos- 
termpk, öğretmek 
b. -fi r: 144a/8 
bile: il^ 

15^b/ll 

bilin-: bilinmek, anla- 
şılmak 

b. -e: 125b/9 
bilici: bilen 

126a/ lu, 128a/2, 
lb8b/3,7 

b. -dür: 117a/l, 120 
b/7, 138b/9, 140 
a/6, 14 3a/ 9, 145 
a/7, 147a/9 
b. -1er: llda/4 
bin-: binmek 

b. -men: 148b/7 
b. -miş: 142b/9 
bir: bir, tek, aynı, de- 
ğişmeyen, ilk, bir cüz, 
diğeri, öbürü 

llbD/7, 120 a/ 8 , 122 
b/3, 124b/8, 128b/10 
131a/3, 146a/8, 148 
a/l, 149b/ 5, 157a/6 
b. bölük: 118b/ll, 119 
b/7,8, 129a/8, 129 
b/2, 157a/8, l62a./5, 
lb2b/7, lb4a/4 


b. niçe: H6a/1,7, 118 
b/11, 135b/4,5, 137 
a/11, 144b/7, 147a/6 
153b/ 9, 156a/ll 
birbiri : birbiri 

129a/ll, 14 2b/ 9 
b. -ne: 149a/9, 158b/6 
b. -nüz: 137a/ll 
b. -nüze: 136b/ll 
biregü: biri, bir kimse 
107b/4, 163a/4, 
163b/10 

biri: herhangi bir kimse, 
birisi 

124b/ll 

b. -nden: 116b/2,3 
birle: ile, beraber 
159b/ll 

bit: bit, kurt 

buğday biti: 170b/9 
bi tmek : bi tmek 
b. -in: 142b/8 
bizî çokluk birinci şahıs 
127a/4, 131b/3, 
132a/4,9, 137a/5, 
138b/3, İ44b/1, 
153a/2, 154b/l, 
162a/ 5 

b. -den: 117b/2, 169 
b/6 

b. -din-yana: 117b/8 
b. -e: lloa/10, 117 
b/3, 125a/ 5, 127 
b/3, İ38a/İ0, 138 
b/2, 142a/İ, 152 
b/2, 156a/10 
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b. -i: lÜlb/9,11, 137a/5 
158b/8, 160a/6, 170 
b/7 

b. -üm: 126a/2, 127b/l, 
132b/4, 135b/b, 132 
b/2, lb9b/8 
b. -ümdür: 170b/ 3 
b. -ümiçün: 147a/7, 131 
a/l 

lbla/2,3 

bizar (Far. ): uzak, beri, 
alakasını kesmiş 
b. -ven: 131a/4 ,139a/ll 
boğazla-: boğazlamak, kesmek 
b. -du&uz: 106a/10 
b. -mayalar: 124b/ll 
boğazlan-: kesilmek 
b. -an: 150a/ 8 
b. -dı: 10ba/10 
boğul-: boğulmak 
b, -mış: lüba/8 
botla-: yavrulamak (devej 
b. -yıaak: 124b/ll 
boynuz: boynuz 

b. -ila: 10ba/9 
boy(.u)n: boyun 

b. -ma: 124a/7 
b. vir-: itaat etmek, 
bağlanmak, teslim 
olmak 

107b/ll, 114b/2, 
121b/6 , 123a/3, 134 
a/7, 158a/6, 159a/2, 
lb4a/4,8,10 


bölük: topluluk, fırka, 
cemaat, grup 
.■ 129a/8, 129b/2, 

158b/ 5, 162b/7 » 
164a/4, lb5b/5, 
166a/8, lb8a/l , 
168b/2, lb9b/9 
b. bölük: 137a/ll 
b. -dür:118b/ll 
b. -(g)e: 152a/ll 
157a/8, 158b/b 
b. -\g)i : 119b/7,8 
147a/4,ll,162a/5 
b. -1er: 133b/5, 144 
b/3, 153a/4, 158b/3 
b. -(g)ile: 137a/ll 
b. -(g)idür: 117a/5 
b. -(g)ün: 137b/ll, 
158a/l 

bu: işaret zamiri, 
b. -nlar: 170b/l 
buçuk: buçuk 
123b/8 

buğday: buğday 

123b/8, 142b/9, 
170b/9 

buğra : erkek deve 
125a/l 

bugün: bugün, şimdi 

106b/ 1, 107a/ 1, 
141b/ 9, 160b/ 6 
bul-: bulmak, görmek 

b. -duk:125a/5,lb7b/10 
b. -maduk: 167b/9 


b. -masa: 122b/4 
b. -mayasın: lbbb/2 
bulıd: bulut 

b. -1ar: İ6lb/t> 
bulın-: bulunmak, var 
olmak , olmak 
b. -maz: 121a/4 
bulmak : bulma 

b. -dur: 128b/ 3 
burun : burun 
b. -a: 114b/9 
b. -dur: 114b/9 
büsitân,(Fr. ) : bahçe, . 
bostan 

b. -1ar: 142b/ll, 149 
a/6 

buyruk? emir, buyruk 
108a/3, 124b/9, 
161a/ 10 

b. -dan: 164a/lo 


b. -dan çık-: azgınlık 
Allahın emrinin dı- 
şına çakmak 
llla/8, 117b/4, 121 
a/11, 126a/7 
b. -(g)ıla: lolb/11 
b. -(g)ına: lbla/10 
buyur-: emretmek, buyur- 
mak 

b. -dı: 157a/2, 5 
b. -dum: lbba/3 
b. -duîî: 128a/ 3 
b. -madı: 124b/10 
b. -maz: 137a/3 
b. -ursız: l68b/4 
buyrul-: emrolunmak 
b. -duk: 13öb/3 
b. -dum: 153b/2 
biigüle-: büyülemek 
b. -yesen: 170b/7 
but (Far. ) : put 

b. -1er: 131b/l 
b. -1er içün: 124b/10, 
12ba/l, 150a/8 
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-c- 

câhillik: cehalet, bilgi- 
sizlik 
llba/3 

can (Ar*): can, ruh 

c. al-: ruhunu kabzet- 
mek 

152b/8, l^öa/ll 
c. -larunuzı :141b/9 
c. -ln:13bb/ll 
c. -utnuz: 16bb/8 
c. -unuz: 13bb/3 
câzü (Par. ) : cadı 
c. -dur: lb8b/3 
c. -1ar: 168b/7, 169a/8 
c. -lık: 127a/ 1, 141b/10, 
lb9a/3 

c. -lık eyle-: büyücülük 
yapmak 
169a/2 

c. -luk: 129b/ 3 
c. -yı: lb8b/7 
cebbar (Ar.;: zorba, emir 
altına girmeyen 
c. -1ar ili: 108b/4 


Cebrail (Ar.): Cebrail 
c. ile: 12bb/2 
cevâb (Ar.): cevap 
lb4b/10 

ceza ^Ar.): ceza 

c. vir-: cezalandırmak 
l4lb/9, 14 5b/ 9» 148 
b/9, 149a/2, 150t>/4, 
152b/6, 159a/5,7 
c. ol-: 153a/7 
c. -dur: 123b/5 
c. -sini: 123b/9 
cübbe (Ar.): cübbe 

c. -si içinden: 168a/ll 
cühud (Par. ) : yahudi 

c. ol-: yahudi olmak 
113b/6, 114b/2, 119 
b/l, 150a/ll 
c. -1ar: 108a/ll 
c. -lardan: 114b/6, 118 
a/10, 121a/5, 152b/3 
c. -lan: llba/6 
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-ç- 


çalap: tanrı, rab 
153b/4 

ç. -(b)ı ; 147a/2 
ç. -(b)ıları: 1336/7» 
135a/9, 144a/4, 

164a/10 

ç. -(b)ılarına: 1286/9» 
132a/10, lbla/8 
ç. -(balların; 152a/7 
ç. -(balarından: 118b/9 
Ç. -(b)ısı:lllb7,134b/3, 
153b/l, 156a/b, lbla/ 

11, lblb/10 
Ç. -(b)ısıdur: 153b/4 
ç. -(b)ısına: 138b/4, 169 
a/9 

ç. -(b)ısmdan: 105b/ll, 
133b/2, lb2a/8, lb2b/ll 
164a/6, lb8a/5 
ç. -(b)urn; 139a/8, 1396//6, 
153a/9, 157a/5, lb2a/8, 
lb2b/ll , lbba/6, lb9b/5, 
169b/7 

ç. -(b)uma: 120a/3, 128a/4 
130b/2 

ç. -(b)umuz: 121b/9, 127 
a/11, 131b/3, 132a/5, 
132b/l, 147a/b, 156a/9, 
158b/7, 159b/3 
Ç. -(b;umuzun: lbla/2 
ç. -un yolu 14bb/10,152 
b/9 

Ç. -(b)undan: 118a/ll, 
119a/2, 143b/9,145a/4 


ç. -(b)unuz: 135b/8, 
143a/lu, 150b/5, 
lbla/10, 153b/6, 
159V8, lblb/5, 
170a/8 

ç. -(b)u'nuza: 120a/4, 
128a/4 

ç. -(b)unuzı: lbla/ll 
ç. -(b)unuzdan: 119a/ 8, 
143b/4, 1526/4, 154 
a/6, 162a/ll, 163a/2 
163a/9, 163b/ 7 , 165 
a/7, 168a/ 7 
çalış; savaş, sertlik 
156b/4 

ç. içün: 118b/3 
çalış-: savaşmak, mücadele 
etmek 

ç. -un: İlla/ 5, 1126/10 
ç. -urlar: 112b/l, 116 
b/9 

çekü : çekirdek 
ç. -(g)i : 142a/7 
çık-: çıkmak 
155b/3 

ç. -alar: 110b/9,10, 
113a/4 

ç. -asız: 106a/l 
ç. -dılar: 117b/ll 
ç ikici: çıkan 
14ba/ 6 

ç. -1ar: 113a/5, 121 
a/11, 126a/8 
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ç. -ıcıları: 118a/8,10 
Ç. -ıcılaraur: llba/3, 
117b/4 

çıkar-: çı Karmak, yaratmak 
ç. -arasız: 150b/ll, 
lb3b/2 

ç. -dı: 156b/8 
ç. -duk : 142b/7 , 8, 11 
lblb/7 

ç. -un: l4lb/9 
ç. -ur: 109b/6, 142a/7 
Ç. -urdur! : 12bb/9 
ç. -ururuz: 142b/9, lbl 
b/9 

çıkarınıl-: yaratılmak, mey 
dana çıkarılmak 
ç. -asız: 15bb/3 
ç ikici: çıkan, yaratılan 
ç. -dur: 142a/ 8 
çıkmak: çıkmak 

ç. -dur: 10bb/l 


Ç. -maz: 161b/ 11 
Çiçek: çiçek 

Ç* -(g)inden: İ42b/10 
(Par. ) : çif t;*ş, zevce 
Ç. -ün (iy.): 156b/6 
Çok: çok 

109b/2, 112a/l0, 116 
a/2, ll8a/lu, ll8b/ll, 
119a/9, 121a/ll, 145 
b/6, l47a/4 
Ç. -a: İ48b/1 

ç. -dan: 109b/3 
Ç. -ı: 121a/5, 125a/ 3, 
141a/8 

ç. -ın (gen.): Ib7b/10 

ç. -uîiuz : 117b/ll 

çoklık: çokluk 
• • 

Ç. -(ug)ı: 124b/3 
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-D- 


5agı (krş. dakı): ve, ile 
105b/9, 119b/4, 120 
b/7, 124b/2, 125a/l 
135a/l, 138a/4... 
dahi (krş. dakı): ve, ile 
lllb/3, 125a/6, 125 
b/7 

dakı: bağlama edatı, ve, 
ile; -dıgı halde; çünkü 
ancak (krş. dahi, dağı) 
105b/ll, 106a/l, 110 
b/l, 117a/l, 123b/l, 
13 5a/ İ, 143b/2, 146 
b/4, 167b/l*. • 
d. -1ar: 129b/2 
dak-: takmak, asmak 

d. -dukları: 105b/10 
d. -duklarını: 124a/7 
dâne (Far.): tane 

136b/3, 142b/ 9 
d. -yi:142a/7 
dânişmend (Far.): bilgin, 
alim 

d. -1er: 114b/3 
d. -leri : 118a/4 
dapa: taraf, yön, -a doğ- 
ru; yan, nezd 

107a/10, 108b/l,109 
b/6, 111b/ 5, 146b/10, 
153a/5, 154a/6, 154 
b/2, 145b/6... 
darlık: darlık (krş.tarlık) 
107b/7 


dar t-: tartmak, ölçmek 
(krş. tart-) 
d. -arlar: 156b/8 
d. -dı: 168a/ll 
dartış-: tartışmak (krş. 
tartış-) 

d. -alar: 131b/10 
d. -ur s ız : 115b/8 
Davüd (Ar. ) :Kur*an'da zik- 
redilen bir peygamber 
121a/l 

d. -a: 140a/8 
deg-: değmek, ulaşmak 
d. -e: 14bb/3 
d. -mez: İ4öa/10 ✓ 

değin: kadar, dek; için; 
yan; doğru 

107a/ll, 107b/ 2, 109 
a/10, 118b/ 2, 155a/7 
156b/l 

degşür-: değiştirmek 
d. -dük: 166b/ 9 
degşürüci: değiştiren 
' 133a/3 
degül: değil 

113a/5, 114a/10, 117 
a/l, 12ub/l, 123a/5, 
124b/8, 125b/3, 129 
b/5, 131a/ 3, 131b/9... 
d. iken: lu5b/6, 106b/6 
107a/7 

d. -em: lllb/5 
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d. -in: 105 b/b, 10bb/6, 
107a/7 

d. -1er: 140b/ll 
d. -misse: 159b/2 
d. -sen: 143b/ll, 153a/4 
d. -siz: liya/b, 148a/ 3 
151a/l 

d. -üz: 132a/9, 170b/7 
degür-: ulaştırmak, vermek, 
ödemek, teslim etmek 
119a/2 

d. -düm: lb4b/3, lbbb/4 
d. -medin: 119a/3 
d. -raez: 125a/9|138a/9 
d. -ürin: lb2a/8 
degürmek: ulaştırma, verme 
ödeme, teslim etme 
123a/5,124a/ll 
delük: delik 

d. -(g)in: 133a/7 
deniz:deniz 

d. avı: 124a/l 
d. -de: 13bb/2 
d. -ün: 137a/4, 142b/2 
denk (Far.): şaşkın 
d. eyle-: şaşırtmak 
138b/l 

depele-: öldürmek, katlet- 
mek 

d. -di: lllb/10 
d. -diler: 149a/3, lb4 
a/9 

d. -men: 123b/4, 151 
a/11, 151b/ 3 


d. -rai ş :112a/ 7 
d. -rler: 119b/8 
d. -ye: 112a/6 
d. -yem: lllb/3,6 
d. -yesefî: lllb/5 
d. -yevüz: 170a/ 1 
depelemek: öldürmek 

lllb/10, 148b/2 
depelen-: öldürülmek 
d. -eler: 112b/2 
depremek: sarsılmak 
166a/ll 

depren-: sarsılmak 
d. -ür: 133b/4 
deprenmek: sarsılma 
lb4b/l 

derece (Ar.): derece, 
mertebe 

d. -1er; 153b/10 
d. -leri: 140a/5, 147 
b/8 

destur (Far.): izin, mü- 
sade 

d. vir-: izin vermek 
169a/ll 
deve: deve 

124b/10, 125a/l, 
149b/9, 159a/4 
d. -1er: 149b/2 
d. -sidür: lb3b/7 
d. -yi: lb4a/9 
dırnaklu: tırnaklı hayvan 
d. -yı: 150a/ll 
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di-: demek, söylemek 
d. -diler; 136a/7 
dik-; dikmek 

d. -erler; 136a/5 
dil; dil, lisan 
d. -i; 121a/l 
d. -leri; 136a/ll 
dile-; istemek, arzu et- 
mek 

d. -düîiüz; 155b/7 
d. -dükleri; 144b/3 
d. -düm; 164b/4, 166b/5 
d, medi ; 113b/ll 
d. -mez; 107b/7 
d. -mezin; 141a/2 
d. -mezler mi; 120a/ll 
d. -r; 105b/7, 107b/8, 
110a/2,6, 113b/l, 
116a/l, 116b/ll, 
118a/9, 122b/10, 

147a/8, 147b/ll 
d. -rin; lllb/7» 162a/9 
d. -rler; 135b/l 
d. -rse; 113b/10, 146b/7 
d. -rüz; 140a/5 
d. -sedi; llbb/4, 143b/10 
144b/8, 148b/3, 15o 
b/8, 131a/3 
d. -seyidi; 133a/9 
d. -rise; 133b/ 9, 134a/3 
146b/5 

d. -se; 147b/10 
d. -sedük; 167b/2 


d. -ye; 109b/10, 166a/5 
139b/6, 144b/4 
d. -yeler; 113a/4 
dilek: arzu, müsade, seçme 
d. -(g)ine: 115b/2,9, 
120b/9, 136a/4 
d. -(g)iyile: 109b/7 
d. -lerine; 151a/6 
d. -leriyile: 145b/6 
d. -(g)ümile: 126b/7,8 
dileyici: isteyen, arzu 
eden 

d. -leri: 164b/5 
d. -ven: 163a/l 
d. -lerdenven: 156a/2 
dilsüz: dilsiz 

d. -lerdür: 133b/8 
dîn (Ar.): din 
d. -i: 157a/7 
d. -inden: 116b/6 
d. -lerini: 137b/ll 

148b/ 3, 160b/5 
d. -lerinden: 153a/3 
d. -ünüzden: 10bb/2 
d. -üSüzi: 106b/3» 
117a/7 

d. -ünüz içinde ;120b/8 
d. -ünüz içine: 166a/3 
d. -ümüz içine: 166a/l 
d. üzere: 115b/ 5 
dir— : toplamak, birleştir 
mek 

d. -e: 126a/8 
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d. -edi: 133a/9 
d. -evüz: 147a/3 
diri: canlı, diri 

d. koy-: öldürmemek 
170a/2 

d. -den: 142a/8 
dirici: toplayan, bir a- 
raya getiren 
d. -1er: 168b/b 
diril-: toplanmak, bir a- 
raya gelmek 
d. -esi: 134b/ 9 
d. -esiz: 156b/2 
dirilt-: canlandırmak 
d. -e: 112a/8 
d. -miş: 112a/8 
d. -tük: 14ba/4 
dirlik: hayat; maişet 
< 136b/7, 138a/l, 

147b/4, 160b/6 
d. içinde: 137b/5 
d. -(g)imüz: 132a/9 
d. -(ğ) üm: 153b/l 
dirüt-: canlandırmak 
d. -(d)ür: 136b/6 
dirsek: dirsek 

d. -lere: lo7a/ll 
diş: diş 

d. -dür: 114b/10 
d. -e: 114b/10 
dişi: erkek olmayan, dişi 
124b/ll, 149b/5,6,7, 
10,11 

d. -lere: 148b/ll 
d. -si içün: 124b/ll 


doğ-: doğmak (krş. tog-) 
d. -ar: 124b/ll 
doğru: doğru (krş. togru/ 
togrı) 

132a/ll 

dost (Par.): ahbap, arkadaş, 
dost 

d. dut-: dost edinmek 
116a/7 

d. -1ar: 107a/8, 116a/6, 
117a/9, 121a/10,157a/i0 

d. -ları: 147a/5 
d. -landur: 116a/7 
d. -larma: l46a/2 
d. -larıvuz: 110a/4 
d. -larunuz: 117a/l 
dostlık: dostluk 

121a/ 6 , 

d. -dm-yana :121b/3 ! 
d. -ına: 113b/4 
dök-: dökmek, akıtmak, yağ- 
dırmak 
lfa9b/7 

d. -ün: lbOb/2 
dökül-: akıtılmak, dökül- 
mek 

d. -miş kan: 150a/7 
dölen-: durmak, eğlenmek, 
kalmak, sükunet bulmak 
d. -e: 127a/8 
d. -enesi neşene: 

142a/10 
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dön-; dönmek, avdet etmek 
vazgeçmek 
d. -di: 170b/10 
d. -diler: lb9a/8 
d. -der: 143b/9 
d. -dur: 137b/b 
d. -dürdi: 152b 
d. -e: 116b/6, 123b/10 
d. -ecek yir: 110a/8, 
115b/7, 125a/10, 
136b/8, 153b/7 
d. -esefi: lllb/8 
d. -elerdi: 132a/7 
d. -ersevüz: 166a/2 
d. -ersiz: 157a/7 
d. -esiz : 110b/7 , 165b/ll 
d. -evüz: loba/4 
d. -mefi: 110b/7 
dönder-: döndürmek, çevir- 
mek, vazgeçirmek (krş. 
döndür-) 

143b/9 

d. -ür: 134b/7 
d. -ürler : 134b/8, 152 
b/b, 7 

d. -ürüz: 144a/9 
dönderin-: döndürülmek 
(krş. döndürunil-) 
d. -eler:132a/7 
dönderinil-: döndürülmek, 
geri çevrilmek 
d. -eyidük: 132a/4 
d. -ürsiz: 142a/9 


döndür-: döndürmek 
137b/6 

d. -di: 152b/5, 166b/3 
d. -eler: 115b/ll 
d. -esiz: 123a/4 
d. -ürler: 114a/10 
d. -ürsen: 114a/5 
d. -ürüz: 137b/l,162a/l 
döndürinil-; geri çevrilmek 
d. -e: 160a/5 
d. -evüz: lbla/3 
döndürici: geri çeviren, 
döndüren 
145a/7 

d. -1er: 129a/5 
dönici: dönen, geri çevi- 
ren 

d. -lerüz: 169b/5 
dönil-: döndürülmek, geri 
çevirilmek 
d. -eler: 133b/l 
dönmek: dönmek, geri çe- 
virilmek 
llba/11 
dört: dört 

105b/5, 124a/6 
döşek: yatacak, yatak 
159a/6 

döşe-: yaymak, döşemek 
d. -eyesefi: lllb/5 
döşen*: yayılmak, açık ol- 
mak 

d. -mişlerdür:118a/8 
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döşeyici: yayan, uzatan 
llbb/b 

d. -1er: l4lb/8 
dvfâ (Ar.): dua 

d. -sı: 154a/ll 
dur-: durmak (krş. tur-) 
d. -a: 117a/4 
d. -alan 123b/ll 
d. -asız: 107a/10 
d. -ur: 149a/7 
d. -urlar: 117a/2 
durıcı: duran 
113a/b 

d. - 1ar: 108a/3, lb3a/4 
d. -rak: 152b/3 
durur-: durdurmak, ifa et- 
mek, dikmek (krş. turur-) 
d. -alandı: 118b/'8 
d. -asız: 119a/7 
dut-: yakalamak, tutmak, 
d. -a: 134b/4, 152b/5, 
lb3b/9 

d. -amayalarıdı: 121a/10 
d. -ar: 122a/ll, 131b/b 
d. -arise: llba/7 
d. -ayın mı: 130a/9 
d. -avuz: 159b/2 
d. -dılar: 108a/9, 117 
a/7, H9b/8, 122a/4, 
129a/5, 137b/ll 
d. -duk: 109a/7 
d. -dum: 139b/l 
d. -dunuz: 125a/9,13ba/b 
d. -man: llba/5, 117a/ b 


d. -maz: 122a/10 
d. -tı: 108b/3, 
131a/9, 137b/2, 
130b/9, 158a/9, 
lb4b/l,lbba/10 
d.-tılar: 117a/10, 
132b/3, 133b/8, 
135a/2, 131a/7. 
157a/9, 158a/b... 
d. -tuk: 119b/5, 
134a/5, 134b/l, 
lbbb/8, lb7a/l, 
170a/ll. . . 
d. -uîî: 113b/9, 
127b/8 

dutıcı: tutan 

d. -dur: 141b/l 
d. -1ar: lo7a/7, 
118b/ll, 149a/b, 
lb3b/ll 

d. -lan: 145b/l 
d. -lardan: 13ba/5 
d. -lardur: 140a/3, 
157a/ll 

d. -larun: 130a/2 
d. -yıken: 115a/b 
dutınıl-: tutulmak 
d. -dı: 133a/l,2 
dükel: tüm, tamam, hep 
d. -i: 124a/l, 130 
a/7, 138a/4, 
140b/l, 170b/10 
d. -in: 147a/3 
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d. -ine: 14ûa/7, 151a i t> 
158b/ 9 

d. -ini: 140b/2, lb0a/2 
d. -inin: l47b/8 
dünyâ (Ar.) s dünya 
d. iyinde: 132b/5 
d. -da: 112b/5, lb7a/9 
d. -ya: 132a/5,lb7a/9 
d. -yı : 138a/4 
dünyalık: dünyalık; mal, 
114b/6 

d. -(g)ı: 138a/4 
dürlü: yeşit, nevi, tür, 
cins 

d. dürlü: 149a/8 
dürüst (j?ar.): doğru, dü- 
rüst 

113a/8, ll4a/6, 147 
a/9, 149a/2, 128a./10, 
130b/9, 158b/ 9 


düş-: düşmek 

d. -di: lt>3a/9 
d. -men: ll4b/6 
düşhâr (.Far.): zor, güy 
d. gel-: zor gelmek 
lb9b/6 

d. gör-: istememek 
lbba/1 

düşmen (.Far.): düşman 
İ44b/b 

d. -dür: l49b/4 

d. -lerünüzi: 170a/9 

düşmanlık; düşmanlık 
d. -dın-yana: 121b/l 
düz; düz 

lola/1 


ebed (Ar.): ebedi, sonsuz 
luk 

121a/8 , 122a/3 , 

128b/l , 159a/10 
efdal (Ar.): daha fazilet- 
li , en üstün 
154a/3 

eğer (Par.): şayet; keşki; 
bile; dahi, için 

107b/2 ,3 > 108b/6 , 110 
b/9, llla/3 , lllb/4, 
112b/ll, 113b/8,9 
114a/5, 115b/4,117a/9 

eğrilik: eğrilik, yanlışlık 
e. birle: 159b/ll 
e. iken: 165b/3 
ehl (Ar.).: sahip, ehil; 
halk v 

e. -inden: 160a/7 
e. -i: 117b/l, 118b/5 . 
119a/6, 120b/8 , 
145a/3, 160b/3 
ekin: mahsul; mahsul yeri, 
tarla; ekin 
149a/8. 

e. -den: 148a/7 
e. -dür: 148b/5 
eks-: eksiltmek 
e. -men: 165a/8 
eksmeklik: azaltma 
e. -(g)ile : 170b/l 


el : el 

112b/4 

e. -i: 118a/7 

e. -leri: 112b/3, 
118a/7 ,8 

e. -lerini: 108b/l,2, 
113a/7, 114b/9 
e. -leriyile: 129b/4 
e* -lerünüzi: 107a/ll , 
107b/6, 169b/3 
e. -ümi: lllb/6 
e. -üni: lllb/5 
e. -ünüz: 107b/l,123 
a/11 
ellü : elli 

üstün e. -lü eyle-: 
güç kudret sahibi 
yapmak: 

147a/ll 

Elyesa* (Ar. ):H. îlyas 
e. -ı: 140b/l 
emr (Ar.): emir: 152b/9 
encır (Par. ) :incir:156a/5 
endaze (Par.): ölçü 
e. -lerdün: 126b/5 
endîşe (Par.): fikir, dü- 
şünce 

e. eyle-: düşünmek 
135a/7 

er: kişi, adam, şahıs 
110b/ll, 113a/fe, 
129b/ 
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e. üzere: I62a/ll ,l63a/2 
eren:kimse, kişi; zevç, eş 
e. -lerdür: l60a/l 
e. -lere : l60a/7 ,l64b/8 
erkek: erkek 

e. tni : 149b/6 
ervene (Far.) : t>ir cins 
dişi deve , dilimizde 
"boz renkli dişi deve- 
ye ervane derler 
163b/7, 164a/9 

et : et 

e. -i: 106a/7, 150a/5 
ev: ev, çadır, Kabe 
124a/5 

e. -1er: l64a/2 
evet: evet 

132a/ll, 159b/8, 
168b/9 

eydil-: denilmek, söy- 
lenmek, zikredilmek 

e. -di: 125a/3 
eyit-: söylemek, demek 
106b/8, 109b/9, 
110a/4 , H7b/1, 
119a/6, 120b/5, 
124b/l, 130a/l 
130b/2. . . 
e. -di: 141b/5 
e. -dük: 154b/ll 
e. -düm: 127b/ll 
e. -dün: 127b/8 
e. -(d)e: 126a/9>131 
b/10, 138b/7, 157 
b/7, I60b/ll 


e. -(d )em: 127b/10 
e. -(d)eler: 135b/5 , 
143b/7, 170b/3 
e. -(d)evüz: 131a/ll 
e. -(d)eyidi: 129b/4 
e. -medüm: 128a/2, 

156a/7 

e. -meyem: .168a/5 
e. -meyesiz: 152a/10, 
152b/l 

e. -mezin: 135a/4>5 
e. -ti: 108b/5 , HOa/3, 
110b/10 , llla/6, 
lllb/3 , 112a/3 , 

118a/6, 120a/2 , 
126a/ll, 126b/ll . . 
e. -tiler: 109^/7 , 
109b/8, 110b/8, 
llla/4 , 113b/4, 
117b/9, 118a/l , 
120a/l, 121b/ 4 • • • 
e. -tünüz: 107b/ll 
e. -(d) ür misiz:157a/4 
e. -(d)ürler: 147b/l 
e. -ürsiz: 141b/10 
eyle - : 3 r apmak , işlemek, kıl- 
mak, inşa etmek 

109a/5,114a/4,7,115b/8 

e. -di : 108a/l ,11 o b/11 , 
ll 6 b /10 , 117 b/ 6 ,120a/5 ı 

122 a/ 6 , 123t/9, 124b/7 

128b/10 . . . 
e. -diler: 109a/3>8, 
lllb/1, 112b/6 , 
121b/2, 130a/6, 
131a/6, 133a/2, 
134b/3 , 140b/2... 


- 213 - 


e. -dük: 109a/l, 118b/6, 
129a /8, 11, 129b/l , 
131b/6, 132b/5,156a/9, 
160b/9 

e. -düklerine: 149a/2 , 
150b/9 

e. -düginden: 116b/10 
e. -düra:' 106b/3 ,4 ,127a/2 
e. -dün: 164a/ll 
e. -dünüz: 139b/9, 10, 
147a/4 

e. -dügidi: 147a/7 
e. -rae : 160a/6 
e. -tnedi: l60a/8 
e. -medin: 112a/6 
e. -medük: 133b/6 ,143b/ll 
e. -men: 161b/2 , l64a/3 
165a/9 

e. -mesedük: 129b/8. 
e. -mesün: 113b/3 
e. -meS: 105b/8, 122a/6 
e. -meye :114b/6 , 115a/l 
152b/ll 

e. -meyem: 127b/6 
e. -meyesiz: 155a/3 
e. -meyesiz: 151a/10 t ıo8'i" 
e. -meyeydük: 150b/8 
e. -mez: 135a/8, 150b/5 
e. -mezler: 121b/6, 132 
a/2, 137a/l 

e. -n: 107b/5 , 108a/5 , 
llla/3 151b/7 ,9,10 
154b/ll 


e. -in: 154a/3 
e. -r: 105b/7, 109b/l , 
110a/9 , 114a/8, 
114b/l, 118a/9 , 
122b/6, 128a/10, 
146b/2,9 

e. -rler: 117a/3, 121 
a/6, 122b/9,128b/9, 
133a/l, 135a/3,138 
a/8, 141b/4, 143a/6, 
148a/ll, 151a/9... 
e. -rleriken: 141a/10 
e. -rise: 130b/7 ,138a/4 
e. -rsiz: 124b/l ,131b/l , 
134a/4, 137a/8,139 
b/1,6, 141a/7,142a/l 
154b/10 

e. -rüz: 143^/6 ,167b/4 
e. -sen: 114a/6 
e. -sün: 108b/3 ,115a/7 
e. -ye: 107b/8,109b/10 
110a/6 , 113a/9, 
113b/l, 114b/ll, 
115b/l, 120a/4 , 
123b/6, 124b/6, 
133b/10, 144b/10.. 
e. -yeler: 148b/2, 
l61a/3 , 169b/10 
e. -yelerdi: 140b/7 
e. -yem: 108b/8,127b/5 
e. -yesin: 155a/6 
e. -yesiz: 106a/3,107 
b/10, 122b/7,159b/9 
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e. -yeyidük: 129b/8 
e. -yüp: 115b/3 

e. -yevüz: 154b/3 
eylen-: edilmek, yapılmak, 

kılınmak 

e. -meyeler: 153a/8 
eylenil-: yapılmak, yazıl- 
mak, kılınmak 
e. -eler: 124b/4 
eylemek: yapma, kılma 

142a/ll, 151a/ll, 
152a/6, 157a/l, 

157b/9 

e. içün: 134b/7 
e. -(g)e : 126a/4 
eyleyen: yapan, kılan 
e. -1er: 125b/ll 
e. -lere: 140a/10 
eyleyici: yapan, kılan 
106b/6, 135a/10, 
136b/5,9, 145a/l, 
147b/6, 

e. -lere: 161b/4 
e. -lerden: 137a/6, 
155a/l 

e. -1er: 114a/8, 131b/3, 
155b/2, 161a/2, 164 
a/3 

e. -lerdür: 121b/8 
e. -lerken: 157a/6 
e. -leri: 118b/4, 

135b/6 

e. -lerün: 116b/10, 
122a/3, 136a/8, 
137a/2, 165b/5,8, 
166a/8 


eylük: iyilik, güzellik; 
lütuf, inayet; hayır 
105b/ll, 106a/ 4 , 
109a/6, 110b/ll, 
122a/3 

e. eyle-: 140a /10, 
151a/ll, 152a/5 
eyrek:çok, daha çok; kala- 
balık; kuvvetçe üstün 
e. -i: 133b/3, 144b/5, 
1 70b/5 

e. -in: 155b/2 
e. -ine: 145a/8 
eyü: güzel, iyi, hoş Çayır- 
lı; kusursuz 

108a/7 , 113a/9, 115 
b/6, 119b/3, 123a/6, 
8,9,10, 143b/3. 153 
a/6, 159a/8, 162a/9, 
166b/10 , 170b/2 
e. dile-: iyiliğini is- 
temek 

156a/2, 163a/l, 
164b/4, 166b/5 
e. eyle-: becermek, gü- 
zel yapmak 
161b/2 , 165a AO 
e. işle-: faydalı iş 
yapmak 

135a/l, 135b/ll 
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— F— 

fasık (Ar. ) : günahkar 
f. -1ar: 115a/10 
f. -lardur: 116b/ll 
fazl (Ar.): lütuf, kerem 
f. -dur: ll6b/ll 
ferişte (Far.):melek 
129b/6,. 133b/2, 
156a/l 

f. -1er: 141b/8, 

144b/2 

f. -lere: 154b/ll 
f. -ye: 119b/2 
fesad (Ar.): bozgunculuk, 
fesat, fitne 
f. eyle-: bozgunculuk 
yapmak 

112a/6 , 118b/4 , 
161b/2 , 164a/3, 
165a/9, 165b/5, 
169b/10 
f. -ı: 118b/4 


fevt (Ar.): kaybolma, el- 
den çıkma 
f. ol-: kaybolmak 
143a/3 

fısk (Ar.): fasıklık, gü- 
nahkarlık 

f. eyle-: günah işlemek 
l35a/3 

Fiıfevn (Ar.): Mısır hüküm- 
darı Firavun 

168a /I ,4,8, 168b/2, 
169b/9, 170a/ll 
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-G- 


ğafil (At.): habersiz, ga- 
fil 

147b/9 

g. -1er: 152b/l 
g. -lerken: 147b/7 
ğâlib (Ar.): muzaffer, ye- 
nen, galip 
g. -dür: 130b/8 
gark (Ar.): boğulma 
g. eyle-: boğmak 
l62b/3 

ğay(ı)b (Ar.): kaybolan, ha- 
zır olmayan, kayıp 
136a/ll 

g. ol- kaybolmak 
131b/5, 154b/3 
g. -ı: 135a/5, 138b/9 
g. -lan: 126a/10, 

128a/2 

gayet (Ar. ):son derece faz- 
la; nihayet, uç 
g. -in: 116b/4 
geç-:geçmek, gitmek, uzak- 
laşmak, savuşmak 
109a/6 

g. -di: 123b/10 
g. -diler: 158b/4 
g. -men: 122a/7 
g. -üp: 126b/3 
geçici: geçen, giden 

g. -leri:122a/7,157b/2 
geçür-: geçirmek 

g. -men: 149a/ll, 157 
b/2 

g. -ici iken: 150a/9 


gel-: gelmek , girmek .yaklaş- 
mak 

g. -di: 115b/3, 119b/6, 
129a/6, 131b/9, 132 
b/3, 133a/3,4, 134a/7 
143b/5, 146a/ll 
g. -diler: l68b/7 
g. -dişe: 153a/6,7 
g. -dü: 163a/6 
g. -dügi vakt: 124b/9 
g. -dün: 170a/8 
g. -dünüz: 142a/l 
g. -e: 107b/3, 129a/6, 
135b/7, 136b/10, 
144a/9, 152b/8,9,10 
158a/10, I60b/ll 
g. -eler: 114a/4 
g. -em: 155a/10 
g. -esin: 170a/7 
g. - medi: 129a/3 ,147b/l 
g. -mediler: 113b/7 
g. -men: 151b/6 ,155b/7 
g. -mez: 169b/6 
g. -sün: 136a/7 
g. -ün: 125a/4 
g. -ür misiz: 164b/6 
g. -ürise: 133a/6, 133 
b/11, 134a/l, 134b/8 
144a/7, 158a/3 
g. -ürsiz: 164b/8 
gelici: gelen, yaklaşan 
g. -dür: 148a/2 
gelmek: gelme 

g. -(g)i : 147b/ 4 
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gen: istek, arzu 

g. olın-: mecbur tutul- 
mak; çaresiz kalmak 
106b/5 • 145b/5 
g. -süz: 150a/9 
genez: kolay 

g. eyle-: kolay kılmak 
lllb/10 
gemi: gemi 

g. içinde: ,162b/3 
gerek: icabeder, gerekir, 
gerek 
149b/7 

getür-:getirmek, göstermek 
163a/8, l68a/9 
g. -di: 141a/6, 164a/5 * 
165b/2 

g. -diler: 105b/4,8, 
108a/3 , H5a/5, 
116b/3, H6b/6 , 
117a/2, 119b/l, 
121b/2 , 122b/8, 
123a/6, 124b/4... 
g. -dişe: 153a/6,7 
g. -dügi: 152b/ll 
g. -dük: 113b/4, 117b/2 
127a/3, 160b/8, 
169a/9 

g. -düm: 168a/6 
g. -dünise: 168a/8 
g. -dünüz mi: 169a/ll 
g. -eler: 121a/9» 126 
a/4, 135b/7 
g. -elerdi: 118b/5 
g. -enlerini: 128a/9 


g. -esen: 133a/8 
g. -esiz: 108b/7 
g. -medi: 113b/5, 153a/l 
g. -mediler: 144a/10, 
l65b/7 

g. -meyeler: 131b/9 
g. -meyelerdi: 143b/10 
g. -mezler: 130a/7, 

131a/7 

g. -mezsiz: 160a/9 
g. -inişler imisse: 167a/2 
g. -Un: 105b/4, 126b/ll 
127a/2, 151a^4 
g. -ürler: 160b/10 
gey: çok; iyi 
107b/2 

g. bil-: hakkıyla bilmek 
126a/l0 , 128a/2 
g. dur-: üstün olmak 
108a/3 

g. inan-: tam inanmak 
120b/3 

geyici: giyen 

g. -leriken: 105b/7 
gibi: gibi, benzeri, misli 
126b/ 6 , 142b/9, 

149a/7, 154a/10, 1 66b/l 
g. -dür: 112a/7 ,8 
gice: gece 

154a/9, 161a/8 
g. -de: l30a/7, 136b/5 
g. -yi: 142a/9,161a/8 
gider-:yok etmek, uzaklaş" 
tırmak 

g. -e: 147b/10 


giderici: gideren, yok e- 
den 

123b/7 

g. -dür: 115a/l, 122b/5 
g. -si: 122b/l 
gin: geniş; çok, bol 
117a/l,156b/5 
ginlik: genişlik 
163a/5 

gir-:girmek, dalmak 
g. -diler: 117b/10 
g. -e: 158b/5, 159a/4 
g. -eler: 137b/6 
g. -esiz: 110a/2 
g. -mediler: 160a/4 
g. -meyeler: 159a/4 
g. -meyevüz: 110b/9, 
llla/4 

girçek: doğru, doğruluk 
115a/4, 127a/9 
g. dut-: doğrulamak 
141b/l, 115a/6,ll 
g. -(g)is 128a/ll 
g. -(g)isen: 136a/7 
g. -1er: 149b/8 
g. -lere: 128a/ll 
g. -lerden: 163a/8, 
168a/10 

Ü irmek: i i rme , çalma 

g. -leri içlin: l^la/lü 


girtii: gerçek, doğru, hak 
159b/7,8 
g. -yi: 168a/6 
girtülik: doğruluk 
g. ile: 115a/ll 
girü: geri, tekrar, yine 

g. dirüd-: tekrar dirilt- 
mek 
136b/6 

g. dön-: geri dönmek 
110b/7, 165b/ll 
g. döndürünil-: geri 
çevrilmek 
137a/l, 161a/3 
g. kal-: geri kalmak 
158a /I , 165a/2 
g. }ço-: geriye bırakmak, 
yaşatmak 
168b/5 

g. yığlm-: menedilmek 
136a/2, 150b/6 
git-: gitmek, uzaklaşmak 
g. -di: 142a/6 
givür-: sokmak, koymak 
g. -dük: 118b/6 
g. -e: 121b/ll 
g. -em: 108b/9 
gizle-: saklamak, örtmek, 
gizlemek 

g. -diler: 116b/2 
g. -mezüz: 125b/8 
g. -rler: 117b/ll 
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g. -rsiz: 109b/2, 
124b/l, 141a/8 
gizlen-: gizlenmek, sak- 
lanmak 

g. -di: 151b/3 
g. -ü söyle-: fısılel- 
damak 
146a/l 

gizlü: saklı, gizli, sır 
137a/5, 161b/l 
g. ol-: gizlenmek 
157b/8 

g. söyle-: fısıldamak 
l44b/7 

g. -nüzi: 129a/2 
g. -sini: 145b/8 
gög(ü)s: göğüs, sine, gö- 
nül , kalp 

g. -lerünüz: 139a/lo 
g. -iniî 146b/6,7 
g. -ün: 154a/4 
g. üzere: 104b/2, 
166a/ll 

gök: sema, gök 

g. -den: 127a/6, 
127b/l, l42b/7, 
167a/4 

g. ~(g)e : 133a/8, 
146b/8 

g. -1er: 110a/7 , 
159a/3 

g. -lerde: 128b/3 , 
129a/l 

g. -leri: 128b/7, 
130a/9, 138b/6, 
139b/2, 16la/6 


g. -lerürf: 

gönen-: istifade etmek, 
faydalanmak 
g. -di: 147a/6 
gönlek: gömlek 
122b/3 

gönül: gönül, kalp 
g. -1er içindeki: 

108a/2 

g. -1er issini: 108a/l 
g. -leri: 113b/5, 134 
a/8, 144b/10 
g. -leri üzere: 131b/7 
167b/3 ,9 

g. -lerini: 109a/2, 

114a /I , 144a/10 
g. -lerindedür:116a/9 
g. -lerümüz: 127a/8 
g, -lerünüz: 134b/5 
gör-: görmek, farketmek 
g. -di: 139a/4,6, 

143b/4 

g. -eler:131b/8 
g. -esen: 116a/9, 

121a/5 

g. -mediler: 129a/7 
g. -mediyise: l43b/5 
g. -mezsiz: lbob/11 
g. -mezüz: l42a/3 
g. -sen: 118a/l 
122b/7 

g. -ur: lbbb/10 
g. -urin: 138b/ll 
g. -urisen: l41b/7 
g. -uruz: lb2a/b,lb2b/8 
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görici: gören, farkeden 
g. -dür: llyb/11 
görklü: güzel 
106b/8 

g. -rekdür: 151b/7 
görmek: görme, farketme 
g. -(g)e:152a/7 
g. -(g)i : 132b/3, 
lbüb/7 

g. -ligünüzden: 147b/2 
görün-: görünmek 

g. -mez iken: 123b/2 
göster-: göstermek 

g. -di: 138a/ 10, 139b/5 
İ4la/1, 137a/6, 
139b/l,2 

g. -dük: l40a/7, 140b/4 
g. -e: 112a/l, 136b/ 9 
g. -edi: 131a/3 
g, -evüz: 139a/2 
g. -medi mi: lb7a/ll 
g. -mesedi: 139a/8 
g. -mez: 119a/5» 12ba/7 
13ua/4 

g, -ür: 140b/b 
g. -ürsiz: 14la/8 
g. -urdi: 133a/8 
göstermek: gösterme 
H4b/1 

g. içün: 138b/b 
götür-: tanımak, götürmek 
g. -di: 150b/2,133b/9 

lblb/b 


g. -mez: 153b/5 
g. -ürler: 132b/5,6 
gö türünil-: götürülmek 
g. -di: 106a/S 
göturüci: götüren 
133b/6 

g. -1er: l49b/2 
göz: göz; düşünce, fikir 
g. -dur: 114b/9 
g. -e: 114b/9 
g. -i: 121b/8 
g. -1er: 143b/2 
g. -leri: l43b/2 
g. -lerine: 169a/2 
g. -lerini: 121b/7 
144a/10 

g. -lerünüzi: 134b/5 
gözlü: gören, kör olma- 
yan 

135a/7 
gözsüz: kör 
135a/7 

g, ol-: kör olmak 
llyb/9,10 
g. -i: 126b/8 
güç: zor, şiddet, zulüm 
g. eyle-: zulmetmek 
150a/9 

g. eylen-: zulmedilmek 
153a/8 

g. -i yit-: gücü yetmek 
110a/2, 113b/2, 
123b/ll, 127a/5, 
128a/9,137a/8, 

151b/9 
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g. -un (iy.): 13;>a/7 
gümân (Par.): şüphe, zan 
130a/!? 

g. -a: İ4i?a/10 
g. eyle-: şüpnelenmek 
131b/l 

gümânlan-: şüpnelenmek 
g. -asız: 12bb/b 
g. -duram: l!?ba/ll 
g. -ursız: 128b/ll 
gümanlu: şüpheci 

g. -lardan: 143a/b 
gümânsuz: şüpheye düş- 
meden iman eden 
g. ol-: tam inanmak 
llba/î? 

g. -lardan: 139a/3 
gün: gün 

119b/3. 131a/10, 
13öb/7,8, İ42a/10, 
147a/3, lb8b/l 
g. -dür: 128a/10 
g. -i: 149&/11 
g. -1er: 122b/4, lola/7 
g. -lerini: lb0b/7 
g. -ün: lt>2a/9 
g. -ündin-yana: 130a/5 
g. -ünüzi: 147b/3 
gündüz: gündüz 

13bb/b, 154a/10, 
lbla/8 

g. -de: 130a/8 


güneş: güneş 
lbla/9 

g. -i: 139a/10 
güy-: beklemek 

g. -erler rai: lb2b/8, 
lb0b/10 

g. -mezler: 160b/10 
g. -ün: lb3b/l 
güyici: bekleyen 

g. -lerüz: 133a/2 
g. -lerdenven: lb3b/2 
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-H- 


haber (Ar.): haber 

h. vir-: haber vermek 
109a/10,115b/7. 125 
a/10, 117b/ 4 , 133b/ll, 
144a/5, 149 b/ 8 , 150 
b/4, 153a/5, 153b/7, 
163a/3 

h. -in: lllb/1 
h. -inden: 133a/5 
h. -leri: 129a/6 
h. -lerinden: l67b/5 
h. -lüdür: 108a/6 
h. -ün: 137b/4 
hacce'l-vida (Ar.): veda 
haccı 

106b/l 

had (Ar.): sınır; yasak 
h. -den geç-: sınırı 
aşmak 

ll-2a/ll, 118a/ll , 
119a/10, 120b/8, 
121a/3, 122a/7 , 
126a/3, 143b/7, 
149a/ll, 149b/l, 
150a/9, 161b/l , 
164b/10 

hakk(Ar.): hak; gerçek; 
pay, hisse; Allah 
121b/ll , l69a/6 
h. -dan: 115b/3, 120b/9» 
142a/9 


h. -dur: 137b/3 

h. -ı: 121b/8, 129a/5 , 

136a/8, 145a/3 

h. -ila: 145a/5 , 151b/4 

159b/3, 161a/2 ,166a/7 

h. -un: 138b/6 

h. yolını: 108b/ll 

h. - ıçun: 138b/6 

h. - mca: 126a/5 

h. - ını : 149a/ll 

h. - ıyçün: 132b/l 

haklu : haklı 
» # 

h. ol-: müstehak olmak 
125b/10 

h. olın-: haklı çıkmak 
125b/ll 

h . -rakdu r : 1 2 6a /2 
hâl (Ar.): durura, vaziyet 
166b/ll 

h. -de: 114a/9 
h. -ile: 166b/9 
h. -inüz üzere: 148a/4 
halife (Ar.): halef, 

h. -leri: 153b/9 
hâlis (Ar.): hususi, yalnız, 
sadece 

148b /İl 

hamr (Ar. ) : içki 
h. -ı: 157b/9 
haram (Ar.): dinen yasak, 
haram 


y- 


124a/6, 124b/2 
h. ayı: 105b/9 
h. eyle-: haram kılmak 
120a/5, 122a/6, 149 
a/4,149b/6,10, 150 
a/11, 150b/l,9, 151 
a/5,9, 151b/4. . • 
h. ol-: haram kılınmak 
145h/5 

h. olın-: haram kılın- 
mak 

148b/7,ll, 150a/5 
h. -dur: 148b/5, 150a/8 
h. -ı: 114a/4,H8a/3,5 
Harun (Ar.): Hz. Musa'nın 
büyük kardeşi 
h. -a: 140a/10 
hâs (Ar.): hususi, özel 
h. ol-: tahsis edelmiş 
olmak 
157b/5 

hasret (Ar.): hasret, öz- 
leyiş 

h. -ümüz: 132b/4 
havari (Ar.): yardımcılar, 
Hz. İsa'nın oniki ya- 
kın dostu 

h. -lere: 127a/2, 127a/4 
hayran (Ar.): şaşkın 
h. iken: 138b/l 
h. ol-: şaşırmak 
llla/10 


hazır (Ar.): hazır 
h. -ı: 138b/9 
h. -sın: 128a/7 
helak (Ar.): yok olma, helak 
h. eyle-: yok etmek 
109b/10, 129a/8, 
129b/l, 132a/^, 
147b/6, 148b/2, 
154a/9, 170a/9, 

138a/6 

h. ol-: yok olmak 
134b/9, 138a/2 
helal (Ar.): dinen yasak 
olmayan, helal 
124b/2 

h. eyle-: 105b/6,105 
b/8, 122a/6 

h. ol-: helal kılınmak 
105b/5 , 106b/7,8, 

107a/l, 124a /I 
hemlşe (Far.): devamlı, 
ebedi 

10f c a/4, llla/4,5, 
128b/2 

hep (Far.): tamamiyle; 
hepsi, tamamı 

109b/ll, 112a/7 , 
llja/l , 125a/10, 
131a/10, 158b/6, 
169b/5 

her (Far.): her, herbir 
110a/2 , 110b/l, 
113b/2, 124a/9, 
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128a/7 ,128b/4 ,134a/ll , 
137a/7, 137 b/ 4 ,142 
b/7 ... 

h. bir: 157a/6, 157b/l, 

11 

h. birinün: 115b/3 
h. kim: 120a/4, 123b/4, 

10, 127b/4,130b/3, 
143b/4, 146b/5, 158 
a/4 

h. kimi: 133b/9,10 
h. niçe: 119b/6, 158b/5 
hergiz (Far.): asla, ka- 
tiyen, hiçbir zaman 
110b/9, İlla/ 4 , 113 
b/10, 114a/6, 146a/ll 
hışım (Ar.): akraba, yakın 
h. -lık: zl25b/8 * 151b/10 
hıyanet (Ar.)* hainlik 
h. eyle-: ihanet etmek 
125b/ll 

h. S-zere: 109a/5 
hiç (Far.): hiçbir; yok, az 
133b/7, 136b/4, 141 
a/5, 150 b/ll, 151b/5, 
163b/6, 155a/6, 166 
b/7, 167a/7 
h. kimse: l64b/7 
hikâyet (Ar.): durum .vaziyet 
h. eyle-: anlatmak 
154b/3, 167b/4 
hikmet (Ar.) : hikmet 
h. -i: 126b/4 


hisâb (Ar.): hesap verme 
h. eyle-: hesaba çek- 
mek 

137a/2, 142a/ll 
h. -mdan: 135b/2 
h. -larından: 137b/9 
h. -ludur: 107a /I 
h. -undan: 135b/2 
hon (Far.): sofra; yemek 
127a/ 6 , 127b/l 
hor (Far.): zelil, alçak 
h. -1ar: 116b/8, 
169a/8 

h. -lardansm: 155a/7 
horlık: alçaklık 

112b/5 ı 114a/2, 
146a/3 

hoşriuz (Far.): memnun 
h.ol-: memnun olmak 
106b/4, 128b/2 
hoşnüzlık: memnun olma 
105b/ll 

h. -(ğ)ma: 109b/5 
hurma (Ar.): hurma 
149a/7,8 

h. ağacından: 142b/10 
hüccet (Ar.): delil, a" 
yet 

152b/3, 157b/10 
163b/l,7, 165a/7 
l68a/7 » 151a/2 
h. -1er: 143b/4 
h. -lerile: l67b/6 
112a/10 
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h. -ümüzdür: 140a/4 
h. üzereven: 136a/5 
hük(ii)m (Ar.): hüküm, karar 
h. eyle-: hüküm vermek 
107b/7, 114a/4,7, 
114h/l, 115a/l,115 
b/l, 145a/l, 148a/ll 
165b/8, 166a/8 


b. olın-: karar vermek, 
hükme bağlamak 
136a/lo 

b. -dinr-yana: 116 a /4 
b« -i: ll4a/9 
b. -leri: l45 a /6 
b. -ünü ml: 116b/3 


-ci£.o- 


ılduz: yıldız 

139a/4 

-1ar: 142b/l 
-lan: 161a/9 

ırak: uzak 

ı. ol-: uzak olmak 

132a /I 

-I- 

ırmak: akarsu, ırmak 
108b/10, 122a/2 , 
159a /İl 

işmarla—: bir şey için 
istekte bulunmak, ten 
bih etmek 

151b/ll 


-î- 


iblis (Ar.): şeytan 
155a/7,9 
İbrahim: 

138b/10 

i. -e: 132a/2, 140a/4 
i. -ün: 153a/10 
iç: iç, içeri; ara 

i. -ine: 113,b/4 , 118a /2 , 
137b/6 , 158b/5 , 166 
a/l, 166a/3 ,4 
i. -inde: 110b/8, 114a/l, 
115a/5, 115b/6,116b/2, 
118b/3, 120b/8,121a/8 , 
158a/7,161a/7,163a/10, 
166a/ll , 169b/2... 
i. -indedür:114a/9 ,128b/4 
i. ton: 122b/3 
i. -inden: 168a /İl 
i. -indeki: 108a/2 
i. -indeyidi: 159a/10 
iç-: içmek 

i. -diler: 144a/6 
i. -dünüz: 122b/5 ,160a/10 
i. -eler: 125b/6, 126a/l 
i. -ersevüz: 126a/3 
i. -ti: 156a/2 
i. -esi neşene! 138a/6 
içün: için 

106a/8, 106b/3 , 5 ,10 , 
107b/9,1^8a/3, 110 
b/6,114b/2, 122a/2 , 
148a/6, 151b/5, 161 
a/2,162a/3, 163a/6, 
170b/l . . . 


idici: eden, yapan 
i. -lerüz: 170a/3 
iğne: iğne 

159a/4 

ihlas (Ar. ): halis, temiz, 
doğru 

i. eyle - : şirkten uzak- 
laşmak 
157a/6 

i£ram (Ar.): hacı elbisesi 
i. bağla-: haç için el- 
bise giymek 
123b/ 4, 124a/3 
i. tonın: L05b/6 
iki: iki 

107b/2,108b/4, 110 
b/11, llla/1 , 111 
b/l, 123b/6, 125b/3, 
125b/10, 126a/l, 
130b/l, 149b/5. . . 
i. anca: iki katı 
158b/ 8,9 

i. -den: 155b/9 ,156b/9 
i. -dür: 125b/2 
i. -nün: lllb/2 , 150 
b/2, 156a/6,156b/9 
i. -sinün: 156a/4 
i. “ye: 155b/9, 156 
a/2, 156a/7,8, 

156b/9 

i. -yi: 125b/5, 155 
b/10, 156a/3, 156 
a/6, 160b/4 


ikindü: ikindi 
125b/ 6 

il: il, memleket , yer 

llla/9 , l61b/7 ,10 
i. -ine: 108b/4 
iler(ii ) :önce , evvel ; ileri 
12İD/2, 124b/9, 
129a/8, 129b/10, 
153a/l, 134a/5, 
152a/ll, 158b/ 4 , 
161a/4, 169a/ll, 
158a/2 

i. -den: 107a/6, 112 
b/7, 117a/8, 117 
b/3, 120b/10 , 132 
a/6, 140a/8, 153 
a/l, l67b/7 
i. -di: 150b/10 
i. -ki: 141b/l,142a/2 
i. -kilerüîi: 131b/ll 
i. var-: öne geçmek 
1 5 8a /2 

iley: ön, ön taraf 
i. -de: l61b/5 
i. -dedür: 115a/4*6,ll, 
141b/l 

ilham (Ar.): ilham 

i. eyle-: ilham etmek 
ilk: ilk, birinci . 
i. -iven: 


ilkingi : ilk önceki 

i. -lerümüze: 127b/2 
illâ (Ar. ): ancak 

105b/5, 106a/10, 
108b/2 , 109a/5, 

110a/7 , 112b/6 , 

112b/6 , 117a/l, 
117b/2, 120a/8 , 
120b/2, 123a/5, 
124a/ll ... 

*ilm (Ar.): ilim 
i. -i: 140b/9 
îlyâs (Ar.): Hz. îlyas 
i. -a: 140a /İl 
imân (Ar.): inanma, iman 
156b/4 

i. getür-: iman etmek, 
inanmak 

105b/4, 105b/8, 107 
a/10, 108a/2 , 112 
b/9, 116a/5 , 117a/2 
119b/l,2, 121b/2 , 
122a/5 , 122b/8 ,123 
a/6,123b/3,124b/4. . • 
i. içinde: 153a/2 
i. -a: 107a/8 
i. -larını: 140a/2 
imin (Ar.): emin, güvenilir 
i. ol-: korkusuz olmak 
167a/7 ,8,10 

îminlik : emniyet, güven 
139b/ll, 140a/3 
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ın: in, mağara, kovuk 
i. delügin: 133a/7 
in-: inmek 

155a/5 

i. -di: 129b/10 
i. -ün: 156a/ll 
inam (Ar.): güvenilen 
163a /I 

inâmlık: emniyet , güven 
123b/6, 125b/2 
inan-: inanmak 

i. -alar: 144a/7, 

152a/7 

i. -duk: 169b/6 
i. -dunuz: l64a/9 
i. -madılar: l68a/2 
i. -mayavuz: 121b/10 
i. -^nazlar: 114b/10, 
151a/8 

i. -urlar: 141b/2,3 
inanıcı: inanan 
i. -dur: 120b/3 
i. -1ar: 145b/3, 
165a/ll, 170b/8 
i, Laruz: l64a/7 
incidinil-: eziyet edilmek 
i. -diler: 133a/2 
i. -dük: 170a/6 
İncil (Ar.): İncil 
115a/8 

i. ehli: 145a/3 
i. -i: 115a/5, 118 b/ 8 , 
119a/7, 126b/5 


indür-: indirmek 
127a/ll 

i. -di: 114b/7,115a/8. 

9, 115b/9, 141b/7, 
142b/6, 145a/2 
i. -dük: 114a/ll, 115 
a/10, 141a/ll, 152 
a/8, 156b/3,161b/7 
i. -e: 127a/6, 133b/3 
i. -even: 141b/6 
i. -medi: 157b/10 
i. -seyidük: 129b/3,6 
indüril-: indirilmek 
i. -medi: 133b/l 
indürünil-: indirilmek 
i. -di: 117b/2,3, 118 
a/10, 118b/8 , 119 
a/1,8,9, 121a/10 , 
121b/6 , 152a/10, 
154a/3,7 

i. -medi: 129b/6 
i. -miştir: 145a/4 
i. -sedi: 152b/2 
inkâr (Ar.): inkar 

i. eyle: inkar etmek 
133a/l, 160b/8 
ir-: erişmek, ulaşmak 
i. -dük: 147a/6 
i. -e: 116a/l ,11 , 

125b/ 4 , 159a/9 
i. -e dük: 167b/2 
i. -er: 123a/ll, 130 
b/7, 143b/2, 148a/ll 


-c'j'J 


i. -erişe: 170b/3 
i. -mez: 143b/l 
irkek: erkek 
149a/ 1 

i. -lerümüze: 148b/ll 
i. mi: 149b/lO 
irmek: ulaşma »yetişme 
i. -(g)in: -143a/2 
iriş-: ulaşmak, yetişmek 
i. -diler: 158b/6 
irişdürici: ulaştıran 
112b/9 

irür-: ulaştırmak 
I60a/10 

is: sahip; ehil, ya ran 
i. -leri : 124b/3, 

159b/5, 160a/7 , 

160b/l 

i. -leridür: 108a/10, 
122a/5 , 125b/3 
i. -lerinden: 116b/9 
i. -lerine: 159b/6, 

160a/ 3 > 160b/2 

i. -si: 123b/6, 125b/8, 
138a/7, 151b/10 
i. -sini: 108a/2 
i. -sidür: 123b/ll, 
147a/2, 147b/10, 
150b/5 

İsa (Ar.): Hz. îsa 

115a/3, 120 b/l ,^121 
a/2, 126a/ll, 127a/5, 
11, 127b/7 
i. -yı: 109b/10 


İshâk (At.): Hz. îshak 
i. -ı: 140a/6 
İsmail (Ar.): Hz. İsmail 
i. -i: 140b/l 
İslâm (Ar.): İslam 
107b/10 

isrâll (Ar.): Hz. Yakub'un 
lakabı 

benî i. : 108b/4,115 
b/5 ,168a/8 
beni i. -i: 126b/10 
iste-: istemek 

i, -rler: 105b/ll , 
116a/3 » 159b/10 
i. -rsiz: l65b/2 
i. -yesen: 133a/7 
i. -yesiz: 106a/ll 
i. -yeyin: 145a/l, 
153b/4 

iş: iş, amel, meşgale 
116b/l , 119b/3, 
129b/7, 135b/10, 
136a/10, 137b/3, 
141a/10, 143b/l, 
147a/2, 153a/6, 
157a/l,3 ... 
i. -e: l64fe/6 
i. -117a/4 
i. -iniin: 123b/9 
i. -1er: 108a/7 , 115 
b/6, 123a/6,8, 
159a/8 

i. -lerden: 121a/4 
i. -leri: 130b/3, 

153a/ 4 , 157b/8 


i. -lerini: lldb/o, 
137a/l 

i. -lerunuzi: lüöb/9 
i. • — 1 u s 1 2c5a / 1 û 

i. -lü: 128a/10 
i. -lüdiir: 113a/8, 
143b/3, 147a/9, 
149a/2 

i. sür-: başkasının i - 
şini yapmak, vekalet 
144a/l, 154a/7 
işbu: bu, şu (krş. uşbu) 
i. -na: 126a/4 , 159b/l 
i. -nlar: 160a/10 
işit-: işitmek 

i. -dük: 107b/ll 
i. -(d)eler: 121b/6 
i. -meyeler: 167b/4 
i. -ün: 126a/7 
i. -(d)ürler: 133a/ll 
işidici: işiten 

i. -dür: 120b/7 , 130 
a/8, 145a/7 
i. -1er: 113b/6 
i. -lerdür: 113b/6, 
114a/ 3 

işle-: işlemek, yapmak 

i. -di: 135a/l, 135b/9, 
135b/ll, 158a/4» 119 
b/3, 123a/6,8,9 
i. -diler: 108a/7» 
121a/4, 146b/3, 147 
b/8, 157a/l,159a/8 
i. -mediler: 124b/9 
i. -meyelerdi: 144 b/9, 
148b/4 


i. -meyesen: 119a/3 
i. -rler: 109a/ll,112 
b/2, 118a/3 , 119a/l, 
121a/5, 134a/9, 144 
a/5, 146a/8, 147a/3, 
140b/8, 153a/5 
i. -rsiz: 108a/6, 125 
a/11, 136b/9, 147 
b/8, 170a/10 
i. -rüz: 161a/4 
i. -ye: 113a/9 
i. -yevüz: 161a/3 
işleyici: işleyen 

i. -1er: 123a/10, 136a/l 
i. -lerün: 165a/4 
i. -ven: 148a/4 
it: it, köpek 

i. öğret-: köpeği ava 
hazırlamak 
106b/9 

i. -i şal-: av için kö- 
peği salmak 
106b/ll 

i'tibâr (Ar.): ibret alma, 
ehemmiyet 
i. -suz: 122a/l0 
iv -: acele etmek 
i. -e: 161a/8 
i. -erler: 113b/3, 116 
a/10, 118a/l 
i. -ersiz: 136a/7,9 
ivici: acele eden 
i. degül: 124b/8 
iy: ey, ah, ay(hayret) 

105b/4,8, 107a/10, 


-CÎC- 


108a/2, 109a/ll, 
110b/5, llla/4, 
112b/8 , 113b/3, 
116a/5, 116b/3, 
117b/l, 119a /l. . . 

i. vayli: eyvah, yazık- 
lar olsun 
112a/2 

i. kâşke: ah keşke 
132a/ 4 

i. bayık: dikkat edin 
170b/4 


iyleyici: eyleyen, y apan 
1 * ~ Iei, ilcen: 169a/9 
lz: adım , iz; arka, p e ş 
i. başdur-; takip et- 
ti rraek 
ll5a/3 

i* -ine: l4gb/3 
i- -leri: li5 a / 3 


-K- 

Kabe (Ar. ): Kabe 
k. -i: 124a/5 
k. -ye: 105b/9,10, 
123b/7 

Kabil (Ar.): hz. Adem'in 
oğlundan biri 
lllb/3 

kabile (Ar.): topluluk, 
kabile 

k. -si dapa: 163b/4, 
165a/5 

k. -sine: 162b/4 
kabin (Par.): mehir 
k. -lerin: 107a/6 
kabul (Ar.): benimseme, 
kabul etme 
k. olm-: 113a/3 
kaçan: ne zaman, ne va- 
kit; -dığı zaman 
106a/l, 107a/10, 
llla/2 , 117b/9, 
121b/6 , 122b/5, 
123a/7, 125a/3, 
125b/l, 135b/7. . . 
kadir (Ar.): gücü yeten, 
muktedir 

k. -dür: 130b/7 ,133b/2 
kâfir (Ar.): kafir 
113b/ 4 

k. ol-: 106b/2, 108 
a/9, 112 b/ll , 109 
b/8, 120a /I ,7,10, 
121a/l , 6 , 122a/l , 
125a/l, 127a/l. . . 


k. -1er: 114b/7, 119a/ll 
124b/9, 1 2 8a / 8 , 133 
a/11, 140b/ll, 145 
a/9, 146a/4, 147b/5, 
158b/3, 167b/8 
k. -lerdür: 159b/ll, 
166b/6 

k. -lere: 146a/7 
k. -leri : 106a/2 , 117 
a/8, 167b/l 
k. -lerden: 105b/10 
k. -1er üzere: ll6b/9 , 
119a/5, 160b/4 
kâfirlik: inanmama, inkar 
119a/10 

k. içine: 113b/4 , 118a/ll 
kağıd (Far.): kağıt 
k. -1ar: 141a/8 
kahr (Ar.): güç, kudret, 
üstünlük 

k. eyle-: üstün gelmek 
136b/9 

k . it-: yok etmek 
170a/3 

kakı-: öfkelenmek, gazap 
etmek 

k. -dı: 121a/7 
kakımakr öfkelenme 

• m * 

163a/10 

kal-: geri kalmak 

k. -mayalar: 158a/2 
kalıcı: geri kalan 
k. -lardan: 165a/2 
k. -lardur: 158a/7 , 
159a/10 
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k. -lariken: 122a/3, 
128b/l , 147a/8 

kâlib ; yefunne ' nin oğlu 

llüb/ll 

kan: kan 

0 

k. dökülmiş: akıtılmış 
kan 
lbOa/7 

k. -a dön-: kana benze- 
mek 

170b/10 

kanı: hani, nerede 
lb6a/ll 

kande : nerede , hani 
k. -dur: 131a/ll 

kangı : hangi 

« 

k. -sı: 13yb/ll 
kapla-: Kuşatmak, ihata 
etmek 

k. -dı: 13ya/7, İ4y 
b/7,11, lbba/b 
k. -maz anı: İ43b/1 
k. -yu gözleri: İ43b/2 
kapu: kapı 

k. -lan: lbya/3 
k. -larını: 134a/ll 
k. -ya: llla/1 
karanulık: karanlık 
k. -dan: 10yb/b 
k. -(g)ıla: 13ya/4 
k. iğinde: lb3b/y 
k. -1ar içinde: İ4ba/b 
k. -lan: 12bb/8 
k. -lannda: 137a/4, 
l42b/2, 13bb/3 


karar (Ar.): durma, karar 
kılma 

lb7b/10 

k. dutacak yir: yer- 
leşilecek yer 
lbbb/1 

kardaş: kardeş (krş. karındaş) 
k. -lanndan: l40b/4 
karga : karga 

k. -laym: 112a/3 
k. -yı: 116b/ll 
karındaş: kardeş 

k. -ı : lb2b/b, lb3b/b, 
loba/ b 

k. -ın: lllb/10 
k. -mun: 112a/2 
k. -uma: llla/7 
k. -umun: 112a/4 
karışdur-: karıştırmak 
k. -a: 137a/10 
k. -alar: l48b/3 
k. -madılar: 140a/2 
kasd (Ar.): azim, niyet; 
hücum, saldırı 
k. eyle-: 105b/10, 

107b/5, 108a/ll, 

123b/5 

kat: yan, nezd, huzur 
k. -ında: 126b/ll, 

14bb/4, 147a/2 
k. -ındadur: 13ba/ll, 
144a/8, 170b/b 
k. -ından: llbb/1 
k. -larındadur: 114a/3 
k. -umda: 13ba/6,9 
k. -umdadur: 13ba/4 


katı: acıklı; sert; kuvvet» 
li; zor, vetin 

lûöa/b , lblb/11 
k. -rağın: 121b/l 
katılık: şiddet; felaket 
k. -ila: 134a/b, 

166b/8 

k. -lığumuz: İ34a/^, 
lb7a/7 

k. -larından: l4lb/8 

katlanmak: sabretme 
« « 

k. -(ğ)ı: lb^b/8 
kavi (Ar.)î şiddetli 
k. -1er: llbb/8 
kavi (Ar.): söz, yemin 
lb7b/10 

kavm (Ar.): kavim, kabile 
10ba/2, 108a/4, 108 
b/5, llla/8, 119a/ll, 
113b/6, llba/4 , 11b 
b//7, İ22a/1, l24b/8, 
140b/ll, l57b/7 ... 
k. -den: 15Ûb/b 
k. -dür: 117a/ 11 
k. -e: llba/8, 119a/5, 
l42b/3, 143a/3, 
İ47a/1, lb0b/10, 
lb2a/l 

k. -i: 131a/l, 140a/4, 
l47b/7, 154a/9,10 
k. -ile: 137b/8, lbOa/«6> 
k. -inden: 162a/5, lb2 
b/7, lb3a/4, lb4a/4, 
163a/10, 166a/9, 
lb7b/2. . . 


k. -ine: 110b/2, lb4 
b/b, 170a/3 
k. -ini: lb5a/2, lb9 
b/3,10, 170a/ll 
k. -inün: 164b/10 
k. -lere: 150a/4 
k. -ura: 110b/2,5,8, 
148a/3, lb2a/3, 6 , 
162b/5, 9, 163b/5, 
164b/3, 165a/6, 
166b/4 

k« »ümlerümden: 139a/9 
k. -ün: 120b/9, 134 
b/2, 137b/2 
k. -ümüz: lb6a/7 
k. -ünüze: 122b/2 
k. -siz: 164b/9 
kayğu: kaygı, elem, keder 
k. -dan: 137a/7 
kaygulu: kaygılı 

k. eyle-: üzmek, kay- 
gılandırmak 
113b/3, 124b/ 6 
kayğulan-: üzülmek 
k. -dı: 132b/10 
kayğur-: kaygılanmak 
k. -alar: H9b/4, 
135a/2, 158a/5 
k. -asız: 160b/l 
k. -ma: 119a/ll 
kayur^: üzülmek, kaygı- 
lanmak 

k. -ma: llla/10 
kazan-: işlemek, yapmak; 
şevke tmek, yüklemek 




k. -alar: İ 44 b/ll, 

14 5b/ 9, 10 
k. -dx: 13öa/3,6 
k. -dalar: 113a/7 
k. -duîiuz: 13t>b/b 
k. -tnadı: 153a/l 
k. -masun: 10ba/l, 
108a/4 

k. -urlar: lb7a/5 
k. -ursız: 129a/3 
kazanıcı: işleyen, yapan 
k. -lardur: 145a/l 
kazı-: kazımak 

k. -r yiri : 112a/l 
keşi: keşi 

k. -den: İ49b/5»6 
kelime (Ar.): kelime 
k. -lerini: 133a/4 
kendüz: kendi, kendisi 
k. -ilerin: 113a/2 
k. -ilerine: 131a/7, 
14ba/10, 154b/7, 
lbla/4 

k. -ileri üzere: l47b/5 
158b/2 

k. -ilerümüz üzere: 

14 7b/ 3 

k. -in: 138a/4 
k. -i üzere: 135b/9, 
153b/5 

k. -iyçündur: 143b/4 
k. -ümüze: 15t>a/y 


kcendu: kendi, kendisi ( 
(krş. kendüz) 
k. üzere: 130a/4 
kerre (Ar.): kez, defa 
l42a/2, İ44a/ll 
kes-: kesmek 

k. -dük: lb3b/3 
k. -em: 169b/3 
k. -ün: 113a/b 
kesil-: kesilmek 

k. -di: 134b/2,142a/5 
k. -e: 112b/3 
kesilmek: kesilme 
k. üzere :110a/ 9 
keşiş (l'ar.): keşiş 
k. -lerdür: 121b/5 
kığır-: batırmak, çağır- 
mak, nida etmek 
k. -di: 156a/6, 159 
b/5,8, lb0a/7 , 
lbûb/1 

k. -dılar: lbOa/2 
k. -dunuz: 117a/10 
kığırdıcı: bağıran, Çağı- 
ran, nida eden 
159b/8 

kığırınıl-: nida olunmak, 
şagırılmak 
k. -dılar: 159b/4 
kıl-: yapmak, etmek 
k. -a: 107b^7, 
k. -acak yir/narnaz/: 
namaz kılınacak yer 
İ57a/Ö, 157b/l 
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k. -adı: 11 3 d/ 5 
k. -di: 110b/3, 142b/l, 
163a/3 

k. -dılar: 143a/4 

k. -duk: 109a/2, 115 

b/3, 154b/9, 13bb/ll 

k. -madı: 124b/10 

k. -mazsan: 15ba/10 

kılıcı: kılan, yapan 

113a/10, 120b/l,135 

b/11, 138a/ 4 

kılın-: eda edilmek 

k. -asız: 152a/9,lb2b/l 

kımâr (Ar.): kumar 

k. oynamak: 122b/8 

k. -da: 123a/l 

kındur-: teşvik etmek 

k. -duk: 109a/9 

kırk: kırk 
« • 

k. yıl: llla/9 
kısmet (Ar.;: Kısmet, pay 
k. eyle: paylaştırmak 
122b/9 

kıySmet (Ar.): kıyamet 

132b/4, 134a/l,l48a/2 
k. güni: 109a/10, 13oa/5 
l47a/7, 157b/6 
k. giini ne : değin: 118b/2 
k. güninün: 113a/2 

kıymetlü: kıymetli 
156b/4 
kız: kız 

i 

k. -1ar: İ43a/5 


kızlık: kıtlık 

k. -ila: 170a/ll 
ki (i'ar.): bağlama edatı 
151a/4, 155b/b, 
160a/4, lbla/6 
kibr (Ar.): kibir, büyük- 
lenme, böbürlenme 
157b/9 
kişi: küçük 

k. deve: yük taşıma 
çağına gelmemiş 
deve 
149b/ 2 

kili d (JTar.): kilit 
k. -i: 13ba/ll 
kim: bağlama edatı, ki 

105b/9,10, 107b/7, 
108a/l,4» 108b/l, 
109a/7, 110a/2, 
112a/3, H5b/2, 
122a/2, 131a/l, 
135a/2, 135b/5 .. 
kim: soru zamiri 
İ 4 İa/t> 

k. -dür:130a/3, 131a/7 
134b/6, 152b/ 4 , 
158a/8, lloa/4, 
İ4İb/4 

kim: kimse, her kim ki 
107a/8, 109b/9, 
112a/6,8, 113a/8, 
113b/10, 114b/6, 
llba/1, llba/7, 
llbb/b, 143b/5... 


k. -i: l_>3b/9 f 10 
kimse: kişi, kimse, fert 
123a/l, 130b/ 1, 
164b/7 

k. -ye: 110b/4, 127b/6 
kine (far.): kin 
159a/ll 

kiri (far.): ücret, kar- 
şılık 

l41a/2 ,l68b/6 
kişi: kişi, adara, fert 
k. -suz: 112a/b 
k. -yi: lla/b.8 
ko-/koy-: bırakmak, ter- 
ketmek 

137b/ll, 141a/10, 
l44b/9, 148b/4, 
k. -dılar: lbOb/7 
k. -dunuz: 142a/2 
k. -fi: l45b/8, lb3b/8 
k. -r mısan: lb9b/10 
k. -a: lt»yb/ll,170a/9 
k. -avuz: İ44a/ll, 
lbÛb/b, lb3a/7, 
170a/l 

k. -un: 1^4b/ll 
komi-: meydana çıkarılmak 
k. -a: 13öa/2 
k. -di: 13öa/b 
kopar-: diriltip kaldırmak 
k. -a: 133a/ll 
koparıl-: haşredilmek 
k. -asız: 138b/3 


kork-: korkmak 
• * 

k. -alar: 12ba/5 
k. -ara: 139b/8 
k. -ar: 123b/l 
k. -arın: 130b/2,139b/b, 
lt>2a/4 

k. -arlar: 110b/ll 
k. -aruz: llba/10 
k. -man;. 10bb/2,ll4b/4 
k. -mazın: 139b/3 
k. -mazlar: llbb/10 
k. -maz misiz: lb2b/6 
k. -mazsız: 139b/9 
k. -un:10bb/3, 114b/5 
korkıdıcı: korkutan 

m m 

k. -1ar: ll4b/ll 
korkıt-: korkutmak 
135a/8 

k. -(d)am: 131a/l 
k. -(d)asafi: İ4lb/1, 
154a/3 

k. -(d)ılar: lo9a/3 
k. -(d)urlat: l47b/2 
k. -ı haber vir- uyar- 
mak 

lb2b/l , lb3a/3 
korku: korku 

llyb/4, 135a/l 
138a/ 3, lbOa/11 
k. iken: lblb/3 
kov-: kovmak, uzaklaştırmak 
k. -asan: 135b/3 
k. -ma: 135a/ll 
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koyıa: koyun (krş. koyun) 
k. -dan: 149D/b» 

IbOb/l 

koyun: koyun 
1^4b/ll 

k. -dan: İ49b/b 
kör: görmeyen, kör 
k. -1er: lb2b/4 
köşk: köşk 

k. -1er: lb4a/l 
köy (i'ar.): köy 
154a/8 

k. -de: l4ba/9, 
lbbb/7 

k. kavmini: lbbb/8 
k. -1er kavmi: lb7a/2,b 
k. -leris 147b/8, 
lb7b/4 

k. -umüzden: lbbb/ll 
k. -ünuzden: lb4b/ll 
kul: kul, yaratık 

k. -larından: İ4Ûb/7, 
170a/b 

k. -lan üzere: 130b/8, 

136b/9 

kulak: kulak 
• • 

k. -larunuzı: 134b/4 

kullanmak: kullanmak 

• • 

k. -da: 142a/5 
Kur 'ân (Ar.): Kur 'an 
124b/7, 130b/ll, 
131a/9,14la/2, 
132a/8, lbOb/9 
k. -a: 141b/3 
kurbağa : kurbağa 
k. -1ar: 170b/10 


kurban (Ar.): kurban 

10bb/9,10, lllb/1 , 
124a/b,7 

k. eyle-: kurban etmek 
lllb/1 

k. iken: 123b/7 
k. -um: 153a/ll 
kurtar-: kurtarmak 
k. -asın: 137a/5 
k. -dı: 166a/3 
k. -duk: 162b/2, 
163b/2, 165a/l 
k. -ur: 137a/3,6 
kurtıl-: kurtulmak 
k. -asız: 112b/10, 
122b/10, 163a/6 
k. -maya: 131a/9 
k. -mazî 148a/6 
kurtılıcı: kurtulacak 
olan 

k. -lardur: 134b/3 

kurtılmak: kurtulmak 

• • 

k. -dur: 130b/3 
kuru : kuru 

13bb/4 
kuş : kuş 

126b/7 

k. sureti: 12bb/b 
kuşak: kuşak 

m • 

123a/l 

kuşluk: kuşluk vakti 
k. -(g)ın: 167a/9 
kut: uğur, bereket 
k. -suz: 170b/4 
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kuvvetlendür-: desteklemek 
k. -dum: l^bb/2 
k. -esiz: 10tib/7 
kuvvetlü : güçlü, kuvvetli 
k. -1er: HOb/ö 
kuyruk: kuyruk 
150b/ 3 


-^ql- 

-L- 


levh (Ar.): her şeyin aslı- 
nın yazılı olduğu yer, 
levhe 1 1-mahf uz 


152b/8, 156b/ 5 t 
138a/l 

levhe ' 1-mahfüz (Ar.); koru- 
nan levha (krş. levh) 

1. -da: 110b/ b 
1. içinde: 153b/b 


lüt (Ar.): Hz. Lut 
1. -ı: 164b/5 
1. kavrai : 154a/9 


madam (Ar.): madem 
m. -ki: 124a/3 
m. -tim: 126a/3 
mâl (Ar.): mal, varlık 
m. -ma: 151b/b 
mâlik (Ar.): sahip, malik 
m. ol-: sanip olmak 
10yb/9, 113b/10 
ma c şiyet (Ar.): günah 
m. -dur: 14ba/l, 

130a/8 

Medyen (Ar.): Kızıldeniz 
sahilinde bir bölge 
m. kabilesi: lbba/t? 
meğer (far.): ancak, yal- 
nız, müstesna 

130b/b, 131b/ 2,11 , 
132a/9 

Mekke(Ar.): Mekke 

m. kafirleri: 167b/l 
m. kavmi : 131a/l 
m. -yi: 141b/2 
mekr (Ar.): hile, düzen 
m. -inden: lb7a/10,ll 
Meryem (Ar.): Hz. İsa'nın 
annesi 

m. oğlı: Hz. İsa 
109b/9, 120a/ 2, 
121a/l, 126a/ll, 
127a/5fll» 127b/7 
m. oğlını: 109b/10, 
115a/3 


minnet (Ar.): iyilik, bağış 
m. eyle-: bağış, kar- 
şılıksız vermek 
125b/5 

miras (Ar.): miras 

m. al-: varis olmak 
167b/l 

m. vir-: mirasçı kılmak 
170a/5 

m. virinil-: mirasçı 
olmak 
139b/l 

miskin (Ar.): fakir 
m. -e: 123b/8 
m. -lere: 122b/l 
m. -1er taamı: 123b/8 
Muhammed (Ar.): Hz. Muham- 
med 

121b/9, 14lb/l 
m. -i: 119b/10 
mukim (Ar.): devamlı yapan, 
devam eden; yaşayan 
m. ol-: bir işi devam- 
lı yapmak; oturmak 
lbbb/1 

murdar (far.): murdar, pis 
10ba/7 

Müsâ (Ar.): Hz. Musa 

llûb/2,8, llla/4, 
l4la/7, lb8a/3, 
lb9a/10, 170b/4 
m. kavmine: 170a/3 
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m. -ya: 149a/9, 152a/4, 
lböb/ll , lb9a/4 
m. -yi: 119b/10, ltoöa/l, 
lt>9b/lü 

musallat (Ar.): rahatsız 
eden, sataşan 
m. eyle-: musallat etmek 
l4bb/9 

musibet (Ar.): felaket, bela 
m. -i: 12i?b/t? 
muştılayıcı: müjdeleyici 
llOa/lü, 11 
ra. -1ar: 134b/ll 
mutı^ (Ar.): itaat eden 
m. ol-: boyun eğmek 
14ba/3 

muttali (Ar.): haberdar; 
bilgi sahibi olan 
109a/4 

mübarek (Ar.): feyiz ve be- 
reket kaynağı 
m. -dür: 125a/ö 
müddet (Ar.): zaman 

128b/ll , 13bb/7 
m. eyle-: zaman tayin 
etmek 
l47a/7 

m. -ümüze: l47a/7 
müfsld (Ar.): bozguncu 
m. -lerun: lb8a/3 
mühlet (Ar.): erteleme 
m. vir-: zaman tanımak 
13ba/7 


m. virinil-: mühlet 
verilmek 
135a/8 

muhr (i'ar.): mühür 
m. ur-: mühürlemek 
134b/3, 167b/3,8 
mü’min (Ar.): iman eden 
m. -1er: 108b/3, 111 
a/3, 114a/ll, 117 
a/9, 127a/8, 163 
b/4 

m. -lere: 154a/5 
m. -lerden: l07a/4, 
132a/5 

m. -1er üzere: 116b/8 
m. meşeli : lblb/8 
münafık (Ar.): iki yüzlü, 
münafık 

m 

m. -1ar: 113b/3 
münafıklık: iki yüzlülük 
llba/10 

münkir (Ar.): inkar eden 
m. ol-: hoşlanmamak 
117b/l 

mürsel (Ar.): Allah tara- 
fından gönderilmiş 
peygamber 
133a/5 

müfflülmân (Ar.): teslim 
olan, mü'min 
m. ol-: İslama girmek 
130b/l 
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tn. iken: lb3a/10 
m. -1ar işün: İ4bb/t> 
m. -1ar iken: 1 ü9'd/ 6 
m. -larun: lb3b/3 
m. -laruz: l<i7a/4 
müsülmanlık: İslamiyet 
m. -(g)ı: lübb/b 


müşrik (Ar.): Allah'a ortak 
koşan kimse 
m. -lerden: 139h/3, 
İ43b/10, 148b/l, 
133a/ll 

ra. -lersiz: l4ba/3 
müzd (i'ar.): karşılık, mü- 
kafat 

m. ulu: 10öa/8 
ra. yolı: lb5b/l 


-c45- 


N- 


nafaka (Ar.): yardım, in- 
fak; geçimlik 
n. eyle-: yardım etmek 
llöa/9 

namaz (l’ar.): namaz, salat 
n. kıl-: namazı eaa et- 
mek 

1^7a/o, 157b/l 
n. dapa: 107a/10, 117 
a/10 

n. -dan: 133a/2, 125 
b/5,6 

n. -ı: 108b/b, 117a/2, 
135a/ll, 135b/l, 
158b/ 4 

n. -lan üzere: 14lb/3 
n. -um: 153a/ll 
nâr (i?ar.): nar 
143a/l 

n. -ı: İ4^a/y 
naşrani (Ar.): Hristiyan 
n. -1er: llOa/3, 119 
b/c 

n. -leri : lloa/b 
n. -lerüz: 109a/7, 
121b/4 

ne: ne, ne de, hangi, han- 
gi Şey 

n. dağı: 105b/9,10» 
119b/4 , 120b/7, 124 
b/10,11, 125a/l, 
135a/l,lû, 138a/4, 
150a/9, 150b/8,9, 
lbOb/1 

n. -dür: l4db/3 


n. -kim: 10bb/8, 

128b/4 

n. neşe: 10bb/7,12ba/9 
130b/9, 

n. neşene: 132b/6, 
144a/8 

n. nesne: lb8b/4 
her n. : 170b/6 
nefes (Ar.): soluk, nefes 
153b/5 

n. -den: 142b/4 
nefs (Ar.): kendi, kişi, 
şahıs, nefis 
138a/2 

n. -dedür: 128a/l 
n. -e: 151b/9, 152 
b/11, 159a/8 
n. -i: l5lb/4 
n. -1er: 115b/9 
n. -leri: 120b/9, 
151a/b 

n. -leri içinde: 

llob/2, 119b/7 
n. -lerine: 130a/b 
n. -lerünüz: 136a/4 
neşe: şey (krş. nesne, 
neşene ) 

110a/2, 110b/l, 
113b/2, 12ba/9, 
129a/9, 130b/9, 
l^ıa/11, • . 
n. -1er: 154b/9 
n. -yi: 124a/9, 
l44b/3, 152a/b, 
loba/5 
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nesene: nesne, şey (krş. 
nesne ) 

114a/6, ll9a/b, 125 
a/7, 130a/7, 133b/7, 
133b/2,3, 137b/'lO, 
13öa/b. . . 
n. -ye: 109b/9 
nesne: nesne, şey 

l42b/8, 153b/10, 
lb8b/4 

n. -lerden: 124b/3 
n. -nün: 153b/4 
n. -ylle: 123a/ll, 139 
b/7, 143a/9,ll 
nice/niçe: nasıl; hayli, 
bir çok 

llba/1, 118b/2 , 
129a/7, 152b/9,10, 
153b/9, 158b/ 5 
n. -kim; 118b/2, 119b/b 
n. -leri: 135b/4 
n. -müz: İ47a/b 
n. -müzile: 147a/6 
n. -nüze: 137a/ll 
n. -nüz: 15ba/ll 
n. -nüzi: 153b/9 
n. -si: llba/6, 118b/ll, 
144b/7 

n. -sinden: 115b/10 
n. -sini: 147a/10 
n. -sinün: llba/7 
n. -ye:144b/7, 147a/10, 
156a/ll 

n. -yle: 135b/5 


ni 4 met (Ar.): iyilik, ih- 
san 

n. -ini: 107b/8,10, 
108a/ll, 110b/2, 
lb3a/5 

n. -lerini: 164a/2 
n. -ümi : 10bb/4, 12bb/l 
nişan (Ar.): alamet, be- 
lirti, nişan; ayet, delil 
127b/2, 129a/3, 133 
b/2,3, 144a/7, lb8 
a/9, 170b/7 
n. -dur: lb3b/8 
n. -ı: 132a/3 
n. -ıyıla: lb2a/2,8 
n. -1ar: 144a/8, 

170b/10 

n. -lardur: 143a/3 
n. -lan: 120b/4, 

134b/7, 142b/3,5, 
144b/3, 152b/9,10 
n. -larına: lb9b/7 
n. -larından: 129a/4 
n. -larumuzı: lb3b/4 
n. -larurauzıla : lb8a/l 
nişe: niçin, neden; nasıl 
olacak 

110a/4, 118a/4 , 
129b/5, 133b/l, 

134a/7 
nite: nasıl 

112a/l , 120b/4 ,5, 
13Ûa/2, 131b/4, 
134b/7, 137b/l, 
139b/8, 142a/2,9... 
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n. -Kim: 118a/9, 131a/5, 
144a/10, İ 4 Öa/l , 
lbOb/7 

n. ol-: nasıl, nice olma 
143e/7, lt>3a/4, lb5 
b/4, lt>8a/2 


nûh (Ar.): Hz. ÎTuh 
n. kavmi : lb3a/4 
n. -a: 140a/7 
n. ~iî lb2a/2 
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od: ateş, cehennem ateşi 
147a/7 

o. işine; 138b/5 
o. isleri: lllb/9, 
138a/7. 159b/6, 
160b/l 

o. üzere; 132a/3 
o. -dan: 113a/4, lb5a/4 
o, -dur: 120a/b 
oğlan: oğul, erkek çocuk 
o. -1ar: l43a/5 
o. -lan: 120a/3, 13b 
b/3, 13ob/7, İ37a/ll 
o. -ı: 143a/8, l38a/8 
o. -ların: 148b/2 
o. -larını: 149a/3 
o. -lanndan: 121a/l, 
140a/8, 140b/3, 
148a/l 

o. -larunuzı: 131b/l 
o. -lan üzere: 112a/5 
oğ(u)l: erkek çocuk, oğul 
o. -can: yavru, rahim- 
deki cenin 
149b/7,ll 

o. -ı: 109b/9, 120a/2, 
120b/l, İ2la/2 f 12b 
a/11, 127a/5, 127b/7 
o. -ını: 109b/10, 113a/3 
o. -mun: lllb/1 
o. -larını: 131a/6 


o$: ok 

o. -1ar: 122b/9 
o. -lanla: 106a/ll 
okı-: okumak, çağırmak 
llla/11 

o. -dun: 143b/7 
o. -r: 138b/2 
o kın-: okunmak 
o. ---ur: 105b/ö 
oku- : okumak 

o. -n: lbla/ll,lblb/3 
o. -rlar: 158a/4 
o. -yam: 151a/9 
o tcumak : okuma 

o. -(g)ından: 152b/l 
ol: 3. teklik şahıs za- 
miri; işaret sıfatı, o 
105b/3, 10ba/7, 107 
a/9, 108a/5, 110 
a/l, 110b/3, 11b 
b/l, 117b/ 5, 131 
b/5, 13bb/l, 137 
a/2, 139a/4 ... 
o. -dur: 129a/l, 13b 
b/9, 137a/8, 138 
b/3, 142b/l,3,b, 
U9a/b, 153b/8, 
lbla/b, lblb/4 
ana: 108a/b, 109b/5, 
llOa/b, llla/2,4 , 
lllb/10, 112a/l, 
113a/7, 113b/l, 
llbb/11 ... 


-ay- 


andan: 10bb/9,10, 107 
b/7, 109a/4,8, 110 
a/5, 112a/l0, 112 
b/b, 114a/10, 

H4b/5 ... 

anı: 105b/7, 107b/ll, 
109a/4,8,ll, 110 
a/2,b, llob/4 , 111 
b/10, 113b/2, 9,114 
b/11, 115a/4,b,ll 
115b/8 ... 

anlar: 105b/4,8, 10b 
b/l, 107a/10, 108 
a/2,8,10, 109a/l, 
109b/l, 109b/8, 
112b/b, 7,11, 113 
b/3,b, 114 b/2 
anlara: 10bb/7,9, 
107a/4,6, 108a/ 7, 
109a/l, 109b/7, 
112a/9, llba/1 , 
119b/b,10, 120a/10, 
120b/4,ll ... 
anları: 108b/7, 109a/5, 
109b/b,ll, llba/7, 
llbb/7, 117a/b, 118 
a/4, 118b/7, 121a/10 
anlardan: 10bb/2, 107 
a/5, 106b/4, 109a/5, 
109b/2, 110b/ll, 
113a/3, 113b/4, 
114a/5, 115b/10, 
117b/6, 118b/l .. 


anlarun: 105b/ll, 107 
a/2, 109a/8, llla/1, 
112b/l , 115b/9, 116 
a/b, llbb/6, 118a/2, 
118b/l ... 

anlarundur: 108a/10, 
112b/5, 113a/3, 114 
a/l, 128a/ll , 140a/2, 
İ47a/1, 157b/5, 

159a/b 

anunıla: 142b/2 
anun: 109b/5, 110a/4, 
115a/l, 115b/ll, 
120a/5, 120b/3, 

121b/7 , 122b/l, 

123b/5 ... 

anunıla: 109b/4, 113 
a/l, 114b/l, 114 
b/7, 115a/l, 115 
b/2, 117b/ll, 119 
b/7, 122a/10 ... 
anun dapa: 110a /8, 
112b/9, 118b/9, 
119b/b, 121a/10, 
124a/4, 125a/4, 
134a/3, 13bb/7. . 
anunıçun: 107b/9, 
112b/10. 114b/2, 
114b/2, 122a/2, 

122b/7 , 124b/4, 

134a/6 . . . 
anunçün: 137b/2 


anıîmçun; 151b/ll, 
154b/7 

anun üzere; 10bb/ll, 
114b/4, 116b/l, 
117b/6 f 120a/ 5, 
125a/b, 127a/10, 
132a/2, 133b/2 ... 
anundur; 113a/ll, 123 
b/2, 130a/7, 138b/l, 
161a/10 

anlardur; 113b/ll, 116 
b/3, 117a/2, 138a/5, 
140b/8, 141a/l 
anlardandur; 116a/8 
anlarunıla; 121a/6, 

131a/ 6 

anlarunıçun; 121a/7, 
155a/9 

anunılaydı; 162b/2 
anunıladur; 170b/4 
-: olmak, bulunmak, var 
olmak, kalmak 
o. -a: 108b/10, 122b/10, 
123a/ll, 127b/l, 
136a/l, 138b/7, 
139a/3, l43a/7, 
150a/5, 134b/4 .. 
o. -adı; 140b/7 
o. -adum; 139a/8 
o. -adı; 140b/7 
o. -aduk; 152b/2 
o. -alalar; llla/10, 
116b/l, 144b/l, 
l44b/2 ... 


o. -alardı; 121a/9 
o. -am; 112a/3, 130a/ll 
o. -an; 125b/10 
o. -asafi; lllb/8, 135 
b/3, 163a/8 
o. -ası; lbOb/11 
o. -asıdur: 137b/4 
o. -asına: lbOb/11 
o. -avuz; 127a/10, 
lbÖb/9 

o. -ayıduk: 130a/5 
o. -dı; 109b/8, 111 
b/11, 112a/4 , 120 
a/l, 128b/2, 130a/2, 
130b/l, 131b/3, 132 
a/b, 132b/2, 134a/8 
142a/5, 145a/ b. . . 
o. -dılar; 112b/ll, 
114b/2,4, 116b/6, 
117b/4, 118a/3, 119 
b/10, 120a/7, 121a/l, 
124 b/9, 125a/l ... 
o. -dılardı; 131b/5, 
132a/6, l40b/8, 144 
b/5, 158b/2 
o. -dılarıdı; lt>2b/4, 
169a/7 

o. -dınısa; 164a/ll 
o. -duîıuzısa; İ40a/l 
o. -dıyısa; 125a/6, 
125b/7, 151b/10 
o. -duğıdı; 152a/ll 
o. -dum: 10bb/4, 112a/2, 
12öa/4, 3 


-25 i 

o. -dumısa: 127b/ll 
o. -dun: 109a/4, 128a/b 
o. -dunısa: loba/1 
o. -dırıısa: lb4a/ll 
o. -dunısa: loba/1 
o. -dunuz: 109b/2, 125 
a/11, 124a/3, 142a/6, 
150a/l, -1538/10, 154 
a/10, 155a/l, lb5 
b/3, Ib4b/İ0. . . 
o. -dunuzdı: 113b/l, 
132b/2, 153b/7, 158 
a/11, lbOa/9 
o. -insanı: 130b/2 
o. -ısa: 140b/10, 149 
a/l 

o. -madı: 127b/10, 131 
b/2, 143a/8 
o. -madılar: 119a/5, 

lb3b/4, lobb/1 , lb7b/ 6 
o. -inadın: 123b/10 
o. -maduğıdı: lö9b/l 
o. -maduk: 154b/3 
o. -masun: 154a/4 
o. -maya: 124b/l, 150 
a/11, 155a/5, 166 
a/4, 167a/10 
o. -mayasan: 113b/10 
o. -mayasız: 155b/ll, 
156a/l 

o. -sun: 135b/8, lbOa/3 
o. -un: 106a/l 
o. -ursanuz: 134a/2, 
146a/3 


o. -ur: 129a/ll 
o. -ursız: 132b/2 
o. -ur misiz: 117b/l 
o. -uruz: 15ba/10 
olıcı; olacak olan 
o. -1ar: 148a/3, 

154b/3 

o. -lardan: 112a/4 
olın-: olunmak, edilmek 
o. -a: 10bb/5, 136b/7 
o. -aydu: 136a/10 
o. -dı: 105b/5, 10b 
a/b,10bb/7, 107a/l, 
120b/ll , 124a/l, 
125b/ll, 130b/ll, 
l4lb/5, 145b/4 
o. -dunuz: 14 5b/ 5 
o. -madı: 141b/6 
o. -maya: 113a/3, 
138a/5, 153a/7 
o. -mış: 145a/ 3, 

15ûa/5 

o. -mışdur: llla/9, 
148b/ll 

o. -mışlarken: lbla/9 
o. -suîflar: 118a/8 
o. -ur: 135a/b 
olmalç: olma, gerçekleşme 
o. -(g)a: 123b/10, 
138a/2 

o. -(g)ıla: 165b/l 
o. -(ğ)ın: 123b/9 
oran: had, sınır, ölçü 
o. -dan geç-: sınırı 
a şma k 
157b/2 
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o. -dan geçur-: israf 
etmek 
157b/ 2 

orta: orta, ara, orta de- 
rece 

o. dut-: orta yolu tut- 
mak 

118b/ll 

o. -smdan: 117b/9, 
120b/ll, 122b/ 2 
ortak: ortak, şerik 
o. eyle-: şirk koş- 
mak 

120a/ 4 , l21b/2, 
122b/9, 131a/ll, 
134a/4, 139b/l, 
lbla/9, 157b/ 9 
o. -(ğ)ı: 153b/2 
o. -1ar: 143a/4 
o, -lan: l48b/2 
o. -lardur: 142a/5, 
İ49a/1 

o. -lanna: 148a/ 11 
o. -larumuzundaır: 

İ48a/9 

o. -larunuz: 131b/l 

o ruç (?fjr. ) : oruç 
o . Du t - : 1 2 3 b / 9 
o. -dur: 12i b/^ 

°t: ot, bitki 
o. -i: lblb/10 


otur-: oturmak, kalmak 
o. -am: 155a/9 
o. -ma: 127b/7 
o. -maH: lb5a/ll 
oturıçı: oturan 

o. -laruz: llla/6 
otuz: otuz 

12bb/3 
oyın: oyun 

132b/7 

o. -a: 117a/7,ll 
oyna-: oynamak (krş. oyun) 
o. -rken: lb7a/9 
o. -rlarken: İ4la/10 
oynamak: oynama 
122b/8 

oyun: oyun (krş. oyın) 
138a/l, 160b/5 


ödünç : 

ö . • 
ögraek: 


ödünç, borç 

vir-:, 108b/8 
övmek ' 


159b/l 


ögmeklik: övme, hamd ü 


sena 

134b/3 

ögünç: öç, intikam 
ö. -i: 123b/10 
öğüt: öğüt 

141a/3, 162a/ll, 
163a/2 

ö. al-: intikam almak 
123b/ll 

ö. iken: 115a/7 
öğütlen-: öğütlenmek 
ö. -diler: 134a/10 
ö. -eler: 156b/6, 
170b/2 

ö. -mezsiz: 139b/8 
öğret-: öğretmek 

ö. -(d) esen: 115b/6 
ö. -(d)ürsiz: 106b/9 
ögrediçi: öğreten 

ö. -leriken: l06b/9 
öğrenil: öğrenilmek 
ö. -dünüz: 141a/9 
öğret-: öğretmek 
ö. -di: 106b/10 
ö. -düm: 126b/4 
ö. -dün: 143b/7 
ö. -dünüz: 106b/9 

ökçe : ökçe 

ö. -lerümüz üzere: 
138a /10 


öl-: ölmek 

ö. -esiz: 156b/2 
ö. -meyesiz: 156a/ll 
ö. -miş: 106a/9 
ölçmek: ölçme, tartma 
ö. -(g)i : 165a/8 
ölçek: ölçek 

ö. -(g)i : 151b/8 
öldür-: öldürmek 
ö. -di: 123b/6 
ö. -e: 123b/5 
öldürül-: öldürülmek 
ö. -miş: 106a/8,9 
ölmek: ölme, ecel 
ö. -(g)üm: 153b/l 
ölü: ölü 

146a/4, 150a/7, 
l6lb/7 

ö. -den: 142a/8 
ö. -1er: 133a/ll, 
144b/2, l61b/9 
ö. -leri: 126b/9 
ö. -yi: 142a/8 
.. ölüm: ölüm 

125b/2,5, 136b/ll, 
141b/8 

ön: ön 

ö. -din: 157a/7 
ö. -dingiler: 158b/10 
önürt-: öne geçmek, acele 
etmek 

ö. -medi: 164b/7 




ört-: örtmek, kaplamak 
ö. -di: 139a/4 
ö. -e: 112a/l 
ö. -em: 112a/3 
ö. -er: 156b/4, 161a/8 
örtü: örtü 

ö. -1er: 159af6 


örtünil-: kaplamak 
ö. -di: 155b/9 
ötürü: sebebiyle, dolayı 
109a /1 , 112a/5, 
114b/3, 116a/2, 
118a/8 , 121b/8 , 
132b/l, 135a/3, 
138a/2, 141b/10 
146b/4 ... 
ö. -dür: 138a/6 


-<Ob- 


-p- 

pâdişeh (Far.): padişah, me- 
lik; her şeye hükmeden 
p. -lığı: 113a/ll, 128b/3 
p. -lığını: 139a/2 
padişehlık: padişahlık, hük- 
metme 

138b/8 

perde (Far.): engel, mania 
p. -dür: 160a/l 
perri (Far.): peri, cin 
p. -lerün: 144b/7 
pes (Far.): fakat, artık, 
işte , o vakit vb 

106b/5 , 107b/5, 110 
a/4, 110b/7, lllb/10 , 
112a/3, 112b/7 , 113 
a/8, 114a/4, 114b/ll, 
115a/l, 115b/l ... 


peşimân (Far.): pişman 
p. -1ar: 116b/2 
peygamber (Far.): nebi, pey- 
gamber 

p. -den: 132a/l 
p. -e: 144b/ 6 
p. -1er: 133a/5 , 147b/4, 
165b/l 

p. -leri: 129b/ll 
peygamberlik: peygamberlik 
P. -(ğ)ı: 140b/10 
p. -(ğ)ına: 121b/9 
put (Far.): put 

p. -1ar: 122b/8, 
p. -lan: 138b/ll 
p. -1ar üzere: l06a/ll 
puzine (Far.): maymun 
p. -1er: 117b/7 


-i; 5b- 


-R- 

rahmet (Ar,): acıma, esirge- 
me , rahmet 
152b/4 

r. eyle-: acımak, esirgemek 
130b/4 

r. kıl-: acımak »esirgemek 
106b/7, 112b/8 , 113 
a/10, 120b/l , 124a/10, 
135b/ll, 154a/l,156a/10 
r. kılın-: bağışlanmak 
162b/l 

r. içün: 152a/6 
r. iken: 160b/10 
r. ile: 163b/3 
r. issi: rahmet sahibi 
147b/10, 150b/5 
r. -i: 130a/4, 135b/9, 
161b/3 ,6 
r. -ile: 163b/3 


rahmetlü: rahmet sahibi 
r. -dür: 117a/l 
receb (Ar.): Arabi aylar 
dan biri 
124a/5 

resizelik : ergenlik çağı, 
rüşt 

r. -(g)e : 151b/7 
rüku 4 (Ar. ) : namazın rü- 
künlerinden biri, rüku 
r. eyle-: rüku a varmak 
117a/3 

ruzigâr (Far. ): zaman, asır 
r. dön-: zamanın deği- 
şimi 
116a /İl 
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-S- 

sâat (Ar.): vakit, an, saat 
158a/2 

sabit (Ar.): isbat edilmiş, 
gerçek, sağlam 
127b/ll 

s. ol-: ortaya çıkmak 
169a/6 

şabr (Ar.): sabır, azim 
s. eyle-: sabretmek 

133a/2, 165b/7,170a/4 
sadaka (Ar.): bağış, sadaka 
s. eyle-: bağışlamak 
114b/ll 

sağ: sağ taraf 
112b/4 

şağ: canlı, sağ 

s. eyle-: canlandırmak 
126b/8 

s. -larından: 155b/l 
şağ (Ar.): bin dirhemlik 
bir hububat ölçü birimi 
123b/8 
sağır: sağır 

s. ol-: sağır olmak 
119b/9,10 

s. -lardur: 133b/8 
sakın-: sakınmak, korunmak 
115b/10 

s. -alar: 135a/ll 
s. -alardı: 118b/5 
s. -asız: 152a/4, 162b/l 
s. -dı: 158a/ll 
s. -dılar: 123a/7,8,9 
s. -mışlar: 167a/3 


s. -un: 106b/ll , 108 
a/1,6, 108b/2 , 112 
b/9, H7a/9, 122 
a/9, 122b/5,10, 
122a/9, 124a/3, 
124b/3, 126a/6, 
127a/7, 138b/4. . . 
s. -urlar: 132b/8, 
137b/9,ll 

sakınıcı: sakınan, koru- 
• • 

nan 

s. -1ar içün: 115a/7 
s. -lardan: lllb/4 
s. -larıken: 107a/7 
s. -larundur: 170a/6 
sakınmak: sakınma 
s. içün: 108a/5 
s. üzere: 106a/4 
s. tonı: takva elbi- 
sesi 
156b/5 

sakla-: karumak 
• • 

s. -dılar: 106b/10 
s. -n: 125a/8 
s. -r: 119a/4 
şaklayıcı: koruyan 

128a/6 , 137b/3, 
143b/ 6 ,11 
s. -1ar: 136b/10 
şal-: bırakmak, memur 
kılmak 

s. -duk: 140b/ll 
s. -ıcak: 106b/ll 
s. -ı ver-: bırakıver 
mek 

124b/ll, 125a/l 


Şâlih (Ar.): Hz. Salih 
163b/5, 164a/7,ll 
şâlih (Ar.): iyi ve güzel 
amel işleyen 
s. amel: faydalı iş 
156b/4 

s. -1er: 122a/l 
s. -lerdendür: 140b/l 
salkum: hurma silkimi, 
başak 

s. -1ar: 142b/10 

san-: zannetmek 

1 

s. -alar: 146a/9 
s. -dunuz: 142a/4, 

169b/l 

s. -mazlar: 146a/10 
s. -urlar mı: 157a/10 
s. -uruz: 162b/8 
s. -ursız: 142a/6 
sanmak: sanma, zannetme 
s. -dur: 169b/l 
s. -(ğ)ıla: 148a/8 
s. -larıyla: 148b/6 
saray (Par.): yurt, diyar; 
saray 

147a/l 

s. -lan: 164b/2, 166a/ll 
s. -un: 148a/5 
sat-yn: ederini verip almak 
s. al-: edirini verip 
almak 

113a/2, 114b/5, 

125b/7, 138a/ 4 


şayrulık: hastalık 
116a/10 

s. -(g)ıla: 134a/6 
secide (Ar.): namazın rü- 
künlerinden biri, sec 
de 154b/ 11 

s. eyle-: secdeye var 
mak 

i55a/ı: 

s. iyle-: 169a/9 
seç-: ayırmak; açıklamak 
s. -dük: 160b/9 
seçil-: ayrılmak 

s. -mişler: 170b/10 
sefer (Ar.): yolculuk 
s. üzere: l07b/3 
sekiz: sekiz 
149b/4 

selâm (Ar.): selam 

135b/8, 160a/3 
s. yolları: 109b/5 
selâmet (Ar.): eminlik 
147a/l 

Semüd (Ar.): Hz. Semud 
s. kabilesi: 163b/4 
sen: teklik ikinci kişi 
zam i ri 

127b/3, 128a/ 6 , 
130b/l, 133a/10, 
155a/ 6,8, 155b/5, 
166a/7 , 169b/ll, 
162b/8, . . 
s. -den: 126b/10, 
127b/3, 129b/10, 
133a/l, 134a/5 
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s. -dedür: 128a/2 
s. -din-yana: 131b/6 
s. -i: lllb/6 , 114a/8, 
115a/10, 119a/4, 
126b/2, 132b/10, 
150b/5, 155a/2, 
162a/6, 162b/8, 
169b/ll . . . 

s. -sin: 126a/10, 128 
a/2, 9 

s. -ün: lllb/6, 115a/10, 
115b/ll, 118a/10 , 
119a/10, 129b/3, 

133a/ 6 , 135b/l,2 
s. -ünile: 131b/10, 
165b/ll 

sana: 106b/7, 114a/4 , 
115b/3, 126b/l, 
130b/7, 131b/9, 

133a/ 4 , 135b/7, 
137b/7, l43b/8, 
155a/3, 155b/4, 
168b/6, l69b/6... 

serigsar (Far.): recm, ta- 
şa tutma 
113b/9 

sergerdân (Far.): şaşkın 
s. ol-: şaşkın olmak 
144b/l 

server (Far.): baş, başkan 
108b/5 

s. -1er: 162a/5, 162b/7 , 
165b/9, 166a/8 , 

168b/2 , l69b/9 
s. -lerine: 168a /I 


serzeniş (Far.): kınama 
s. eyle-: kınama 
116b/10 

sev-: sevmek, istemek, ar- 
zu etmek 

s. -er: 114a/7, 116b/7 
123a/9 

s. -erler: H6b/8 
s. -mez: 118b/4 , H9b/7 , 
122a/7 , 149b/l, 
157b/2, 161b/l 
s. -mezsiz: 164b/5 
sevmeraeklik: sevmeme 
118b/l , 123a/l 
şı-: kırmak, yenmek, boz- 
mak, helak etmek 
s. -duklarından: 109a/l 
sıfat (Ar.): sıfat, vasıf 
s. eyle-: sıfat isnat 
etmek 

143a/6, 149a/2 
sığır: inek, sığır 
s. -dan: 141b/9> 

150b/l 

sına-: sınamak, denemek 
s. -r: 123a/10 
s. -ya: 115b/5, 153 
b/10 

sınamak: sınama, deneme 
s. -(g)a: 151a/l 
s. -(g)ı: 131b/2 
sırSt (Ar.): sırat köprüsü 
s. üstinde: 132a/3 


-2t>Ü- 


siz: ikinci teklik kişi 
zamiri 

105b/5, 107b/9 , 

110a/5 » 122a/9, 
122b/7, 122b/10, 

124b/ 4 , 125b/ 4 , 
128b/ll , 151a/l, 
137a/7. . . 

s. -den: 107a/6, 107b/4 , 
108b/2 , 115b/4, 

116a/7 » 116b/6 , 
H7a/8, 123b/5, 
124b/9, 125b/3, 
127b/5, 135b/9 
142a/6. . . 

s. -e: 105b/5, 106a/2 
106b/8, 107a/2, 
109b/l, 110a/4 * 
110b/3, 115b/6, 
115b/7, 117b/4, 

122a/ 6 , 124a/l... 
s. -i: 107b/8, 115b/6, 
122a/10 , 123a/2, 
124b/6, 128b/10 , 
130a/5 > 131a/l, 

137a/ 6 , 142a/2, 
147b/2, 148a /l. . . 
s. -lerden: 125b/3 
s. -üîîiçün: 106b/3 , 
110a/9 tll0b/6 # 

120b/ 6 , 122b/ 6 , 
154b/9, 162a/3 » 

162a/9 


s. -ile: 107b/ll, 
142a/4, 146a/2, 
163b/l 

s. -ileven: 108b/5 
s . -ün içinüzde : 

110b/3 

s. -ün dapa: 119a/8, 
154a/6 

s. -aramada: 130b/ll 
s. -Un bende şlerünüz: 
133b/6 

s. -ün üzere: 147b/2, 
151a/10 

s. -ündür: 156a/ll 
s. -ün: 136a/4, 136 
b/10, 137a/9, 
137b/3, 142b/5, 
145b/3, 150b/ll, 
158b/ll, l62b/6, 
163b/6 , 165a/6 
şol: sol taraf 
112b/4 

s. -larından: 155b/l 
son: son, ard , arka, a- 
kibet, sonra 
s. -ı: 123b/9, 130a/2, 
134b/2, 148a/5, 
165a/ 4 , 165b/5, 
170a/ 6 

s. -mı: 163b/3, 169 
b/4 


_2ol- 


sonra: sonra 
# 

108b/ll, 109a/10, 
113b/8, 114a/10, 
116b/7, 123b/2, 
125b/ 6 , 126a/6 
127b/5, 135b/lO, 
137b/8, 138a/10... 
s. ol-: 160b/ll,ı6 
şonrağı: sonraki 
132b/8 

s. gün: 119b/3 
s. -lara: 158b/10 
s. -larumuza: 127b/2 
sor-: sormak 

s. -arlar: 106b/7 
s. -asız: 124b/6 
s. -avuz: 154b/2 
s. -dı: 124b/8 
s. -maS: 124b/5 
soy: soy 

s. -ı: 156b/10, 168a/3 
sög-: söğmek 

s. -erler: 144a/2 
s. -men: 144a/l 
söyle-: söylemek 

s. -diler: 131b/4, 
l64a/5 

s. -dün: 127a/9 
s. -mişmisse: 144b/2 
s. -r: 144b/7 
s. -ridüîî: 126b/2 
s. -rler: 145a/10 
s. -rsiz: 151a/2 


söylemek: söyleme 

s. -(g)inden: 118a/5 
söyleyici: söyleyen 
s. -1er: 134a/2 
s. -lerdür: 132a/8 
söyündür-: söndürmek 
s. -e: 118b/3 
söz: söz, konuşma 
s. içine: 137b/6 
s. -i anun: 138b/7 
s. -i: 145a/6 
s. -ile: 122a/10 
s. -leri: 109a/3 
s. -lerini: 145a /7 
s. -ün bezenmişi: 
144b/8 

sözlü: söz sahibi 
128a/10 

su: su 

107b/5, 142b/7 
s. -dan: 138a/7, 
160b/3 

s. -lan: 170b/10 
s. -larun: 124a/l 
s. -yı: 161b/7 
şubh (Ar. ) : sabah 
s. -ı: 142a/10 
şun c (Ar. ): kudret 

s. -ın göster-: kud- 
retini göstermek 

138b/6 

sur (At.): kıyamet günü 
İsrafil'in üfleyeceği 
boru 

s. içün: 138b/8 
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şuratlandur-: şekil vermek 
s. -duk: 154b/ll 
suret (Ar.): resim, şekil 
s. -i: 126b/6 
s. -inde: 129b/8 
süci: içki içme 
122b/8 

s. -de: 123a/l 
siimeye: boş yere, boşa 
s. -ye: 124b/ll 
s. -ye salıver-: boşa 
bırakmak 
124b/ll 


sünnet (Ar.): sünnet 
s. -süz: 157a/7 
sünük: kemik 
150b/3 

s. -lerünüz: 123b/l 
sür_ : kovmak, uzak- 
laştırmak; sevketmek 
s. -dük: 16lb/6 
s. -ün: 107b/6 
sürici: süren, uzaklaş- 
tıran 

144a/l 

s. -dür: 143b/l 
sürül-:: sürülmek 
s. -miş: 155b/3 


-Z'O'J- 


-ş- 


şaşurı: çarpraz 
169b/4 

şaz (Far. ): sevinçli 

ş. ol-: sevinçli, mutlu 
’ olmak 
134a/ll 

şâzlık: mutluluk, sevinçli 
olma 

166b/ll 

şefafat (Ar.): iltimas, ara- 
cılık, şefaat 
ş. eyle-: aracılık etmek 
135a/10, 161a/2,3 
ş. kıl-: 138a/ 4 
şefâ'atçi: aracılık eden 
ş. -leriinüzi: 14 2a/4 
şeh(i)r (Ar.): şehir 
ş. içinde: 169b/2 
ş. -lere: 168b/6 
şeriat (Ar.): Allah'ın 
emir ve yasaklarının 
tamamı 

ş. -de: 121a/4 
şeytan (Ar.): şeytan 

122b/ll, 134a/9, 
135b/8, 156a/8, 

156b/7 

ş. adımları: 149b/3 
ş. işi: 122b/9 
ş. -a: 117b/7 
ş. - 1 : 146b/9 
ş. -1ar: 138a/ll, 146a/l, 
147a/ 4 , 148b/2 
ş. -lardur: 147a/5 


ş. -lan: 143a /4, 

144 b/6 , 156b/ll, 
157a/9 

şirk (Ar.): şirk koşmak 
ş. eyle-: Allah'a or- 
tak koşmak 
140b/7, 150b/7,8 
ş. getür-: 143b/10 
ş. -ile: 157a/l 
ş. -le: 142a/2 
şol: işaret zamiri, bu, 
şu, o 

112b/4 , 116b/10, 
117a/ll, 121a/l , 
121 b/ 4 , 122a/3 » 
122b/ 4 , 124a/7, 
126a/4, 128b/3 » 
130b/4, 135b/5. . • 
ş. -dur: lllb/9 
ş. vakt: 107b/ll 
şom (Ar.): uğursuzluk 

ş. -rdut-: uğursuz say- 
mak 
170b / 4 

ş. - 1 : 170b/5 
şu: şu (krş . şol) 

ş. -lardur: 114b/7 
ş. -1ar: 115a/2,9, 
117b/8, 122a/ 4 , 
138a/5, 140a/2, 
140b/8, 141a/l, 
154b/6, 158a/7, 
158b/7, 159a/9 
ş. -nda: 169a/7 
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ş. -ndan: 108b/ll, 
112a/ll , 114a/10, 
117b/5, 159b/4 
ş. -nlar: 108a/9, 
113b/ll f H4a/10 
ş. -nun: 123b/8, 
143a/3 


Şu^ayb (Ar.): Hz. Şuayb 
165b/10 
ş. -a: 166a/9 
ş. -ı: 165a/5, 

I66b/1 , 2 

şükr (Ar.): hamd , şükür 
ş. eyle-: şükretmek 
107b/9, 122b/7, 
135b/6, 154b/10, 
155b/2 


— 2b3- 


-T- 


ta (Par.): için, diye; -a 
kadar, -ıncaya kadar 
107b/8, 110b/9 » 
112a/l , 113a/2, 
119a/7, 123b/9, 
132b/3, 135b/5, 
136a/l, 136b/7, 
137b/6. . . 

taam (Ar.): yiyecek, ye- 
mek 160b/3 
t. -i: lü7a/2 
i • -unu z : 107 a / 3 
taamlandur- : yedirmek 

t. -di; lb6a/3 , 
ta s t (Ar.): itaat etme 

t. -den: 116a/3 
tad-: tatmak 

t. -a: 123b/9 
t. -un: 132b/l, 

İ58b/ll 

tadur-: tat ırmak 
* 

t. -a: 137a/ll 
tag: dağ 

t. -lan : 164a/2 
tağıl-: dağılmak 
t. -mışlarıken: 

161b/5 

tama 1 (Ar.): arzu, istek, 
ümit 

t. eyle-: arzu etmek 
160a/4 

t. iken: l61b/3 


tamâm (Ar.): tamam, tam 
eksiksiz, kamil 
128a/ 6 , 151a/ 2 
t. eyle-: tamamlamak 
106b/3 ,4 , 107b/8 
151b/7 

t. ol-: tamam olmak 
145a/6 

t. olın-î tamamlanmak 
136b/7 

t. yitür-: tam ve doğru 
yapmak 
165a/8 

tamamlık : tamam etme 
"t. -(g)içün: 152a/5 
taman: sanki, gibi, tıpkı 
112a/8, 146b/8, 
166b/l 

tamu: cehennem 

t. ehli: cehennemlik- 
ler 
l60a/7 

t. isleri: cehennemlik- 
ler 

122a/5 » 160a/5 
t. -dan: 159a/6 
t. -yı: 159b/4 
tanla-: şaşmak 

t. -dunuz mı: I62a/10, 
163a/l 




tanlat-: şaşırtmak 
t. -dıyısa: 124b/2 
tanrı: Allah, tanrı, ilah 
105b/7, 106a/5, 

106h/6, 107a/l, 
107b/10, 108a/l , 
109b/4, 110a/2 , 

120a/l , 120b/l, 

121a/7 , 123b/l. . . 
t. biliçi: inanan 
114b/2 

t. içün 148a/6 
t. üzere: 149a/5 » 158 
a/8, 166a/2 , 168a/6 
t. -da: 139b/5 
t. -dan: 106a/5 , 106b/ll , 
İ08a/1 , 108b/2 , 109 
b/9, H3a/8, 117a/9, 
122a/9 

t. -dan ayruk: 157a/10, 
158b/l 

t. -dur: 131a/3> 137a/2 
t. -1ar: 138b/ll 
t. -larunı: I69b/ll 
t. -m: 127a/ll 
t. -nun: 132b/ll, 136a/8, 
138b/ 2 , 140b/ 6 , 

148a/10 

t. -nündür: 109b/ll, 
110a/7 , 128b/3 , 7 , 

134a/ 4 , 134b/3,6, 
142a/9, 148a/8, 

153b/l, 151a/ 2 


t. -sına: I69a/10 
t. -ya: 108b/2,8, 116 
b/3, 117b/l, 119b/3, 
l20a/3,4, 121a/9 , 
121b/2 ,10. . . 
t. -yı: 123a/2, 132b/3, 
141a/4, 154a/3 
t. -yıçun: 108a/3 , 
131b/3 

t. -yıla: 112b/l, 131 
a/2 

tamik: şahit 

115b/l, 128a/5 
t. ol-: şahit olmak 
127a/3 

t. -dur: 130b/10 

t. -(g)ı: 114a/3 
t. -1ar: 108a/3» 
114b/4, 126a/ 6 , 

150a /I 

t. -lardan: 127a/10 
t. -lanla: 121b/9 
t. -larunuzı: 151a/4 
t antiklik: şahitlik 
131a/l,3 

t. vir-: şahitlik et- 
mek 

147b/3, 151a/4,5,6 
t. ver-: 158b/2 
t. -(g)ı: 125b/l 
126a/4 

t. -(ğ) mı: 125b/8 


tap-: tapmak, ibadet et- 
mek 

t. -alum mı: 138a/8 
t. -am: 136a/2 
t. -ar: 163a/7 
t. -arlar: 135a/ll, 
144a/2 

t. -ar misiz: 120b/5 
t. -arsız: 136a/3» 
158b/l 

t. -avuz: 163a/6 
t. -dı: 117b/7 
t. -un: 120a/3 , 128a/3, 
143a /İl , 157a/6, 
162a/3, 162b/5 , 
163b/5 

tapdur-: taptırmak 
125a/5 

tapıcı: ibadet eden 
t. -1ar: 119b/2 
tar: dar 

146b/8 

tarlık: sıkıntı, darlık 
154a/9 

tart-: tartmak 

t. -duk: 159a/10 
tartış-:münakaşa etmek, 
ihtilafa düşmek 
t. -alar: 146a/2 
t. -asız: 137a/ll 
t. -dılar: 139b/4 
t. -ur misiz: 139b/4, 
163a/10 

t. -ursız: 153b/8 


tat-: tatmak 

t. -dı: 156a/3 
t. -dılar: 150b/10 
tenlü: gövdeli, çehreli 
t. -)ri: 126b/8 

terâzü (Far.): terazi, tartı 
t. -leri: 154b/5,6 
t. -yi: 151b/8, 

165a/8 

t. -yile : 154b/4 
terk (Ar.): bırakma, ter 
ketme 

t. eyle-: terketmek 
109a/3 »8 

tevbe (Ar.); tövbe 
153a/2 

t. eyle-: tövbe etmek 
112b/6 , 113a/9 
t. vir-: tövbeyi kabul 
etmek 

113a/10, 119b/10 
tevekkül (Ar.): Allah'a 
teslim olma 

t. eyle-: tevekkül et- 
mek 

108b/3 , llla/3 » 

166a/6 

tevhîd (Ar.): Allah'ın bir- 
liğine inanma; birlik 
dini, birlik 
t. -i: 157a/5 
tevrît (Ar.): Tevrat, Hz. 
İsa'ya verilen kitap 
114a/9, 115a/4,6 
145a/3 


— k'Oci- 


t. -i: 114a/ll, 118b/8, 
119a/7, 126b/4 , 
132a/5 

tiz (Par.): tez, hemen, 
çabuk, acele 

137b/4 * 141b/6, 

148a/ 4 , 148b/9, 
150b/5, 153b/ll 
t. hisâblu: hesabı ça- 
buk gören 
107a/l 

t. iv-: acele ederek 
161a/8 
toğ-: doğmak 

t. -mış: 139a/7,10 
toğrı/togru: doğru 

109b/7, 115b/l, 
133b/10,ll, 140b/5 
t. millet: 153a/10 
t. din: 153a/9 
t. -dur: 138b/8,152b/3 
t. iken: 145a/6, 
146b/ll, 152a/l 
t. -laruz: 150b/4 
t. tanuk: 115b/l 
t. yol: 125a/9, 126a/7 
136a/5, 138a/10, 
140a/7, 141a/l, 
141a/l, 14 2 t/l 
tol-: dolmak 

t. -ar: 121b/7 
toldur-: doldurmak 
t. -am: 155b/4 


ton: don, elbise 

122b/3 , 156b/4 
t. -ı: 122b/2 
t. -ından: 106a/l 
t. -m: 150b/4 ,5,9 
tonuz: domuz 

t. eti: 106a/7,8, 
151a/7 

t. -1ar: 117b/7 
toprak: toprak 

• I 

t. -(g)a: 107b/5 
topuk: topuk 

t. ~(g)a: 107b/2 
tufan (Ar.): tufan 
t. -m: 170b/9 
tulun-: (güneş , ay, yıl- 
dız) kaybolması 
t. -dı: 139a/5 
tulunıcı: batıcı 
t. -lan: 139a/6 
tur-: ayağa kalkmak, kı- 
yam etmek 
t. -acagunuz yir: 
147a/8 
tu rak : du rak 

t. -ı yir: duracak yer 
120a/5 

turakdur-: durmak; baş- 
lamak 

t. -dı: 156a/4 
tu rğur-: durdurmak , yerine 
getirmek 

t. -asız: 108b/6 
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turmak: durmak tururınıl-: durdurulmak 

• » 

t. içün: 124a/5 t. -di: 132a/3>10 

turur-: yerine getirmek 
t. -un: 1386/4 
157a/3 
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-U- 


uç-: uçmak 

u . -ar: 133b/5 
uçmak: cennet 
148a/5 

u. -da: 155b/6 
u. -dan: 156b/8 
u. -dur: 159b/4 
u. (ğ)a: 159a/ 4 , 160a/ll 
u. -1ar: 122a/2 
u. isleri: cennetlikler 
159a/9 , 159b/5, 
160a/9, 160b/2 
u. yaprağı: 156a/5 
ud: utanma, haya, ar, edep 
u. yiri: 112a/2 
u. yirleri: 155b/10, 
156a/ 4 , 156b/9,10 
u. yirlerünüz: 156b/4 
ulaşdur-: ulaştırmak 
u. -urlar: 156a/5 
ulu: büyük, azametli »ağır 
112b/6 , 114a/3, 133 
a/6, 128b/ 3 , 130b/3, 
162a/4, 169a/4 
u. -1ar: 146a/9 
u. -rakdur: 130b/10 

ulula-: yüceltmek 

u. -madılar: 141a/4 
ululamak: yüceltme 
u. -(g)ı : 141a/4 
ulu lama klik: yüceltme 
u. -(ğ)uîîuz: 142a/6 


unıd-: unutmak 

u. -ursız: 134a/4 
unut-: unutmak 

u. -durırısa: 137b/7 
u. -tılar: 134a/10 
ur-: vurmak 

u. -a: 134b/5 
u. -ur: 167b/8 
urıl-: vurulmak 
u. -a: 138b/8 
u rmak : vu rma 

t 

u. -(ğ)ı: 113b/9 
uşbu: bu, şu (krş. işbu) 
128a/10 , 130b/ll, 
132a/ll, 139a/10, 
141a/ll, 146a/l0 , 
l47b/3, 148a /8, 
l48b/5, 152a/l.. 
u. -dur: İ37a/7,10 
u. -ndan: 137a/5 
u. -nı: 150a /2 , 

151a)5 
uy-: uymak 

143b/8 

u. -arisa: 155b/ll 
u. -asız: 166a/9 
u. -dı: 109b/5 
u.-man: 149b/3, 

. 152a/ 2 , 154a/7 
u. -mayam: 136a/4 
u. -mazın: 135a/6 
u. -un: 152a/2,9, 
154a/ 6 

u. -ma :115b/9 ,151a/6 
u. -u vir: 133a/10 
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uyak-: batmak 

u. -di: 139a/ll 
uyku: uyku 

u. -da: 136b/5 

uyun-: uyulmak, tabi olun- 
mak 

u. -dılar: 158b/7 


uyuyıcı: uyuyan 

u. -lariken: 154a/10 
uzat-: uzatmak 

u. -alar: 108b/l 
u. -asan: lllb/5 
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üç: üç 

122b/4 

üleş-: paylaşmak 

ü. iste-: nasib ara- 
mak 

106a/ll 

ülü: pay, hisse 
148a/7 

ü. -si: 158a/10 
ü. -yi: 109a/3,8 
ümiz (J*ar. ):ümit 

ü. -siz ol-: ümidini 
kaybetmek 
106b/l, 134b/2 
ümmet (Ar.): ümmet, 
cemaat 
115b/5 

ü. -e: 144a/4 
ün: ses, sayha 

ü. get ürünil-: kurban 
için Allah'ın adı- 
nı anmak 
106a/8 

üre-: çoğalmak , üremek 
U. -r idün: 126b/7 
üst: üst, üzeri 

ü. -inde: l32a/3 
ü. -lerinden: 159a/6 
üstün: üst taraf, yukarı; 
üstün 

147a/10 

ü. ellü eyle-: musallat 
etmek 
147a/10 

ü. ol-: galip gelmek 
161a/7 


ü. -lerinden: 118b/10 
ü. -üzden: 137a/9 
üyür-: seçmek 

ü. -rdük: 140b/4 
üzere: üzere, için, üst 
106b/ll , 107b/3, 
109a/5, 110a/2, 
110b/l , llla/1 , 
112a/5 » 112b/7 , 
113b/2, 11515/1 , 
116b/l , 117b/6... 
ü. -dür: 143t>/5 
ü. -ven: 136a/5 
üzer(i/ü): üst, üzeri 

ü. -ne: 126b/l, 140b/3, 
170a/2, 167b/5, 
ü. -müze: 127a/6, 127 
b/l, 135b/ 6 , 158 
b/11, 169b/8 
ü. -nüze: 105b/6, 106 
b/4, 107b/7 ,9 »10 , 
108a/ll , 110b/3, 
124a/2, 127b/ 4 , 

143b/5 

üzüm: üzüm 

ü. -lerden: 142b/ll 


vâcib (At.): vacib, gerekli 
v. ol-: gerekmek 
129b/7, 163a/9 
v. -dür: 168a/5 
va c de (At.): vaat, söz verme 
v. eyle-: 159b/7 , 164a/ll 
v. -leri: 145a/6 
vahy (Ar.): vahiy 

v. eyle-: vahyetmek 
169a/ 4 

v. olm-: vahyedilmek 
130b/ll, 135a/ 6 , 
141b/5, 143b/8, 

150a/5 

vakt (At.): vakit, zaman 
124b/9, 126a/ll, 

126b/2 ,3 »5 »9 *10 , 
127a/2,_127b/7, 

128a/5, 132a/3, 

132b/3, 134a/7 
134b/l, 138b/10... 
v. -inde: 125b/2, 137b/4 
vSr: var 

137b/4 

v. -dur: 131a/2 
var-: varmak 

v. -mayalar: 158a/2 
v. mı: 150b/ll , 161a/2, 
168b/8 

vaşiyye (At.): vasiyyet 
v. -1er: 126a/6 
vasiyyet (Ar.): vasiyyet 
125b/2 


vefa (Ar.): sözünü yerine 
getirme 

v. eyle-: sözünü tutma 
151b/10 

velîkin ( Ar.): lâkin, fa- 
kat 

121a/10, 125a/l, 
132b/ll, 133b/3, 

134a /8, 137b/10, 
144b/4,149a/10, 
154a/ll, 155a/3, 
158a/10, 158b /9... 
vesvese (At.): vesvese 
v. eyle-: fitlemek 
155b/8 
vir-: vermek 

127b/3, 155a/7, 
158b/8 

v. -di: 110b/4, 115b/6, 
122a/8 , 149a/ 4 , 
149b/2, 163b/ll 
v. -dük: 107b/ll, 115 
a/5, 131a/5, 140a/4, 
140b/9 , 142a/3 » 
145a/3, 147b/3... 
v. -dügi : 153b/10 
v. -düğümüzde: 150b/4 
v. -dügüîıüz: 160a/9 
v. -e: 113a/10, 115b/7 , 
123b/8, 125a/10, 
136b/9, 144a/5, 
148b/9 , l49a/2... 
v. -em: 169a/ll 


v. -esiz: 108b/6,8 
v. -eyin: 117b/4 
v. -evüz: 138b/3, 

140a /10 , 152b/6 
v. -rae : 151a/ 6 
v. -medi: llOb/4 
v. -mezin: 131a/3 
v. -mediler: 158a/6, 
159a/2, 164a /4 ,8,10, 
165b/9, 170b/ll 
v. -mezsiz: 160a/9 
v. -ün: 123a/3, 133b/ll, 
134b/ 4,8, 149a/10, 
149b/8 

v. -dünüz: 163a/ll 
v. -üp: 138a/4 
v. -üp: 116b/ll,170a/5 , 
v. -ilrdüSüz: 163a/ll 
v. -ürler: 117a/3» 151a/4 
v. -ürlerse: 151a/5 
v. -ürsiz: 122b/2 ,131a/2 
v. -ürüz: 151b/l ,159a/5 
v. -ürsen: 145a/8 
viribi-: göndermek 
v. -di: 164a/7 
v. -düm: 165b/6 
v. -mişdür: 164a/6 
v. -mişlerden: 164b/l 
virici: veren, ödeyen 
138a/3 

v. -leri: 120a/6 
viril-: verilmek 

v. -ürsiz: 148a/2 


virin-: verilmek 
v. -eler: 145b/9 
v. -evüz: 146b/l 
virinil-: verilmek 
v. -di: 146b/l, 
154b/2 

v. -diler: 107a/5, 
117a/7, 134 b/l 
v. -düSüz: 159b/4 
v. -esiz: 141b/9 
v. -inişlerdensin: 
155a/8 

viriş-: verişmek 
v. -ün: 106a/4 
virmek: vermek 

v. -dür: 122b/l 
v. -(g)ile : 108b/2 
v. -(g)ümüz: 133a/3 
virmemek: vermemek 

v. eyle-: vermezlik 
etmek 
121b/6 

virmezlik: vermezlik 
142a/l 
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-Y- 


yâ (Far.): yahut, veya 

107b/3, 112b/3 , 114a/5, 
116b/l , 119b/10, 121 
b/7, 122b/2 , 123b/8, 
124a/ 6 , 124b/ll, 126 
a/ 6 , 131a/ 9 . . . . 
yağ: yağ 

y. -larını: 150b/2 
yağdur-: yağdırmak 
y. -duk: 165a/3 
yağmur: yağmur 

161b/5 , 165a/3 
y. -ı: 128a/10 
Yahya (Ar.): Hz. Yahya 
y. -ya: 40a/ll 
yakın: yakın 
142b/10 

y. dirlik: dünya hayatı 
132a/9, 138a/l, 147 
b/4, 160b/ 6 , 157b/4 
y. gel-: yaklaşmak 
155b/7 

y. -dur: 161b/4 
y. -ırakdur: 108a/5 , 

126a/4 

yakınlık: yakınlık, 
y. eyle-: yaklaşmak 
107b/4 

Ya c küb (Ar.): Hz. Ya kub 
y. oğlanları: 120a/3, 
121a/l 

y. -ı: 140a/7 
yalan: yalan 

131a/8, 158a/8, 

141b/5, 150a/3, 

166a/2 


y. bağla-: iftira 
125a/2, 131a/8, 
131b/5, 141b/3, 
150a/2, 144 b/9, 

148b/ 4 , 149a/5... 
y. dut-: yalan saymak 
108a/9 , 119b/8, 

122a/ 4 , 129a/5, 
130a/2, 131a/9, 
132a/4, 132b/3... 
y. dutunıl-: yalan- 
lanmak 
133a/2 

y. getür-: uydurmak 
169a/ 6 

y. söyle-: 131b/4, 

132a /8, 151a/2 
y. tanuk: yalancı şahit 
114a/3 

yalancı: yalan söyleyen 
y. -lardan: 162b/9 
yalavâç: elçi, peygamber 
113b/3, 119a/l, 
119b/7, 120b/2 
y. üzere: 124a/ll 
y. işi: 117a/4,ll 
y. dajıa : 121b/7, 

123a/5 

y. -a: 123a/4 
y. -ı: 117a/l 
y. -ila: 112b/l 
y. -ima: 127a/3 
y. -1ar: 119b/6, 

120b/2, 129b/10, 
133a/l, 147b/l, 
158a/3 
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y. -lardan: 110a/l0 
y. -lara: 154b/3 
y. -lan: 126a/8, 134 
b/10, 159b/3, 161 
a/l, 167b/6 
y. -umuz: 123a/5 
y. -ven: 162a/7, 162b/10 
168a/4 

yalavaçlık: peygamberlik 
y. -(ğ)ını: 142b/2 
y. -(g)m: 119a/3, 

164b/4 

y. -ların: 162a/8,ll 
166b/5 

yalın: çıplak 

y. -cak: 157a/7 
yalunuz: yalnız. 

142a/l, 148b/ll 
y. -ken: 163a/7 
yan: yan taraf, yan 
y. -a: 121b/l,3 
yandur-: yakmak 
y. -alar: 118b/2 
ya‘ni (Ar.): yani 

105b/9,ll, 106a/2, 
106b/l , 4 ,11 , 107 
b/ 10 , 108a/2, 109 
b/ 2 , 110 b/ll , 111 
a/9, 114a/3, 114b/6, 
118a/10, 139b/6... 


yanut: cevap, karşılık, he- 
sap 

y. içün : ll3a/7 
y. vir-: ceza vermek 
İ22a/1, 140a /İl 
y» ~(d)dm-yana: 115b/5 
y* _ (d)ıdur: 122a/3 
yanşu : alay 

y. -ya: 117a/7,ll 
yanşula-: alaya almak 
y. -rlar: 129a/7, 
129b/ll, 137b/5 
yanşulamak: alaya alma 
y. -dan: l37b/9 
yanşulan-: alay edilmek 
y. -di: 129b/10 
yapış-: yapışmak 

y. -up ol-: 150b/3 
yaprak: yaprak 

y. -(g)ından: 156a/5 
yaradıcı: yaratan 

130a/9, 143a/6,ll 
y. -dur: 142a/7,9 
yarat-: yaratmak 
y. -duk: 142a/ 2 
y. -tı: 110a/5, 138b/8, 
139b/2, 142b/ 4 , 143 
a/8, 148a/l, l49a/6, 
149b/2, 161a/6 
y. -tuk: 129b/ 2 , 154b/10 
y. -tufî: 155a/4 
y. -ur: 110a /2 
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yaratmak: yaratmak 

161a/10, 163a/5 
yâren (Par. ): dost. 

y. -1er: 138b/l 
yârı (Far.): yardım 

y. kıl-: yardım etmek 
135a / 10 

yarlığa-: bağışlama 
y. -mazsaîi: 156a/9 
y. -san: 128a/9 
y. -ya: 110a/6 ,113b/l 
yarlığamak: bağışlama 
108a/8 , 120a/ll 
yarlığayıcı: bağışlayan 

y. -dur: 112b/8, 113a/10 v 
120b/l, 124a/10, 124 
b/8, 135b/ll, 150a/10 
yaş: yaş 

136b/4 

y. -ından: 126b/3 
yatıcı: yatan 

y. -1ar: 164b/2, 

166a/ll 

yavlak: çok, pek, gayet 
146b/8 

yavuz: kötü, kötülük 
118a/6 , 118b/6 , 
119a/l, 121a/4 » 
123b/9, 132b/6, 
136b/10 

y. iş: 153a/7, 166b/10 
170b/3, 165a/4 
y. şan-: hile yapmak 
146a/9,10, l46b/5, 
169b/l 


y. hâl: 166b/9 ,166b/ll 
y. -dur: 118a/3 ,121a/6 
y. -ıralfdur: 117b/8 
y. -rağı: 117b/5 
yavuzlık: kötülük 

y. -(g)ıla : 163b/9 
yavzağır-: yalvarıp ya- 
karmak 

y. -alar: 134a/6, 

166b/9 

y. -u: 161b/l 
yavzağırmak: yalvarmak 
y. -(g)ıla : 137a/4 
yaz-: yazmak 
121b/9 

y. -dı: 135b/8 
y. -duk: 112a/5 ,114b/8 
yazıl-: yazılmak 

y. -mış kağız: 129b/3 
yazmak: yazma 

y. -(ğ)ı : 126b/ 4 
yazuk: günah 

108b/9 , 123a/7, 
123b/7 

y. içine: 118a/2 
y. işle-: günah işlemek 
136a/l, 146b/3 
y. üzere: 106a/5 
y. -(g)a: 106b/6, 
125b/10,ll 
y. -(ğ)ı : 118a /5, 
145b/9, 157b/9 
y. -(ğ)ımıla: lllb/8 
y. - (g)m: 115a/l, 
122b/l , 5 , 145b/8 
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y. -1ar: 147a/ll 
y. -larını: 132b/5 
y. -lanndan ötürü: 

116a/l » 167b/3 
y. -larıyıla: 129b/l 
yazuklu : günahkar 
y. -1ar: 170b/ll 
y. -lara: 159a/5 
y. -lardaîıuz: 125b/9 
y. -lan: 146a/9» 
150b/7 

o _ 

yehüdi (Ar.): Yahudi 
y. -1er: 110a/3 
yer: yer 

y. -ünüz: 115b/7 
yeşil: yeşil 
142b/8 

yetim (Ari): yetim 
151b/6 

yığ-: menetmek, uzaklaş 
1 1 rmak , ko ramak 
y. -a: 123a/l 
y. -arlar: 132a/l, 
159b/10 

y. -asız: 125b/5, 
165b/l 

y. -dı: 108b/l , 
155a/2 

y. -dum: 126b/10 
y. -madı: 118a/4» 
135b/10 

y. -madum mı: 156a/6 


yığlm-: menedilmek 
y. -dılar: 132a/7 
y. -dum: 136a/2 
y. -mayalar: 120a/10 
y. -raaz: 150b/6 
y. -mazlar: 121a/4 
yığlınıcı: kaçınan 
y. -1ar misiz: 

123a/3 

yığmak: menetme 
118a/6 

yılkı: hayvan 

y. -1ar: 148b/7 
y. -lardan: 

-y. -lardur: İ48b/b 
y. -larun: 10bb/b, 
İ48b/10 
yi-: yemek 

y. -men: İ45b/10 
y. -meye: l48b/6 
y, -mezsiz: İ45b/3 
y. -n; 122a/8, İ4bb/2 f 
İ49&/10, 149b/2, 
155b/6, 157b/l 
y. -sun: lb3b/8 
y. -yeleridi: 118b/9 
y. -yevüz: 127a/8 
y. -rler: 120b/3 
yiğit: yiğit 

y. -leri: 117b/7 
yigrek: daha iyi 
y. -dur: 132b/8, 
lb6b/3, 16ba/10 


- 279 - 


y. -jldur : 137a/3, 165b/8 
y. -isin: 127b/3,lbba/8 
y. -ven: 13ba/3 
yil: yel 

y. -leri : lt>lb/5 
yimek: yemek 

y, -(g)ine : llÖa/2 
yimiş: meyve, yemiş 

y. eyle-: meyve vermek 
143a/2, 149a/10 
y. -i: l49a/8 
y. -inden: 149a/10 
y. -lerden: lblb/8, 
170b/l 

y. -lerine: 143a/2 
y in- : yenmek 

y. -eridi: lb8b/l 
yiniçi: yenen, galip gelen 
y. -1er: 117a/5 
y. -lersiz: llla/2 
yinil-: yenilmek 

y. -diler: 165a/7 
yir: yer, arz 

110a/8, 124a/3, 
150a/b, 137a/4, 
142b'/4, 153b/7, 
156b/l, 170a/4 
y. içinde: 133a/7 
y. depren-: deprem 
lb4b/l 

y. vir-: yerleştirmek 
154b/8, lb3b/ll 
y. -dedur: lD9b/ll, 
113a/l, 124a/8, 

13ba/l 


y. -de: llla/10, 
112a/7, 112b/2 , 
118b/ 4 , 125b/4, 
128b/ 4 , 129a/l, 
130a/ 1 

y. -den: 112b/4, 
155a/8, 155b/6, 
156b/10, 167a/4 
y. -dekine: 145a/8 
y. -dür: l47a/8 
y. -e: 110b/5 
y. -e döşen-: yere 
serilmiş 
149a/7 

y. -i: 112a/l , 
120a/5, 128b/7, 
130a/10, 137b/4, 
138b/b, 139b/2, 
lbla/6, 143a/7, 
lb7b/l 

y. -inde: 137b/4, 
lb3b/8 

y. -ine getür-: 
ifa etmek 
105b/4, İ08a/3 f 
125b/ll 

y. -ine dur-: yeri- 
ne geçmek 
163a/4, lb3b/10 
y. -ine koy-: yeri- 
ne ikame etmek 
170a/9 

y. -ini: 122a/l,4 
y. -leri: 144a/4 
y. -lerin: 156b/9 
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y. -lerinden: 109a/3, 
113b/8, lb4a/l 
y. -lerünuzi: 136b/ 4 
y. -üfi: llua/1,7, 
113b/l, 136b/3 
133b/9 

y. -unuz: 136b/8, 
l48a/4 

y. -ünüzden: 168b/4 
y. -ünüze: 147b/ll 
yirlendür-: yerleştirmek 
y. -dük: 129a/9 
y. -medük: 129a/9 
yit-: kafi gelmek, yetmek 
y. -dügin: 151b/9, 
y. -e: 112b/ 7 
y. -er mi: 127a/5, 128 
a/9, 128b/4, 137a/8 
y. -erdür: 11 3b/ 2, 123 
b/11 

yitür-:yetirmek, tafi gel 
mek 

y. -ün: 165a/8 
yiyici: yiyen 

y. üzere: 15oa/6 
yiyesi: yiyecek 

12üb/3', 122b/l , 2 
y. -si : 124a/l 
yiyni : hafif 

y. ol-: hafif olmak 
154b/6, 162b/8, 10 
yok: mevcut değil, yok 
y. -dur: 119b/4, 

120a/ 6, 8, 123a/ 6, 
124a/ 11 , 126a/ 9, 
13ua/5, 130b/6, 


133a/3, 135a/l, 
138a/ 3 

yoka-: dokunmak 
y. -man: 163b/ 9 
yokan-: dokunmak 
y. -a: 12ua/9 
y. -di: 166b/ll 
yol: yol, şeriat, tarz 
108b/ll , 109b/4, 
114b/l, 115a/7, 
115b/4, 125a/7, 
136a/5, 138a/10, 
138b/2, 140a/3... 
y. dapa: 140b/5 
y. dut-:142b/l, 
145b/l, 14 9a/ 6, 
157a/ll, 159b/2 
y. göster-: 139a/8, 
140b/4, 141a/l, 
157a/8, 159b/l, 
lt>7a/ll 

y. iken: 141a/7, 
160b/9 

y. üzere: 133b/10 
y. -dur: 115a/ 3 
y. -ı: 136a/2, 

138b/ 2 

y. -ına: 141a/l, 
135a/10 

y. -ında : 116b/9 
y. -mdan: 145a/9, 
145b/l, 152a/3 
y. ıdur: 140b/6, 
146b/10 

y. -mı: 108b/ll 
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y. -lara: lb2a/2 
y. -umdur: 152a/l 
yollu: fidye 

y. eyle-: fidye olarak 
vermek 
138a/4 

y. olın-: 138a/b 
yon-: yonmak 

y. -arsız: lt>4a/l 
yön: yön, istikamet 
y. -ince: 12ba/5 
yöre: çevre, etraf 

y. -sindedür: 14lb/2 
y. sinün: lb7b/l 
yu-: yıkamak 

y. -n: 107a/ll 
yud-: yutmak 

y. -ardı: lb9a/3 
yukaru: yukarı 

y. çık-: l4bb/8 
Yunus (Ar.): Hz. Yunus 
y. -ı: 140b/2 
Yuşa c ':Hz. Nuh'un o^lu 
110b/ll 

yücel-: ustun olmak 
y. -di: İ43a/b 
y. -dürüz: 140a/b 
yük: yük 

y. -in: lb3b/b 


yüklet-: yükletmek 
y. -mezüz: 15>lb/8 
159a/8 
yürdü: delik 

y. -sine: 159a/5 
yüri-: yürümek 
y. -n: 13Ua/l 
y. -r: 14ba/b 
y. -esiz: 12bb/4 
yürütici: yürüten. 

y. -1er içün: 124a/2 
yüz: yüz, çehre 
144b/3 

y. döndür-: terke tme 
114a/5, 137b/b, 
114a/5, 123a/4, 
129a/5, 133a/6, 
lb4a/10, lb4h/2 f 
166b/ 3 

y. dut-: dönmek 
139b/l 

y. -e: 144b/3 
y. -in: 168b/l 
y. -lerunüzi: lu7a/ll 
lu7b/6 

y. -ümi : 139b/ 1 
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zâfer ^Ar./: zafer, galibiyet 
z. bul-: galip olmak 
128b/ 5 

zahım lAr./: yara 
z. -lara: 114b/ll 
zahmet (Ar.): sıkıntı 
z. ile: lolb/11 
za‘if (Ar.): zayıf 
164a/ 5 

zalim (Ar./: zulmeden 
z. kavümler: 134b/ lu, 
15ua/4 

z. -ırak: 131a/8, 
l4lb/4, 132b/ 4 
z. -ırakdur: 15ua/2 
z. -1er: lu6a/6, 131a/10 
132b/ 11, 137b/8, 141 
b/7, 148a/ 6, 154b/ 1 
z. -lerden: 1356/4, 

1356/8 

z. -leri : 136a/ll 

z. -lerün: 147a/lü 
z. -1er üzere: 159b/9 
z. -lere: 159a/7 
z. -lerdenüz: 126a/3 
z. -lerdür: 115a/2 
z. -1er ün: 1116/9, 

120a/6 

zaman ^Ar.): zaman 

z. -a değin: 156a/l 
z. kavmi : 129a/ 8 
z. -ı: llba/3, 

1286/10, 1366/7 
zarılık: yalvarıp yakarma 
z. -lan: 154a/ll 


zekat (Ar.): zekat 
z. -ı: 108b/6, 

117a/ 3 

Zekeriyya (Ar.): Hz. Ze- 
ker i yy a 

z. -ya: 140a/ll 
zeytün (Ar.): zeytin 
142b/ll 
z. -i: 149a/8 
Zilhicce (Ar.): Arabi 
aylardan biri 
124a/6 

zişt (far.): çirkin 
z. iş: 151b/ 2 , 

157a/l,3, 

157b/8, 164b/ 6 
ziyân ^xar.): zarar 
13ub/6 

z. degür-: zarar verme 
114a/6, 1258/9, 

138a/ 9 

z. eyle-: zarar vermek 
lu7a/7, 120b/7, 
13ua/6, 131a/6, 
154b/7, 161a/4 
ziyânlu: ziyanda olan 
z. ol-: 132b/2,149a/3 
z. -dur: 167a/ll 
z. -1ar: 110b/7,116b/6, 
166b/3 

z. -lulardan: 1116/11 
156a/10 

z. -lardandur: lo7a/9 
z. -lardansınız: 

166a/10 
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zulm (Ar.): zulüm, haksızlık mülkide ^Ar./: Arabi 
z. eyle-: zulmetmek aylardan biri 

lü6a/5, 134b/ 3, 154b/8, 124a/6 

15ba/9, 137b/9, 168a/2 
z. içine: 118a/2 
z. -ından: 113a/9 
z. -iken: 144a/ 3 
z. -ile: 147b/ 7 
z. -lerinden: 15ub/4 
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ARAPÇA TERİMLER VE TÜRKÇE KARŞILIKLARI 

Klasik Osmanlı Türkçesinde fazla sayıdaki Arapça ve 
Parsça kelime ve tamlama arasında dini terminolojinin 
ayrı bir yeri vardır. Gerek dini eserlerde gerekse 
halk ağzında namaz, hac, oruç, kurban ... gibi kelime- 
ler, değişmeyecek nitelikte kelimelerdir. 

Türkçede, Uygurlardan beri, benimsenen dinin terim- 
lerini de Türkçeleştirme eğilimi dikkati çeker. Aynı 
şekilde, "Orta Türkçe" dönemi eserlerinde, ya eski 
Türk inancındaki terimlerin ya da yeni türetilen keli- 
melerin kullanıldığı görülmektedir. 

Metnimizde de bu geleneğin devam ettiğini, bir çok 
dini terimin Türkçeleştiğini görüyoruz. Arapça ve Farsça 
kelimelere Türkçe karşılık bulma açısından metnimizin 
başarısını ortaya koymak üzere ayrı bir çalışma yapıl- 
masının geregi inancındayız. 

Biz, bu konuya dikkat çekmek için, aşağıya terim 
niteliğindeki kelimelerin bir bölümünü ve Türkçe karşı- 
lıklarını almayı uygun bulduk. 


'adavet: düştnenlık 
'amel-i şâlih: eyü iş 
'amelü ' ş-şey tâ n : ŞeyVam işi 
‘allâmC^allâme ) : gey bilici 
‘alim: bilici 
a c lem: bilürirek 
'arz : yir; yazı (ova, düzlük) 
aşhabü * 1-cahîm: tamu isleri 
asim: yazuklu 
bağza: sevmemeklik 
başır: görici 
beşır: muştılayıcı 
birr: eylük 
cebbar: kuvvetlü 
cehd: çalış 
cehennem: tamu 
cennet: uçmak 
cünâh: yazuk 


dâbbetü ' 1-arz: deprenür 
cânavar 

dalâlü 'n-mübin: azğunlık 
bellü 

ecrü'n-azim: müzd ulu 
enşar: ar£a viriciler 
fahşâ: zişt iş 
fatih: hükm eyleyici 
fesâd: azğunlık 
feth: açmak 

fitne: sınamak, azdurmak 

ğalih: yinici 

gafur: yarlığayıcı 
ğusl: yu- 
tjablr: haberlü 
j^abls: arusuz 
hakk: girtü 
halk: yaratma 
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hamr: süci 
hamd: ögmeklik 
harb: çalış 
hasenat: eyü işler 
hayât: dirlik 
hayâtü ' d-dünyâ: dünyâ 
hayâtı 

hayatü 1 1-âtjiret : şon- 
ragı saray 
hayrat: eyü işler 
hayy: diri 
hicab: perde 
işra: yazuk 
istihza: yanşulama 
itaat: boyun vir- 
kâdir: güci yiter 
kasem: and iç- 
karzen hasenen: ödünç 
görklü 

keffâret: yazugın 
giderici 
l^ıtâl: çalış 
kitâb: yazmak 
ki tabü 1 n-mübın: bellü 
kitap 

kizb: yalan 
mağfiret: yarlığamalf 
maraz: şayru 
maşir: dönecek yir 
mesh: sür- 

mevlâ: işlerini becerici 
meyyit: ölü 

muharrem: haram olmmış 
muhsenât: âzâİL avrat 


muhsin: sakınıcı 

» 4 • 

mukaddes: aru olınmış 
muntazır: güyici 
mu^tedi: hadden geçici 
muttaki: şakınıcı 
mücrim: yazuklu 
müezzin: kığırdıcı 
mühtedl: toğrı yol dutıcı 
müsafih: zina eyleyici 
müsrif: hadden geçici 
müşrik: ortak eyleyici 
nadim: peşimân olıcı 
nakz: sı- (sözünü tutmamak) 
nâr; od 

nâşih: eyü dileyici 

nef*an: aşşı eyle- 

nezir: korlj:ıdıcı 

nur: aydınlık 

nupret: ar^ça vir- 

rab: çalap 

rics: arusuz 

risâlet: yalavaçlık 

şabr: katlanmak 

sâlihat: eyü işler 

sârik: uğrı er 

sârilja : uğrı avrat 

şaydü 1 1-bahr : deniz avı 

şaydü ' 1-berr : kara avı 

sefâhet: yiyni akılulık 

seri*ü ' 1-hisab : tiz hisâblu 

seri ü' 1-ikâb: tiz hisâblu 
* « 

seva ü' s-sebil : orta yol 
sev'e: ud yir 
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seyyiât: yavuz işler 
sırat ü '1-müstakim: doğru 
yol 

sihr: cazulık 

• "* * 

şâkir: şlacr eyleyici 
şarab: içesi neşene 
şedidü ' 1-ikâb: katı azâblu 
şehvet: arzula- 
şühedâ: tanuklar 
takva: sakınmak 

* » t * 

tayyib: aru 
t^âvenû: arka viriş- 

i 

tehâret: arınma 
tuğyan: hadden geç- 


a 



t udvân: zulm eyle- 
vekll : iş sürici, şaklayıcı 
veli: yâri kılıcı, arka vi- 
rici 

vesile: irişdürici 
zaıın: sınamak 

• m * 

genb: yazuk 
zikr: an- 
zinet: bezek 
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